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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

IYWARNUNG  LesenSie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse

bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisun-

gen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere

Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

LElektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-

werkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektro-

werkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhangen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geriteteilen. Beschadigte oder verwickel-
te Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
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fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verldngerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass die-
se angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Gert nicht. Verwenden Sie fiir Ih-
re Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
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oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Ge-
rat weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Per-
sonen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionie-
ren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerk-
zeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Tei-
le vor dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfal-
le haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fithren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatz-
lich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen
fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-

rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen und
Schrauber

» Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen,

wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug oder die Schraube verborgene Stromleitun-
gen treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiih-
ren.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem

Elektrowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der
Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene

Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die 6rtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-

hen und Lésen von Schrauben konnen kurzzeitig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen

oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand

gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
iiber das Elektrowerkzeug fiihren.

» BeiBeschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des

Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines

Kurzschlusses.

Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschddigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder Giberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-

Co)
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stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.
Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

m Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-

onsgefahr.
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Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Lésen
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall und Kunst-
stoff.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Werkzeugaufnahme

(2) Schnellspannbohrfutter

(3) Einstellring Drehmomentvorwahl
(4) Gangwahlschalter

(5) Akku-Entriegelungstaste ¥

(6) Akku”

(7) Drehrichtungsumschalter

(8) Ein-/Ausschalter

(9) Handgriff (isolierte Griffflache)
(10) Universalbithalter®

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3603JC80..
Nennspannung V= 18
Leerlaufdrehzahl

- 1.Gang min™ 0-440
- 2.Gang min* 0-1450
max. Drehmoment harter/ Nm 30/18
weicher Schraubfall nach

IS0 5393

max. Bohr-@ (1./2. Gang)

- Stahl mm 10
- Holz mm 30
max. Schrauben-@ mm 8
Werkzeugaufnahme mm 10
Gewicht entsprechend kg 0,83-1,2"

EPTA-Procedure 01:2014
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Akku-Bohrschrauber UniversalDrill 18

erlaubte Umgebungstemperatur

- beim Laden C 0...+45
- beim Betrieb® °C -15...+50
- beiLagerung C -20...+70
empfohlene Akkus PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.

empfohlene Ladegerate
- PBA18V....V-. AL22..CV
AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL 18..CV

A) abhangig vom verwendeten Akku
B) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Gerausch-/Vibrationsinformation

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem genormten Messverfahren gemes-
sen worden und kann fir den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender War-
tung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abwei-
chen. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerdt abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht tatsachlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.
Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) liber-
schreiten.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745
Bohren in Metall: a,= 3 m/s?, K= 1,5 m/s’

Schrauben: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s’

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem

Bosch Power Tools
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Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehorseite aufgefiihr-
ten Ladegerate. Nur diese Ladegerdte sind auf den bei
Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku nach hinten aus dem
Elektrowerkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Werkzeugwechsel (siehe Bild A)

Bei nicht gedriicktem Ein-/Ausschalter (8) wird die Bohr-
spindel arretiert. Dies ermdglicht ein schnelles, bequemes
und einfaches Wechseln des Einsatzwerkzeuges im Bohrfut-
ter.

Offnen Sie das Schnellspannbohrfutter (2) durch Drehen in
Drehrichtung @, bis das Werkzeug eingesetzt werden kann.
Setzen Sie das Werkzeug ein.

Drehen Sie die Hiilse des Schnellspannbohrfutters (2) in
Drehrichtung @ von Hand kriftig zu, bis kein Uberrasten
mehr horbar ist. Das Bohrfutter wird dadurch automatisch
verriegelt.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug ge-
eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter (7) auf die Mitte,
um ein unbeabsichtigtes Einschalten zu verhindern. Setzen
Sie den geladenen Akku (6) in den Griff ein, bis dieser spiir-
bar einrastet und biindig am Griff anliegt.

Drehrichtung einstellen (siehe Bild B)

Mit dem Drehrichtungsumschalter (7) kénnen Sie die Dreh-
richtung des Elektrowerkzeuges dndern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter (8) ist dies jedoch nicht méglich.
Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben
driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (7) nach links bis
zum Anschlag durch.

Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (7)
nach rechts bis zum Anschlag durch.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (8) und halten Sie ihn gedriickt.
Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (8) los.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (8) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (8) bewirkt eine
niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhdht sich die
Drehzahl.

Drehmoment vorwahlen

Mit dem Einstellring Drehmomentvorwahl (3) kénnen Sie
das bendétigte Drehmoment in 20 Stufen und "MAX" vorwéh-
len. Sobald das eingestellte Drehmoment erreicht ist, wird
das Einsatzwerkzeug gestoppt.

Verwenden Sie zum Bohren die Stufe "MAX".

Mechanische Gangwahl

» Sie konnen den Gangwahlschalter (4) bei Stillstand
oder bei laufendem Elektrowerkzeug betitigen. Dies
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Bosch Power Tools



sollte jedoch nicht bei voller Belastung oder maxima-
ler Drehzahl erfolgen.
Gangl:
Niedriger Drehzahlbereich; zum Arbeiten mit groBem Bohr-
durchmesser oder zum Schrauben.
Gang Il
Hoher Drehzahlbereich; zum Arbeiten mit kleinem Bohr-
durchmesser.

Temperaturabhangiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht iberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder

Uberschreitung der zuldssigen Akku-Temperatur schaltet die
Elektronik das Elektrowerkzeug ab, bis diese wieder im opti-
malen Betriebstemperaturbereich ist.

Tiefentladungsschutz

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das

Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-

maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsheratung
www.bosch-do-it.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Deutsch |9

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 25880595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
?74 Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
7eX

ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-

verwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Bat-
terien nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:
GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsféhige Elektrowerkzeuge und gemaB
der europdischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und

einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he , Transport®, Seite 9).

Bosch Power Tools
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Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

N WARNING Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock..

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence

of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or akey left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

1609 92A4UX|(05.10.2018)
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» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-

facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety information for drills and screwdrivers

» Hold power tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the cutting accessory
or the fastener may contact hidden wiring. Cutting ac-
cessory and fasteners contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and could
give the operator an electric shock.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ensure the area is well-ventilated
and seek medical attention should you experience any ad-
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verse effects. The vapours may irritate the respiratory
system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-

turer. This is the only way in which you can protect the

battery against dangerous overload.
Protect the battery against heat, e.g.
against continuous intense sunlight, fire,

F’ﬁ water, and moisture. There is a risk of explo-

XN sion.

LA

Cm)

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for driving and loosening screws
and for drilling in wood, metal and plastic.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Tool holder

(2) Keyless chuck

(3) Torque presetting ring

(4) Gear selector

(5) Battery release button*

(6) Battery”

(7) Rotational direction switch

(8) On/off switch

(9) Handle (insulated gripping surface)
(10) Universal bit holder®

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Technical Data

Cordless drill/driver UniversalDrill 18

Article number 3603JC80..
Rated voltage V= 18
No-load speed

Bosch Power Tools
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Cordless drill/driver UniversalDrill 18

- 1stgear rpm 0-440

- 2nd gear rpm 0-1450

Max. torque, hard/soft Nm 30/18

screwdriving application ac-

cording to 1SO 5393

Max. drilling diameter (first/second gear)

- Steel mm 10

- Wood mm 30

Max. screw diameter mm 8

Tool holder mm 10

Weight according to kg 0.83-1.2%

EPTA-Procedure 01:2014

Permitted ambient temperature

- during charging © 0...+45

- during operation ® °C -15... +50

- during storage © -20...+70

Recommended batteries PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.

Recommended chargers

- PBA18V....V-. AL22..CV

AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV

A) Depends on battery in use
B) Limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

The vibration level given in these instructions has been
measured in accordance with a standardised measuring pro-
cedure and may be used to compare power tools. It can also
be used for a preliminary estimation of exposure to vibra-
tion.

The stated vibration level applies to the main applications of
the power tool. However, if the power tool is used for differ-
ent applications, with different application tools or poorly
maintained, the vibration level may differ. This can signific-
antly increase the exposure to vibration over the total work-
ing period.

To estimate the exposure to vibration accurately, the times
when the tool is switched off or when it is running but not ac-
tually being used should also be taken into account. This can
significantly reduce the exposure to vibration over the total
working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping the hands warm,
and organising workflows correctly.

Noise emission values determined according to

EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Typically the A-weighted noise level of the power tool is less
than 70 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level when
working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection

Total vibration values a,, (triax vector sum) and uncertainty
determined according to EN 60745

Drilling in metal: a,= 3 m/s’, K= 1.5 m/s

Screwdriving: a,< 2.5 m/s?, K= 1.5 m/s’

Assembly

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Charging the Battery

» Use only the chargers listed on the accessories page.
Only these chargers are matched to the lithium-ion bat-
tery of your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery

is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The application tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

Removing the battery

To remove the battery , press the battery release button and
pull the battery to the rear and out of the power tool. Do not
use force to do this.

Changing the tool (see figure A)

The drill spindle is locked when the on/off switch (8) is not
pressed. This makes it possible to change the application
tool in the drill chuck quickly, conveniently and easily.

Open the keyless chuck (2) by turning it in the direction of
rotation @ until the tool can be inserted. Insert the tool.
Firmly tighten the sleeve of the keyless chuck (2) by turning
it by hand in the rotational direction @ until it stops clicking.
This will automatically lock the drill chuck.
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Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

Note: The use of batteries unsuitable for your power tool can
lead to malfunctions or damage to the power tool.

Set the rotational direction switch (7) to the middle position
to avoid unintentionally switching it on. Insert the charged
battery (6) into the handle until you feel it engage and it is
flush with the handle.

Setting the rotational direction (see figure B)

The rotational direction switch (7) is used to change the ro-
tational direction of the power tool. However, this is not pos-
sible while the on/off switch (8) is being pressed.

Right rotation: To drill and to drive in screws, press the ro-
tational direction switch (7) through to the left stop.

Left Rotation: To loosen and unscrew screws and nuts,
press the rotational direction switch (7) through to the right
stop.

Switching on/off

To start the power tool, press and hold the on/off switch
(8).

To switch off the power tool, release the on/off switch (8).

Adjusting the Speed

You can adjust the speed of the power tool when it is on by
pressing in the on/off switch (8) to varying extents.

Alight pressure on the on/off switch (8) results in a low rota-
tional speed. Increased pressure on the switch causes an in-
crease in speed.

Preselecting the torque

The torque presetting ring (3) can be used to preselect the
required torque in 20 stages and "MAX". Once the set torque
has been reached, the application tool will be stopped.

For drilling use the "MAX" setting.
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Mechanical Gear Selection

» You can press the gear selector switch (4) with the
power tool off or on. You should not do this at full load
or maximum torque, however.

Gear l:

Low speed range; for working with a large drilling diameter

or for screwdriving.

Gear ll:

High speed range; for working with a small drilling diameter.

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or the permitted bat-
tery temperature is exceeded, the electronics of the power
tool will switch off until the temperature returns to within the
optimum operating temperature range.

Protection against deep discharge

The lithium-ion battery is protected against deep discharge
by the Electronic Cell Protection (ECP). When the battery is
discharged, the power tool is switched off by means of a pro-
tective circuit: The application tool no longer rotates.

Practical advice

» Only apply the power tool to the screw/nut when the
tool is switched off. Rotating tool inserts can slip off.
After working at a low speed for an extended period, you
should operate the power tool at the maximum speed for ap-
proximately three minutes without load to cool it down.

Maintenance and Servicing

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-sales Service and Application Service
www.bosch-do-it.com

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or ar-
range the collection of a product in need of servicing or re-
pair.

Bosch Power Tools
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Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
3/ The machine, rechargeable batteries, ac-
;2;:1 cessories and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/
ﬁ rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:
According to the Directive 2012/19/EU, power tools that
are no longer usable, and according to the Directive
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,

must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 14).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour outil

INAVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité et toutes les instructions.
Ne pas suivre les avertissements et
instructions peut donner lieu a un choc électrique, un incen-
die et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme «outil» dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).
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Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de I'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fiches non mo-
difiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions

humides. La pénétration d'eau a l'intérieur d’un outil aug-

mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir
le cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Des cordons en-
dommagés ou emmélés augmentent le risque de choc
électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a 'extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation extérieure. L utilisation
d’un cordon adapté a l'utilisation extérieure réduit le
risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fa-
tigué ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de mé-
dicaments. Un moment d'inattention en cours d’utilisa-
tion d’un outil peut entrainer des blessures graves des
personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussieres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures de personnes.
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» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont l'inter-
rupteur est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre ap-
plication. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de
maniere plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout
réglage, changement d’accessoires ou avant de ran-
ger outil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas
de dommages, faire réparer 'outil avant de I'utiliser.
De nombreux accidents sont dus a des outils mal entrete-
nus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser. L utili-
sation de l'outil pour des opérations différentes de celles
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prévues pourrait donner lieu a des situations dange-
reuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a 'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Sile liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Consignes de sécurité pour perceuses et
visseuses

» Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées,
lors de la réalisation d'une opération au cours de la-
quelle I'organe de coupe ou le dispositif de serrage
peut entrer en contact avec un cablage non apparent.
Le contact avec un fil "sous tension" peut également
mettre "sous tension" les parties métalliques exposées de
I'outil électrique et provoquer un choc électrique sur
I'opérateur.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Poutil. La perte de contréle peut provoquer des bles-
sures.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’iln’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de 'ou-
til électroportatif.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. Ventilez le
local et consultez un médecin en cas de malaise. Les va-
peurs peuvent entrainer des irritations des voies respira-
toires.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez ’accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez I'accu a I'abri de la chaleur (enso-

leillement direct, flamme), de I'eau et de

Phumidité. Il y a sinon risque d’explosion.

Description des prestations
et du produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est concu pour le vissage et le dévis-
sage de vis ainsi que pour le percage dans le bois, le métal et
les matiéres plastiques.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de 'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Porte-outil

(2) Mandrin automatique

(3) Bague de présélection du couple

(4) Sélecteur de vitesse

(5) Touche de déverrouillage d'accu ™

(6) Accu”

(7) Sélecteur de sens de rotation

(8) Interrupteur Marche/Arrét

(9) Poignée (surface de préhension isolante)
(10) Porte-embout universel ¥

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.
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Caractéristiques techniques

Perceuse-visseuse sans fil UniversalDrill 18

Référence 3603JC80..

Tension nominale V= 18

Régime a vide

- 1revitesse tr/min 0-440

- 2evitesse tr/min 0-1450

Couple de vissage maxi (dur/ Nm 30/18

tendre) selon ISO 5393

@ de percage maxi (1re/2e vitesse)

- Acier mm 10

- Bois mm 30

@ de vissage maxi mm 8

Porte-outil mm 10

Poids selon kg 0,83-1,2"

EPTA-Procedure 01:2014

Températures ambiantes autorisées

- pendant la charge © 0...+45

- pendant le fonctionne- C -15...+50

ment ®

- pour le stockage © -20...+70

Accus recommandés PBA 18V...V-.
PBA 18V....W-.

Chargeurs recommandés

- PBA18V...V-. AL22..CV

AL 18..CV
- PBA18V...\W-. AL 18..CV

A) Dépend de I'accu utilisé
B) Performances réduites a des températures <0°C

Niveau sonore et vibrations

Le niveau de vibration indiqué dans cette notice d’utilisation
a été mesuré al'aide d’un procédé de mesure normalisé et
peut étre utilisé pour effectuer une comparaison entre outils
électroportatifs. Il est également approprié pour une estima-
tion préliminaire de la charge vibratoire.

Le niveau de vibration s'applique pour les utilisations princi-
pales de I'outil électroportatif. En cas d’utilisation de I'outil
électroportatif pour d’autres applications, avec d’autres ac-
cessoires ou bien en cas d’entretien non approprié, le niveau
sonore peut étre différent. Il peut en résulter une nette aug-
mentation de la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionne-
ment, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considéra-
blement la charge vibratoire pendant toute la durée de tra-
vail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger ['utilisateur de I'effet des vibrations, par
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exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est inférieur a 70 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A) pendant ['utilisa-
tion de l'outil.

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a,, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 60745
Percage dans le métal : a,= 3 m/s?, K= 1,5 m/s’

Vissage : a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s’

Montage

» Retirez I'accu de 'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués a la page Acces-
soires. Seuls ces chargeurs sont adaptés a I'accu Lithium-
lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez I'accu jusqu’a sa

pleine capacité avant la premiere utilisation.

L’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas I'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

pléte par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique

de protection des cellules). Lorsque I'accu est déchargé,
l'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif d’arrét de
protection : I'accessoire de travail ne tourne plus.

» Aprés I'arrét automatique de Poutil électroportatif,
n’appuyez plus sur interrupteur Marche/Arrét. L’accu
pourrait étre endommagg.

Retrait de I'accu

Pour retirer 'accu , appuyez sur la touche de déverrouillage
et sortez I'accu par derriére de l'outil électroportatif. Ne for-
cez pas.
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Changement d’accessoire (voir figure A)

Lorsque Iinterrupteur Marche/Arrét (8) n’est pas actionné,
labroche de percage est bloquée. Cela permet de changer
facilement et rapidement I'accessoire de travail qui se trouve
dans le mandrin.

Ouvrez le mandrin automatique (2) en le tournant dans le
sens @ jusqu’a ce que 'accessoire puisse étre inséré. Insé-
rez I'accessoire de travail.

Tournez fermement la douille du mandrin automatique (2)
dans le sens @ jusqu’a ce qu'il n'y ait plus de déclic percep-
tible. Le mandrin se verrouille alors automatiquement.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de I'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s'enflammer.

Mise en marche

Mise en marche

Montage de ’accu

Remarque : L'utilisation d’accus non congus pour votre outil
électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou
endommager 'outil électroportatif.

Mettez le sélecteur de sens de rotation (7) en position mé-
diane pour éviter toute mise en marche non-intentionnelle.
Montez I'accu chargé (6) dans la poignée jusqu’a ce qu'il
s’encliquette de facon perceptible et affleure avec la poi-
gnée.

Sélection du sens de rotation (voir figure B)

Le sélecteur de sens de rotation (7) permet d'inverser le
sens de rotation de l'outil électroportatif. Cela n’est toutefois
pas possible lorsqu’on appuie sur l'interrupteur Marche/Ar-
rét (8).

Rotation droite : Pour percer et visser, poussez le sélecteur
de sens de rotation (7) a fond vers la gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des
écrous, actionnez le sélecteur de sens de rotation (7) a fond
vers ladroite.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche ['outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (8) et maintenez-le actionné.

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez l'interrupteur
Marche/Arrét (8).

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exercant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (8).

Une légére pression sur l'interrupteur Marche/Arrét (8) pro-
duit une faible vitesse de rotation. Plus I'on exerce de pres-
sion, plus la vitesse de rotation augmente.

Présélection du couple

La bague de présélection de couple (3) permet de prérégler
le couple dans 20 positions et de sélectionner la position «
MAX ». Dés que le couple réglé est atteint, 'accessoire de
travail s'immobilise.

Pour percer, utilisez la position « MAX ».

Sélection mécanique de la vitesse

» Vous pouvez utiliser le sélecteur de vitesses (4) a l'ar-
rét ou lorsque l'outil électroportatif fonctionne. Ce-
pendant, il ne doit pas étre en pleine charge ou a la vi-
tesse maximale.

Vitesse | :

Faible plage de vitesse de rotation ; pour diamétres de per-

cage importants ou pour le vissage.

Vitessell :

Régime élevé ; pour les petits diamétres de percage.

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de 'outil ou de dépassement de la température admis-
sible de I'accu, 'électronique arréte 'outil électroportatif jus-
qu’a ce qu'il ait suffisamment refroidi.

Protection contre les décharges profondes

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-
pléte par I'électronique de protection des cellules (ECP).
Lorsque I'accu est déchargé, un circuit de protection arréte
automatiquement l'outil électroportatif : 'accessoire de tra-
vail s'immobilise.

Instructions d’utilisation

» Positionnez I'outil électroportatif sur la vis/sur 'écrou
seulement lorsqu’il est a 'arrét. Un accessoire en rota-
tion risque de glisser.

Aprés avoir travaillé a une petite vitesse pendant une pé-

riode relativement longue, faites tourner l'outil électroporta-

tif a vide au régime maximal pendant une durée de 3 minutes
environ afin de le laisser refroidir.
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Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs
www.bosch-do-it.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (colt d'une communication locale)
Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d'étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.
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N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Y/ Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
F’;{ leurs accessoires et emballages doivent étre
tueux de I'environnement.

rapportés dans un centre de recyclage respec-

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
outils électroportatifs hors d’usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant 'environnement.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 19).

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- Leaintegramente estas adverten-
CIA cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasio-
nar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad en el area de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
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tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran liquidos en la herramienta
eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar la herramienta eléctrica, ni tire de él
para sacar el enchufe de la toma de corriente. Man-
tenga el cable de red alejado del calor, aceite, esqui-
nas cortantes o piezas moviles. Los cables de red dafna-
dos o enredados pueden provocar una descarga eléctri-
ca.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso al aire libre reduce
el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
dispositivo de corriente residual (RCD) reduce el riesgo a
exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. Un momento de inatencion durante el uso
de la herramienta eléctrica puede provocarle serias lesio-
nes.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo alesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada, se uti-
liza un equipo de proteccion adecuado como una masca-
rilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco o protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse

de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla o al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner en funcionamiento la herra-
mienta eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre unabase
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimenta y guantes alejados de las piezas moviles.
La vestimenta suelta, las joyas o los pelos largos pueden
ser atrapados por las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
gurese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicaciéon. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia disefiado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

Saque el enchufe de la red y/o desmonte el acumula-
dor antes de realizar un ajuste en la herramienta eléc-
trica, cambiar de accesorio o al guardar la herramien-
ta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a
conectar accidentalmente la herramienta eléctrica.
Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Mantenga las herramientas eléctricas. Controle la ali-
neacion de las piezas moviles, rotura de piezas y cual-
quier otra condicion que pudiera afectar el funciona-
miento de la herramienta eléctrica. En caso de daiio,
la herramienta eléctrica debe repararse antes de su
uso. Muchos de los accidentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficiente.
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» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Las herramien-
tas de corte adecuadamente mantenidas con filos afila-
dos se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. Elliquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para taladradoras y
atornilladoras

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas, al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte o el portatitiles pueda llegar a tocar con-
ductores eléctricos ocultos. En el caso del contacto del
accesorio de corte o portadtiles con conductores "bajo
tension", las partes metalicas expuestas de la herramien-
ta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar al opera-
dor una descarga eléctrica.

» Utilice el(los) mango(s) auxiliar(es), si se suminis-
tra(n) con la herramienta. La pérdida del control puede
causar lesiones personales.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
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una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al
apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de
reaccion momentaneos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. Ventile con aire fresco el recin-
to y acuda a un médico si nota alguna molestia. Los vapo-
res pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja el acumulador del calor excesivo co-

mo, p. ej., de una exposicion prolongada al

sol, del fuego, del agua y de la humedad.

Existe el riesgo de explosion.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta destinada para enroscar y sol-
tar tornillos asi como para taladrar en madera, metal y plasti-
co.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Alojamiento del util

(2) Portabrocas de sujecion rapida

(3) Anillo de ajuste para preseleccion del par
(4) Selector de velocidad

(5) Teclade desenclavamiento del acumulador ¥
(6) Acumulador®

Bosch Power Tools
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(7) Selector de sentido de giro

(8) Interruptor de conexion/desconexion
(9) Empuiadura (zona de agarre aislada)
(10) Portadtiles universal ®

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Atornilladora taladradora UniversalDrill 18

accionada por acumulador

Numero de referencia 3603JC80..

Tension nominal V= 18

Velocidad de giro en vacio

- 1.avelocidad min 0-440

- 2.avelocidad min’* 0-1450

Par de giro max. en unioén Nm 30/18

atornillada rigida/blanda se-

gln 1505393

@ max. de taladro (1.a/2.a marcha)

- Acero mm 10

- Madera mm 30

@ max. de tornillos mm 8

Alojamiento del dtil mm 10

Peso seglin kg 0,83-1,2%

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente permitida

- alcargar C 0...+45

- durante el servicio ® °C -15... +50

- alalmacenar C -20...+70

baterias recomendadas PBA 18V...V-.
PBA 18V....W-.

cargadores recomendados

- PBA18V....V-. AL22..CV

AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV

A) dependiente del acumulador utilizado
B) potencia limitada a temperaturas <0°C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha si-
do determinado segun un procedimiento de medicion nor-
malizado y puede servir como base de comparacion con
otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por
ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herra-
mienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con utiles

diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficien-
te. Ello puede suponer un aumento drastico de la solicitacion
por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aque-
llos tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente.
Ello puede suponer una disminucién drastica de la solicita-
cion por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los dtiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Valores de emision de ruido determinados segun

EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 70 dB(A). Inse-
guridad K = 3 dB. El nivel de ruidos durante el trabajo puede
sobrepasar los 80 dB(A).

iLlevar una proteccion auditiva!

Valores totales de vibracion a, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinada segtin EN 60745
Taladrado en metal: a,= 3 m/s?, K= 1,5 m/s’

Enroscado: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s’

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Carga del acumulador

» Unicamente use los cargadores que se detallan en la
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
jones de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida Gtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electrénica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El dtil deja de moverse.

» En caso de una desconexién automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
narse.
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Desmontaje del acumulador

Para sacar el acumulador , presione la tecla de desenclava-
miento del acumulador y tire hacia atras del acumulador has-
ta extraerlo por completo de la herramienta eléctrica. No
proceda con brusquedad.

Cambio de util (ver figura A)

Cuando el interruptor de conexion/desconexion (8) no esta
presionado, el husillo de taladrar esta bloqueado. Ello permi-
te el cambio rapido, comodo y sencillo del dtil montado en el
portabrocas.

Abra el portabrocas de sujecion rapida (2) girando en senti-
do de giro @, hasta que se pueda colocar el Util. Inserte el
atil.

Gire vigorosamente el manguito del portabrocas de sujecion
rapida (2) en sentido de giro @ con la mano, hasta que ya no
se pueda escuchar ningun encastre. El portabrocas se blo-
quea asi automaticamente.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Indicacion: La utilizacion de acumuladores no adecuados
para su herramienta eléctrica puede causar un funciona-
miento andémalo o un dafio a la herramienta eléctrica.
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Colocar el selector de sentido de giro (7) en el centro, para
evitar una conexion involuntaria. Coloque el acumulador (6)
cargado en la empufadura, hasta que encastre perceptible-
mente y quede enrasado en la empufadura.

Ajustar el sentido de giro (ver figura B)

Con el selector de sentido de giro (7) puede modificar el
sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-
to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion
(8) presionado.

Rotacion a la derecha: Para taladrar y enroscar tornillos,
presione el selector de sentido de giro (7) hacia la izquierda
hasta el tope.

Giro a la izquierda: Para soltar o desenroscar tornillos y
tuercas presione el selector de sentido de giro (7) hacia la
derecha, hasta el tope.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (8).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (8).

Ajuste de las revoluciones

El nimero de revoluciones de la herramienta eléctrica co-
nectada lo puede regular de modo continuo, segtin la pre-
sion ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion
(8).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (8) origina un ntimero de revoluciones bajo. Incremen-
tando paulatinamente la presién van aumentando las revolu-
ciones en igual medida.

Preseleccion del par de giro

Con el anillo de ajuste para preseleccion de par (3) puede
preseleccionar el par de giro necesario en 20 escalones y
"MAX.". En el momento de alcanzarse el par ajustado se de-
tiene el Gtil.

Utilice para taladrar el escalén "MAX.".

Selector de velocidad mecanico

» Puede accionar el interruptor selector de velocidad
(4) enreposo o con la herramienta eléctrica en mar-
cha. Sin embargo, esto no debe tener lugar a plena
carga o velocidad maxima.

Velocidad I:

Campo de bajas revoluciones; para taladros de gran diame-

tro o para atornillar.

Velocidad II:

Campo de altas revoluciones; para perforaciones pequenas.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. Si se carga en
exceso la herramienta o la temperatura del acumulador se
sale del margen permitido, el sistema electrénico desconec-
ta la herramienta eléctrica, hasta que ésta se encuentre de
nuevo en el margen dptimo de temperatura de servicio.
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Proteccion contra altas descargas

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-
ga total gracias al sistema de proteccion electrénica de cel-
das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El dtil deja de moverse.

Instrucciones de trabajo

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los (tiles en rotacion
pueden resbalar.

Tras un trabajo prolongado con pequefio nimero de revolu-

ciones, deberia dejar funcionar herramienta eléctrica duran-

te aprox. 3 minuto con maximo niimero de revoluciones en
vacio para el enfriamiento.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricayy las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Servicio técnico y atencion al cliente
www.bosch-do-it.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 7820200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anénima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctibralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
€en su pais.

Eliminacion
/) Las herramientas eléctricas, acumuladores,
Fz;,ﬂ accesorios y embalajes deberan someterse a

un proceso de recuperacion que respete el me-
dio ambiente.

X

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!
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Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan coleccionarse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecolégico se-
gln las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 24).

cERT.
oS C

NOM: %

*>> 4
"FIED PO

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas
Devem ser lidas todas as

YAVISO

indicacdes de adverténcia e todas
as instrucdes. O desrespeito das adverténcias e instrucoes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesoes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.
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Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacao a terra. Fichas ndao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se ndo for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protec¢ao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
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ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas
de partes em movimento. Roupas frouxas, cabelos
longos ou joias podem ser agarrados por pecas em
movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacao de uma aspiracao
de pd pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho. E
melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de
seguranca evita o arranque involuntario da ferramenta
eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam
perfeitamente e nao emperram, e se ha pecas
quebradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica. Permitir que
pecas danificadas sejam reparadas antes da
utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrugdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para berbequins e
aparafusadoras

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte ou parafuso possa entrar em
contacto com cabos escondidos. Se 0 acessorio de
corte e os parafusos entrarem em contacto com um fio
"sob tensdo", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir um choque
elétrico.

» Use o(s) punho(s) auxiliar(es), caso seja(m)
fornecido(s) com a ferramenta. A perda de controlo
pode resultar em ferimentos pessoais.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reagao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
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aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Em caso de danos e de utilizacdo incorreta do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar bem o
local de trabalho e consultar um médico se forem
constatados quaisquer sintomas. E possivel que os
vapores irritem as vias respiratorias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

—
[

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrugdes. A inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instruges pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Proteger o acumulador contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacao
solar, fogo, agua e humidade. Ha risco de
explosao.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica destina-se a apertar e desapertar
parafusos e a furar madeira, metal e plastico.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacao da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Fixacao da ferramenta

(2) Buchade aperto rapido

(3) Anel de ajuste da pré-selecao do binario
(4) Comutador de velocidade

(5) Teclade desbloqueio da bateria®

(6) Bateria®

(7) Comutador do sentido de rotagéo

(8) Interruptor de ligar/desligar

(9) Punho (superficie do punho isolada)
(10) Porta-bits universal ¥

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos

Berbequim-aparafusador UniversalDrill 18
sem fio

Namero de produto 3603JC80..
Tensao nominal V= 18
N.° de rotacdes em vazio

- 1.2velocidade r.p.m. 0-440
- 2.2velocidade r.p.m. 0-1450
Max. binario de Nm 30/18

aparafusamento duro/macio
conforme 1SO 5393

@ max. de perfuracao (1.2/2.3 velocidade)

- Aco mm 10
- Madeira mm 30
@ maximo do parafuso mm 8
Fixacdo da ferramenta mm 10
Peso conforme kg 0,83-1,2"

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente admissivel

- aocarregar C 0...+45
- em funcionamento ® °C -15... +50
- durante o armazenamento C -20...+70
Baterias recomendadas PBA 18V...V-.
PBA 18V....W-.

Carregadores recomendados
- PBA18V....V-. AL22..CV
AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV

A) dependendo da bateria utilizada
B) poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacao sobre ruidos/vibracoes

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes de servigo
foi medido de acordo com um processo de medicao
normalizado e pode ser utilizado para a comparagao de
aparelhos. Ele também é apropriado para uma avaliagao
provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagoes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicagées, com outras ferramentas
de trabalho ou com manutencdo insuficiente, € possivel que
o nivel de vibragoes seja diferente. Isso pode aumentar
consideravelmente a carga de vibragdes durante o periodo
completo de trabalho.

Para uma avaliagao exata da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais a
ferramenta esta desligada ou funciona, mas nao esta sendo
utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente a carga de
vibracdes durante o periodo completo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
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vibragdes, como por exemplo: manutengéo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo
com EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é inferiora 70 dB(A). Incerteza K = 3 dB. O nivel
sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os 80 dB(A).
Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragao a, (soma dos vetores das trés
direcoes) e incerteza K determinada segundo EN 60745
Furar metal: a,= 3m/s’, K= 1,5 m/s”

Aparafusar: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s?

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Carregar a bateria

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. S¢ estes carregadores sao apropriados para
os baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta
elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizagdo.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgdo do

processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A

ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de

protecao, logo que o acumulador estiver descarregado. A

ferramenta de trabalho nao se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria pressione a tecla de desbloqueio da
bateria e puxe a bateria para tras para a retirar da
ferramenta elétrica. Nao empregar forca.

Troca de ferramenta (ver figura A)

Com o interruptor de ligar/desligar nao pressionado (8) é
fixado o veio de perfuragdo. Isto possibilita uma troca
rapida, confortavel e facil da ferramenta de trabalho no
mandril de brocas.

Abra a bucha de aperto rapido (2) rodando no sentido @ até
a ferramenta poder ser inserida. Introduzir a ferramenta.
Aperte bem a méo a bucha da bucha de aperto rapido (2) no
sentido @, até que deixe de se ouvir o som de aperto. A
bucha fica assim automaticamente bloqueada.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pés de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a sadde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode

provocar reagoes alérgicas e/ou doencas nas vias

respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

~ Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- Erecomendével usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pds
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

Colocar a bateria

Nota: A utilizacdo de baterias ndo indicadas para a sua
ferramenta elétrica pode causar falhas de funcionamento ou
danos na ferramenta elétrica.

Cologue o comutador do sentido de rotagdo (7) no centro
para evitar um ligamento inadvertido. Coloque a bateria
carregada (6)no punho até esta encaixar de forma audivel
ficar a face com o punho.

Ajustar o sentido de rotacao (ver figura B)

Com o comutador de sentido de rotagao (7) é possivel
alterar o sentido de rotacdo da ferramenta elétrica. Com o
interruptor de ligar/desligar pressionado (8) isto no entanto
ndo é possivel.

Rotacéo a direita: Para furar e apertar parafusos prima o
comutador do sentido de rotagdo (7) completamente para a
esquerda.

Rotacdo a esquerda: para soltar ou retirar os parafusos
pressione o conversor do sentido de rotacao (7) para tras
até ao batente.
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Ligar/desligar

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (8) e
mantenha-o pressionado.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de
ligar/desligar (8).

Ajustar o niimero de rotacées

Pode regular a velocidade da ferramenta elétrica ligada de
forma continua, consoante a pressao que faz no interruptor
de ligar/desligar (8).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar
(8)proporciona um niimero de rotagdes baixo. Aumentando
a pressao, é aumentado o n.° de rotagdes.

Pré-selecionar o binario

Com o anel de ajuste da pré-selecao do binario (3) pode pré-
selecionar o bindrio necessario em 20 niveis e "MAX". Assim
que o binario ajustado seja alcancado, o acessorio é parado.
Para furar utilize o nivel "MAX".

Regulacao mecanica da velocidade

» Pode acionar o comutador de velocidade (4) coma
ferramenta elétrica parada ou em funcionamento. No
entanto, isto ndo deve ser feito com a carga total ou
com a velocidade maxima.

Velocidade I:

Baixa gama de nimero de rotacdes; para trabalhar com

grandes diametros de perfuragdo ou para aparafusar.

Velocidade II:

Alta gama de nimero de rotagdes; para trabalhar com

pequeno didmetro de perfuracao.

Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizago correta, a ferramenta elétrica ndo pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da
faixa de temperatura permitida para a bateria, o sistema
eletronico desliga a ferramenta elétrica, até que volte a ser
alcancada a temperatura ideal de funcionamento.

Protecao contra descarga completa

A bateria de ides de litio esta protegida contra descarga
completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A
ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de
protecao, logo que a bateria estiver descarregada. A
ferramenta de trabalho ndo se movimenta mais.

Instrucées de trabalho

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a
ferramenta elétrica. A perda de controle sobre a
ferramenta elétrica pode levar a lesoes.

Apds um longo periodo de tempo a trabalhar com um

ndmero de rotagdes reduzido, deve deixar a ferramenta

elétrica a funcionar aprox. 3 minutos com o nimero de
rotagdes maximo em vazio para a arrefecer.
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pos-venda e aconselhamento
www.bosch-do-it.com

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estdo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacéo
/) As ferramentas elétricas, as baterias, os
;’;4 acessorios e as embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.
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Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja ndo sao mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminha-las para uma reciclagem ecologica.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicacdes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 29).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[N ATTENZIONE Lesgsgere tutte le avvertenze di si-

curezza e tutte le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di sicurez-
za e delle istruzioni operative si puo creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Mantenere I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere 0 i
gas.

» Tenere lontani i bambini e altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni posso-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo € collegato a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall'umidita. La penetrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere 'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti dell’elettroutensile in movi-
mento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo e
operare con giudizio. Non utilizzare I’elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi lesioni.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. Indos-
sando abbigliamento di protezione personale come la ma-
schera per polveri, scarpe di sicurezza che non scivolino,
elmetto di protezione oppure protezione acustica a se-
conda del tipo e dell'applicazione dell’elettroutensile, si
riduce il rischio di lesioni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che Pinterruttore sia spento. Te-
nendo il dito sopra l'interruttore mentre si trasporta 'elet-
troutensile oppure collegandolo all'alimentazione di cor-
rente con 'interruttore inserito, si vengono a creare situa-
zioni pericolose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante
dell’elettroutensile puo provocare lesioni.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere i capelli, i vestiti e i guanti
lontani dalle parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o
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capelli lunghi potrebbero impigliarsi in parti in movimen-
to.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati e utilizzati in modo conforme.
Lutilizzo di un dispositivo di aspirazione della polvere puo
ridurre lo svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla
polvere.

Trattamento accurato e uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora P'interruttore
non consenta un’accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere a operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti accesso-
rie oppure prima di posare I'elettroutensile al termine
di un lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale pre-
cauzione evita che I'elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili. Verifi-
care la presenza di un eventuale disallineamento o in-
ceppamento delle parti mobili, la rottura di compo-
nenti o qualsiasi altra condizione che possa pregiudi-
care il corretto funzionamento dell’elettroutensile
stesso. Se danneggiato, I'elettroutensile deve essere
riparato prima dell’uso. Numerosi incidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manutenzione é stata ef-
fettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti puo dar luogo a situazioni di
pericolo.

Trattamento e utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il caricabatte-
ria consigliato dal produttore. Per un caricabatteria
previsto per un determinato tipo di batteria sussiste peri-
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colo di incendio se viene utilizzato con un tipo diverso di
batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso puo provocare rischio di lesioni e di incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti e altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
puo dare origine a bruciature o incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile pud causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato e utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera viene salvaguardata la sicurezza dell’elet-
troutensile.

Indicazioni di sicurezza per trapani ed avvitatori

» Trattenere I'elettroutensile sulle superfici d’'impugna-
turaisolate, qualora si eseguano operazioni in cui I'ac-
cessorio da taglio o I'elemento di fissaggio potrebbe
entrare in contatto con cavi elettrici nascosti. Se I'ac-
cessorio da taglio o I'elemento di fissaggio entra in contat-
to con un cavo sotto tensione, la tensione potrebbe tra-
smettersi anche alle parti metalliche esposte dell’elettrou-
tensile, provocando la folgorazione dell'utilizzatore.

» Utilizzare 'impugnatura supplementare/le impugnatu-
re supplementari, se fornite con 'utensile. La perdita
di controllo puo essere causa di lesioni.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Trattenere saldamente I’elettroutensile. Durante il ser-
raggio e I'avvitamento delle viti, possono brevemente ve-
rificarsi coppie di reazione.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L'accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. Far entrare aria fre-
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sca nell'ambiente e contattare un medico in caso di ma-
lessere. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

F \ Proteggere la batteria dal calore, ad es. an-
8 che dairradiazione solare continua, fuoco,

W acqua ed umidita. Vi & rischio di esplosione.
Descrizione del prodotto e
dei servizi forniti
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare
folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

L’elettroutensile & adatto per avvitare e svitare viti e per ef-
fettuare fori nel legno, nel metallo e nella plastica.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Attacco utensile

(2) Mandrino autoserrante

(3) Anello diregolazione preselezione della coppia
(4) Selettore di velocita

(5) Tasto di shloccaggio batteria®

(6) Batteria®

(7) Commutatore del senso di rotazione

(8) |Interruttore di avvio/arresto

(9) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(10) Portabit universale ¥

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Trapano avvitatore a batte- UniversalDrill 18
ria

Codice prodotto 3603JC80..
Tensione nominale V= 18

Trapano avvitatore a batte- UniversalDrill 18

ria

Numero di giri a vuoto

- 13velocita Giri/ 0-440

min
- 23velocita Giri/ 0-1450
min

Mass. momento di coppia av- Nm 30/18

vitamento di giunti rigidi/ela-

stici conforme alla norma

IS0 5393

Max. @ foratura (13/22 velocita)

- Acciaio mm 10

- Legno mm 30

@ viti max. mm 8

Attacco utensile mm 10

Peso secondo kg 0,83-1,2"

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente consentita

- durante la carica © 0...+45

- durante il funzionamento © -15...+50

B

- durante lo stivaggio © -20...+70

Batterie consigliate PBA 18V...V-.
PBA 18V....W-.

Caricabatterie consigliati

- PBA18V....V-. AL22..CV

AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV

A) infunzione della batteria utilizzata
B) Prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato in conformita ad una procedura di misurazione stan-
dardizzata e puo essere utilizzato per eseguire un confronto
tra gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valu-
tazione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

I livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Cio potrebbe aumentare sensibilmente la solle-
citazione da vibrazioni per l'intero periodo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Cio potrebbe aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli accessori, man-
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tenendo calde le mani e organizzando i vari processi di lavo-
ro.

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
le & tipicamente inferiore a 70 dB(A). Grado d'incertezzaK =
3 dB. Il livello di rumorosita durante il lavoro puo superare gli
80dB(A).

Indossare le protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K, rilevati conformemente a

EN 60745

Foratura nel metallo: a,= 3 m/s?, K= 1,5 m/s’

Awvitamento: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s’

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie riportati
nella pagina degli accessori. Soltanto questi caricabat-

terie sono adatti alle batterie al litio utilizzate nell’elettrou-

tensile.
Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-
ca. Per garantire l'intera potenza della batteria, prima
dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nellapposito caricabatteria.
La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento
senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'operazione di ri-
carica non danneggia la batteria.
La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-
to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di
batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-
terruttore automatico: I'accessorio non si muove pit.
» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente Pinterruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.

Rimozione della batteria ricaricabile

Per larimozione della batteria premere il tasto di sbloccag-
gio ed estrarre la batteria dall’elettroutensile tirandola all’in-
dietro. Durante questa operazione, non esercitare forza.
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Cambio degli utensili (vedere Fig A)

Se l'interruttore di accensione/spegnimento (8) non viene
azionato il mandrino di foratura si blocca. Cio consente di
eseguire una sostituzione veloce, comoda e semplice
dell'utensile nel mandrino.

Aprire il mandrino autoserrante (2) ruotandolo nel senso di
rotazione @, finché I'utensile non puo essere inserito. Inseri-
re lutensile.

Ruotare con forza, manualmente, la bussola del mandrino
autoserrante(2) nel senso di rotazione @, finché non si sen-
te piti alcun rumore . In tale modo, il mandrino verra bloccato
automaticamente.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

Inserimento della batteria

Avvertenza: L'impiego di batterie non idonee all'elettrouten-
sile puo causare malfunzionamenti o anche danni all'elet-
troutensile stesso.

Posizionare al centro il commutatore del senso di rotazione
(7), per prevenire 'accensione accidentale. Introdurre la
batteria carica (6) nell'impugnatura, sino a farla scattare udi-
bilmente in sede e a portarla a filo dellimpugnatura stessa.

Impostazione del senso di rotazione (vedere Fig. B)

Il commutatore del senso di rotazione (7) consente di varia-
re il senso di rotazione dell’elettroutensile. Ad interruttore di
avvio/arresto (8) premuto, tuttavia, cio non sara possibile.
Rotazione destrorsa: per forare ed avvitare viti, premere il
commutatore del senso di rotazione (7) verso sinistra, sino a
battuta.
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Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare viti e dadi,
premere il commutatore del senso di rotazione (7) verso de-
stra, sino al finecorsa.

Accensione/spegnimento

Per accendere |'elettroutensile, premere l'interruttore di av-
vio/arresto (8) e mantenerlo premuto.

Per spegnere ['elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (8).

Regolazione del numero di giri

Ad elettroutensile acceso, la velocita si pud regolare in modo
continuo, esercitando pili o meno pressione sull'interruttore
diavvio/arresto (8).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (8), si
otterra una velocita ridotta; aumentando la pressione, au-
mentera anche la velocita.

Preselezione della coppia
La ghiera di regolazione della coppia di serraggio (3) con-
sente di preselezionare la coppia di serraggio necessaria in

20 posizioni e «<MAX». Non appena viene raggiunta la coppia
impostata, I'utensile viene arrestato.

Per la foratura utilizzare il livello «MAX».

Selezione meccanica della velocita

» E possibile azionare il selettore di velocita (4) quando
Ielettroutensile & fermo o in funzione. Cio dovrebbe
tuttavia essere evitato quando l'utensile é in funzione
a pieno carico oppure al massimo del numero di giri.

Velocita I:

Bassa velocita; per lavori con grandi diametri di foratura op-

pure per avvitare.

Velocita ll:

Range di velocita elevato; per lavorare con piccoli diametri di

foratura.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo

subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o di supera-

mento della temperatura consentita per la batteria, I'elettro-
nica dell’elettroutensile si disinserisce fino a quando non tor-
nera nel campo di temperatura ottimale per il funzionamen-
to.

Protezione contro lo scaricamento totale

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-
to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di
batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-
terruttore automatico: I'accessorio non si muove pit.

Indicazioni operative

» Applicare Ielettroutensile sul dado/sulla vite esclusi-
vamente quando é spento. Gli utensili accessori in rota-
zione possono scivolare.

Dopo un impiego prolungato a velocita ridotta, lasciar raf-

freddare I'elettroutensile, facendolo funzionare a vuoto a ve-

locita massima per circa 3 minuti.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

www.bosch-do-it.com

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

X/ Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
E}ggﬂ biente elettroutensili, batterie, accessori ed
imballaggi non piti impiegabili.
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Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

)¢

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elet-
troutensili non piu utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-
no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dellambiente.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
to» (vedi «Trasporto», Pagina 34).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene waarschuwingen voor elektrische
gereedschappen

Y WAARSCHU- Leesalle waarschuwingen en alle

WING aanwijzingen. Als de waarschuwin-
gen en aanwijzingen niet worden op-
gevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig let-
sel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip "elektrisch ge-
reedschap" heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het elektriciteitsnet (met netsnoer) en op
elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid
» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap

moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
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stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
op een elektrische schok, wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische ge-
reedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer of het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar heeft of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
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Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en hand-
schoenen uit de buurt van bewegende delen. Loshan-
gende kleding, lange haren en sieraden kunnen verstrikt
raken in bewegende delen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu
uit het elektrische gereedschap, voordat u het gereed-
schap instelt, accessoires wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk, wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen.
Controleer of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of on-
derdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-

raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tus-
sen de accucontacten kan brandwonden of brand tot ge-
volg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische gereed-
schap in stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor boormachines en
schroevendraaiers

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire of het bevestigingsmiddel
in aanraking kan komen met verborgen bedrading. Als
het accessoire of bevestigingsmiddel in aanraking komt
met een spanningvoerende draad, dan kunnen de meta-
len delen van het elektrische gereedschap onder span-
ning komen te staan en zou de gebruiker een elektrische
schok kunnen krijgen.

» Gebruik extra handgrepen, als deze met de machine
worden meegeleverd. Verlies van controle kan verwon-
dingen veroorzaken.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-
te tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.
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» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en
raadpleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld

ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, water

en vocht. Er bestaat explosiegevaar.

Beschrijving van product en

werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het indraaien
en losdraaien van schroeven evenals voor het boren in hout,
metaal en kunststof.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Gereedschapopname

(2) Snelspanboorhouder

(3) Instelring draaimomentinstelling
(4) Toerentalschakelaar

(5) Accu-ontgrendelingsknop*

(6) Accu”

(7) Draairichtingschakelaar

(8) Aan/uit-schakelaar

(9) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(10) Universele bithouder ¥

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens
Accuschroefboormachine UniversalDrill 18
Productnummer 3603JC80..
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Accuschroefboormachine UniversalDrill 18

Nominale spanning V= 18
Onbelast toerental

- 1leversnelling min* 0-440
- 2eversnelling min’ 0-1450
Max. draaimoment harde/ Nm 30/18
zachte schroefverbinding

volgens 1ISO 5393

Max. boor-@ (1e/2e versnelling)

- staal mm 10
- hout mm 30
Max. schroef-@ mm 8
Gereedschapopname mm 10
Gewicht volgens kg 0,83-1,2%

EPTA-Procedure 01:2014
Toegestane omgevingstemperatuur

- bij het laden © 0...+45
~tijdens gebruik ® °C -15... +50
- bijopslag © -20...+70
Aanbevolen accu's PBA 18V...V-.
PBA 18V....W-.
Aanbevolen oplaadappara-
ten
- PBA18V....V-. AL 22..CV
AL 18..CV
- PBA18V....W-. AL 18..CV

A) afhankelijk van gebruikte accu
B) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN genormeerde meetmethode en
kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen met el-
kaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlopige
inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaams-
te toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode
duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de tril-
lingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
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schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform

EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch minder dan 70 dB(A). Onzeker-
heid K = 3 dB. Het geluidsniveau bij het werken kan

80 dB(A) overschrijden.

Gehoorbescherming dragen!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 60745

Boren in metaal: a,= 3 m/s’, K= 1,5 m/s’

Schroeven: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s

Montage

» Neem vdor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Accu opladen

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de accessoi-

repagina staan vermeld. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij het elektrische gereedschap ge-
bruikte Li-lon-accu.
Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u
voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-
raat op.
De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen
zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van
het opladen schaadt de accu niet.
De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)
tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt
het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.
» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

«

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingsknop en trekt u de accu naar achter uit het elek-
trische gereedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding A)

Als de aan/uit-schakelaar (8) niet is ingedrukt, wordt de uit-
gaande as geblokkeerd. Hierdoor kan het inzetgereedschap
in de boorhouder snel, gemakkelijk en eenvoudig worden
vervangen.

Open de snelspanboorhouder (2) door deze in draairichting
@ te draaien, totdat het gereedschap kan worden aange-
bracht. Zet het gereedschap in.

Draai de huls van de snelspanboorhouder (2) in draairich-
ting @ met uw hand stevig vast, totdat er geen klikgeluid
meer hoorbaar is. De boorhouder wordt daardoor automa-
tisch vergrendeld.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

Accu plaatsen

Aanwijzing: Het gebruik van accu's die niet geschikt zijn
voor uw elektrische gereedschap, kan leiden tot verkeerd
functioneren of beschadiging van het elektrische gereed-
schap.

Zet de draairichtingschakelaar (7) in het midden om per on-
geluk inschakelen te verhinderen. Plaats de geladen accu (6)
in de greep tot deze voelbaar vastklikt en gelijk met de greep
ligt.

Draairichting instellen (zie afbeelding B)

Met de draairichtingschakelaar (7) kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte
aan/uit-schakelaar (8) is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: voor het boren en indraaien van schroeven
drukt u de draairichtingschakelaar (7) naar links tot aan de
aanslag door.

Linksdraaien: voor het losdraaien of uitdraaien van schroe-
ven en moeren drukt u de draairichtingschakelaar (7) naar
rechts tot aan de aanslag door.
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In- en uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (8) en houd deze ingedrukt.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar (8) los.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-
laar (8) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (8) heeft een laag toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Draaimoment vooraf instellen

Met de instelring draaimomentinstelling (3) kunt u het nood-

zakelijke draaimoment in 20 standen en "MAX" instellen. Zo-
dra het ingestelde draaimoment bereikt is, wordt het inzet-
gereedschap gestopt.

Gebruik voor het boren de stand "MAX".

Mechanische toerentalkeuze

» U kunt de toerentalschakelaar (4) bij stilstaand of bij
draaiend elektrisch gereedschap bedienen. Dit moet

echter niet bij maximale belasting of maximaal toeren-

tal worden gedaan.
Stand I:
Laag toerentalbereik. Voor werkzaamheden met een grote
boordiameter en voor het in- en uitdraaien van schroeven.
Stand Il

Hoog toerentalbereik. Voor werkzaamheden met een kleine
boordiameter.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen
overbelasting

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap
niet overbelast worden. Bij een te sterke belasting of het
overschrijden van de toegestane accutemperatuur schakelt
de elektronica het elektrische gereedschap uit tot dit zich
weer in het optimale werktemperatuurbereik bevindt.

Bescherming tegen diepontlading

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*
tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt
het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer/schroef. Draaiende inzetgereedschap-
pen kunnen wegglijden.

Na langere tijd werken met een klein toerental moet u het

elektrische gereedschap ter afkoeling ca. 3 minuten lang bij

maximaal toerental onbelast laten draaien.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies
www.bosch-do-it.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
/) Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
;2;:1 res en verpakkingen moeten op een voor het

milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

)¢

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de
Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruik-
te accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.
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Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 39).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-varktgj

FNADVARSEL Lasallesikkerhedsinstrukser og
anvisninger. | tilfelde af manglende

overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestel-

ser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktgj" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der

eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at f& elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-varktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsztning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktsgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opstd uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek
fra dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Omhyggelig omgang med og brug af el-varktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akku-
en, inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehgrsde-
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le, eller maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforan-
staltninger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for berns reekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktgj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, saledes at el-varktojets funktion pavirkes. Fa be-
skadigede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerk-
tojer.

» Sorg for, at skaereveerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-veerktgj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, nog-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Sgg lage, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Service

» Sorg for, at el-varktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger for boremaskiner og
skruemaskiner

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret eller befa-
stelseselementet kan komme i kontakt med skjulte
kabler. Hvis skaretilbeharet eller befastelseselementet
kommer i kontakt med en "stremferende" ledning, kan
blottede metaldele pa el-vaerktgjet blive "stramfarende",
og der er risiko for elektrisk stad for brugeren.
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» Brug ekstrahandtaget/ekstrahandtagene, som folger
med varktajet. Hvis du mister kontrollen, kan der ske
personskade.

» Anvend egnede segeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskah. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Hold godt fast om el-vaerktgjet. Der kan opstd hgje
kortvarige reaktionsmomenter under spaending og
lgsning af skruer.

» Fastgar emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktojet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan seette sig i kiemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Tilfer frisk luft og seg laege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa

denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, vand og fugtig-

F’." hed). Fare for eksplosion.

VAN

Cm)

Produkt- og
ydelsesbeskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til iskruning og udskruning af skruer
samt til boring i trae, metal og plast.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Varktgjsholder

(2) Selvspaendende borepatron

(3) Indstillingsring til forvalg af drejningsmoment
(4) Gearomskifter

(5) Akku-oplasningsknap®

(6) Akku”
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(7) Retningsomskifter
(8) Tend/sluk-kontakt
(9) Handgreb (isoleret grebsflade)

(10) Universalbitholder ¥

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3603JC80..

Nominel spending V= 18

Omdrejningstal, ubelastet

- 1.gear o/min 0-440

- 2.gear o/min 0-1450

Maks. drejningsmoment, Nm 30/18

hard/bled skrueopgave iht.

IS0 5393

maks. bor-@ (1./2. trin)

- Stal mm 10

- Tre mm 30

Maks. skrue-@ mm 8

Verktejsholder mm 10

Vaegt svarer til kg 0,83-1,2%

EPTA-Procedure 01:2014

Tilladt omgivelsestemperatur

- ved opladning © 0... +45

- ved drift® © -15...+50

- ved opbevaring © -20...+70

anbefalede batterier PBA18V...V-.
PBA 18V....W-.

anbefalede ladere

- PBA18V...V-. AL22..CV

AL 18..CV
- PBA18V....W-. AL 18..CV

A) afhaengigt af den anvendte akku
B) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C

Stej-/vibrationsinformation

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende in-
struktioner, er blevet malt iht. en standardiseret malepro-
ces, og kan bruges til at sammenligne el-veerktgjer. Det er
ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelastnin-
gen.

Det angivne svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktegjet dog anvendes
til andre formal, med afvigende indsatsveerktgj eller util-
straekkelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fare til en betydelig foragelse af svingningsbelast-
ningen over hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket el-
ler godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
fare til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i he-
le arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsvarktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Stajemissionsvardier fundet iht. EN 60745-2-1,

EN 60745-2-2.

Elvaerktejets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk mindre end
70 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB. Stgjniveauet ved arbejde
kan overskride 80 dB(A).

Brug hgrevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht EN 60745

Boring i metal: a,= 3 m/s?, K= 1,5 m/s’

Skruning: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s?

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der er angivet pa tilbe-
herssiden. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold
til den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-

kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt for forste ibrug-

tagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med en be-

skyttelseskontakt: Indsatsvaerktajet bevaeger sig ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-vaerktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Akku tages ud
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Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-udlgserknappen og
treekke akkuen bagud af el-vaerktejet. Undga brug af vold.

Verktejsskift (se billede A)

Hvis der ikke trykkes pa teend/sluk-kontakten (8), lases bo-
respindlen. Dette gar det nemt og hurtigt at skifte veerktgjet i
borepatronen.

(2) Abn den selvspandende borepatron ved at dreje i rota-
tionsretning @, indtil veerktejet kan saettes i. St vaerktajet
i.

Spand muffen pa den selvspandende borepatron (2) hardt
i rotationsretning ® med handen, indtil muffen ikke leengere
klikker. Borepatronen lases derefter automatisk.

Stev-/spanudsugning

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fere til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestov gaelder som

kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

Isaetning af akku

Bemaerk: Hvis der anvendes akkuer, som ikke er godkendt
til dit el-vaerktgj, kan det resultere i fejlfunktion eller edelaeg-
gelse af el-vaerktgjet.

Set retningsomskifteren (7) i midten for at forhindre en util-
sigtet start. Isaet den opladede akku (6) i grebet, indtil den
gar maerkbart i indgreb og ligger helt an mod grebet.

Indstilling af rotationsretning (se billede B)
Med retningsomskifteren (7) kan du @ndre el-vaerktgjets

drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (8) er dette
imidlertid ikke muligt.

Hgjrelgb: Ved boring og iskruning af skruer skal du skubbe
drejeretningsomskifteren (7) til venstre til anslag.
Venstrelgb: Til Igsning og uddrejning af skruer og matrikker
trykkes retningsomskifteren (7) helt mod hajre.

Teend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
(8) og hold den nede.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (8)
igen.
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Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet pa det teendte el-vaerktej
trinlgst afhangigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontak-
ten (8) ind.

Let tryk pa start-stop-kontakten (8) ferer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk eges omdrejningstallet.

Forvalg af drejningsmoment

Med indstillingsringen til forvalg af drejningsmoment (3) kan
du forvaelge det ngdvendige drejningsmoment i 20 trin samt
"MAX". Sa snart det indstillede drejningsmoment er naet,
stoppes indsatsveerktejet.

Til boring skal du anvendes trinnet "MAX".

Mekanisk gearvalg

» Du kan aktivere gearomskifteren (4) ved stilstand, el-
ler nar elvaerktgjet roterer langsomt. Gearomskifte-
ren bear dog ikke aktiveres ved fuld belastning eller
ved maksimalt omdrejningstal.

Gear l:

Lavt omdrejningstalsomrade; til skruning eller til arbejde

med stor bordiameter.

Gear ll:

Heijt omdrejningstalsomrade; til arbejde med sma bordiame-
tre.

Temperaturafhangig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.
Ved for kraftig belastning eller overskridning af den tilladte
batteri-temperatur afbryder el-vaerktgjets elektronik, indtil
varktejet igen befinder sig i det optimal driftstemperatur-
omrade.

Dybafladningsbeskyttelse

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via elek-
tronisk cellebeskyttelse (ECP). Er akkuen afladet, slukkes el-
vaerktejet med en beskyttelseskontakt: Indsatsvaerktejet be-
vager sig ikke mere.

Arbejdsvejledning

» Saet kun el-vaerktgjet pa matrikken/skruen i slukket
tilstand. Roterende indsatsveerktajer kan skride.

Efter leengere tids arbejde med lavt omdrejningstal ber du

lade el-vaerktgjet kale af ved at kere i tomgang med maksi-

malt omdrejningstal i ca. 3 minutter.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

» El-vaerktgj og el-vaerktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.
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Kundeservice og anvendelsesradgivning
www.bosch-do-it.com

Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere paleg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Falg venligst ogsa eventuelle,
viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

Smid ikke el-varktej og akkuer/batterier ud
ﬁ sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

El-veerktaj, akku, tilbehar og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.

Geelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-
varktej og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 44).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sakerhetsanvisningar for elverktyg
Y VARNING Lés noga igenom alla

sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte foljts kan
orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdldsa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nér det t.ex. finns brannbara vitskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehariga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vattenin i
ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte natsladden
for att bara eller hinga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en [dmplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
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alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i
en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bar inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret, kliderna och
handskarna pa avstand fran rorliga delar. Lost
hangande klader, langt har och smycken kan dras in av
roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett [dmpligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kérvar, att
komponenter inte brustit eller skadats och kontrollera
orsaker som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas av daligt
skotta elverktyg.
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» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvéandning av sladdlosa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvdnd endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sikerhetsanvisningar for borrmaskiner och
skruvdragare

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehoren eller fastanordningen
kan komma i kontakt med dolda kablar. Vid kontakt
med en stromforande ledning kan oskyddade metalldelar
pa verktyget som ar stromférande ge operatoren en
elektrisk stot.

» Anvand tilliggshandtag om de féljer med verktyget.
Om du forlorar kontrollen dver verktyget sa kan du
skadas.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Hallielverktyget vil. Vid atdragning eller lossning av
skruvar kan higa reaktionsmoment uppsta under korta
6gonblick.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som dr fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.
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» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen dver elverktyget.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Tillfor friskluft och uppsok lakare vid
dkommor. Angorna kan leda till irritation i
andningsvagarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan férekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig overbelastning.

Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.

langre solbestralning, eld, vatten och fukt.

Explosionsrisk foreligger.

1,‘1
Produkt- och
prestandabeskrivning

Lis igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Co)

|

Andamalsenlig anvandning

Elverktyget ar avsett for atdragning och lossning av skruvar
samt borrning i tra, metall och plast.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Verktygsfaste

(2) Snabbspanningschuck

(3) Installningsring vridmomentsforval
(4) Vaxelviljare

(5) Batteri-upplasningsknapp”

(6) Batteri”

(7) Riktningsomkopplare

(8) Pa-/av-strombrytare

(9) Handtag (isolerad greppyta)

(10) Universell bithallare”

A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Sladdlés skruvdragare UniversalDrill 18
Artikelnummer 3603JC80..
Markspanning V= 18

Sladdlés skruvdragare UniversalDrill 18

Tomgangsvarvtal

- 1l:avaxeln v/min 0-440

- 2:avaxeln v/min 0-1450

Max. vridmoment for hard/ Nm 30/18

mjuk skruvdragning enligt

ISO 5393

max. borr-@ (véxel 1/2)

- Stal mm 10

- Tra mm 30

Max. skruv-@ mm 8

Verktygsfaste mm 10

Vikt motsvarande kg 0,83-1,2%

EPTA-Procedure 01:2014

Tilldten omgivningstemperatur

- vid laddning © 0...+45

- vid drift” °C -15...+50

- vid lagring C -20...+70

Rekommenderade batterier PBA 18V...V-.
PBA 18V....W-.

Rekommenderade laddare

- PBA18V....V-. AL22..CV

AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL 18..CV

A) Beroende pé anvant batteri
B) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Métningen av den bullerniva som anges i denna anvisning har
utforts enligt en matmetod som ar standardiserad och kan
anvandas vid jamforelse av olika elverktyg. Matmetoden ar
aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal och med andra insatsverktyg
eller inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika.
Dé kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden cka
betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt
vibrationsbelastningen for den totala arbetsperioden.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.

Bullervarden framtagna enligt EN 60745-2-1,

EN 60745-2-2.

Den A-klassade bullernivan for verktyget ar i normalfall
mindre dn 70 dB(A).Osakerhet K = 3 dB. Bullernivan vid
arbetet kan 6verskrida 80 dB(A).
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Bar horselskydd!

Svangningstotalvdrden a, (vektorsummai tre riktningar) och
osakerhet K framraknad enligt EN 60745

Borrning i metall: a,= 3 m/s?, K= 1,5 m/s’

Skruvdragning: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s

Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges pa
tillbehorssidan. Endast denna typ av laddare ar
anpassad till det litium-jonbatteri som anvands i
elverktyget.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet dr skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Borttagning av batteri

Ta ut batteriet genom att trycka pa upplasningsknappen och
dra batteriet bakdt ur elverktyget. Bruka inte vald.

Verktygshyte (se bild A)

Om pa-/av-strombrytaren (8) inte trycks in lases
borrspindeln. Detta méjliggdr snabbt, bekvamt och enkelt
byte av verktyg i borrchucken.

Oppna snabbspanningschucken (2) genom att vrida i
vridriktningen @, tills verktyget kan sattas in. Satt in
verktyget.

Vrid hylsan pa snabbspanningschucken (2) i vridriktningen
@ kraftigt for hand, tills den inte langre kuggar over.
Borrchucken lases darmed automatiskt.
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Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt dd i forbindelse med tillsatsémnen fér

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Drift

Driftstart

Insdttning av batteri

Anmirkning: Om batterier, som inte ar lampliga for
elverktyget anvands kan det leda till felfunktioner eller
skador pa elverktyget.

Satt rotationsriktningsomkopplaren (7) i mitten for att
forhindra en oavsiktlig start. Satt in det laddade batteriet (6)
i handtaget tills det snapper fast horbart och ligger jamnt
mot handtaget.

Stilla in rotationsriktningen (se bild B)

Med riktningsomkopplaren (7) kan elverktygets
rotationsriktning andras. Vid nedtryckt stromstallare Till/
Fran (8) kan omkoppling inte ske.

Hogergang: For att borra och skruva in skruvar skjuter du
rotationsriktningsomkopplaren(7) till vanster anda till
anslaget.

Vinstergang: For att lossa och skruva ut skruvar och
muttrar trycks riktningsomkopplaren (7) &t hoger mot
anslaget.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran
(8) och hall den nedtryckt.

For att stanga av elverktyget slapper du till-/franbrytaren
(8).

Instéllning av varvtal

Du kan reglera det startade elverktygets varvtal medan det
arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/avknappen
(8).

Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran (8) ger ett lagt
varvtal. Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Forvélja vridmoment

Med installningsringen vridmomentsforval (3) kan du
forvalja det vridmoment som kravs i 20 steg och "MAX”. Sa
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snart det installda vridmomentet har uppnatts stoppas
insatsverktyget.

For att borra anvander du nivan "MAX”.

Vilja vaxel mekaniskt

» Du kan trycka pa vaxelviljaren (4) nér elverktyget ar
stilla eller igang. Detta bor emellertid inte ske vid full
belastning eller maximalt varvtal.

Vixel I:

Lagt varvtalsomrade, for arbete med stor borrdiameter eller

for skruvning.

Vaxel ll:

Vaxel : Hogt varvtalsomrade, for arbete med liten
borrdiameter.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid en alltfor kraftig belastning eller
overskridande av den tilldtna batteritemperaturen stanger
elektroniken av elverktyget tills det har atergatt till det
optimala driftstemperaturomradet.

Djupurladdningsskydd

Lithiumjonbatteriet dr skyddat mot djupurladdning genom
Electronic Cell Protection (ECP). Vid urladdat batteri kopplar
skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara avstéangt nar det fors mot
muttern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira
bort.

Efter en langre tids arbete med sma varvtal bor du lata

elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och utan

belastning.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning
www.bosch-do-it.com

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup
Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillimpliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
3/ Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
;2;:1 ska omhandertas pa miljovanligt satt for

atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall
obrukbara elverktyg och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillforas en miljéanpassad avfallshantering.
Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport”,
Sidan 48).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle advarsler om elektroverktoy

FNADVARSEL Lesalleadvarslene og
anvisningene. Feil ved

overholdelsen av advarslene og nedenstdende anvisninger
kan medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.
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Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstapsler sammen med
jordede elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare for
elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
oker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 4 baere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stromforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sasmmenfiltrede ledninger aker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stavmaske, sklisikre arbeidssko, hjelm eller harselvern -
avhengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
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beerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktoyet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verkteydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har, kleer og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
innideler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktsy

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller
pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteripakken fra elektroverktoyet for du foretar
innstillinger eller skifter tilbehersdeler pa
elektroverktoyet eller legger det bort. Disse tiltakene
forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet.
Kontroller om bevegelige verktaydeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket
eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfares. Bruk
av elektroverktgy til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktoy
» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som er
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egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, nekler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for hormaskiner og
skrumaskiner

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehgret
eller verktayet kan komme borti skjulte ledninger.
Skjeeretilbehar og verktay som kommer i bergring med en
stramfarende ledning, kan gjere eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stot.

» Bruk ekstrahandtak(ene) hvis slike fulgte med
verktgyet. Tap av kontroll kan fare til personskader.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Hold elektroverktayet godt fast. Under stramming og
lgsing av skruer kan det oppsta kortvarige haye
reaksjonsmomenter.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Tilfor frisk luft og ga
til lege hvis det oppstar helseproblemer. Dampene kan
irritere dndedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre

pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.
» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.
Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa
mot langvarig sollys, ild, vann og fuktighet.
Det er fare for eksplosjoner.

Cm)

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet for innskruing og lgsing av
skruer og for boring i tre, metall og plast.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Verktoyfeste

(2) Hurtigspennchuck

(3) Innstillingsring for forhandsvalgt dreiemoment
(4) Girvelger

(5) Opplasingsknapp for batteri ¥

(6) Batteri®

(7) Dreieretningsomkobler

(8) Av/pa-bryter

(9) Handtak (isolert grepsflate)

(10) Universalbitsholder®

A) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Batteridrevet bor-/ UniversalDrill 18
skrumaskin

Artikkelnummer 3603JC80..
Nominell spenning V= 18
Tomgangsturtall

- 1.gir o/min 0-440
- 2.gir o/min 0-1450
Max. dreiemoment for hard/ Nm 30/18
myk skruing jf. 1S0 5393

maks. bor-@ (1./2. gir)

- Stal mm 10
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Batteridrevet bor-/ UniversalDrill 18

skrumaskin

- Tre mm 30

Maks. skrue-@ mm 8

Verktayfeste mm 10

Vekt i samsvar med kg 0,83-1,2"

EPTA-Procedure 01:2014

Tillatt omgivelsestemperatur

- ved lading C 0...+45

- Under drift® °C -15...+50

- ved lagring C -20...+70

Anbefalte batterier PBA 18V...V-.
PBA 18V....\W-.

Anbefalte ladere

- PBA18V....V-. AL22..CV

AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL 18..CV

A) Avhengig av batteriet
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Vibrasjonsverdien som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en standardisert malemetode og kan brukes til
sammenligning av elektroverktay med hverandre. Det egner
seg ogsa til en forelapig vurdering av
vibrasjonsbelastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Hvis elektroverkteyet
brukes til andre oppgaver, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan imidlertid
vibrasjonsnivaet avvike. Dette kan fare til en betydelig
gkning av vibrasjonsbelastningen over hele
arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere
vibrasjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Stgyemisjon malt i henhold til EN 60745-2-1,

EN 60745-2-2.

Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er under

70 dB(A).Usikkerhet K = 3 dB. Under arbeid kan stgynivaet
overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdi totalt a, (vektorsum av tre retninger) og
usikkerhet K mélt i henhold til EN 60745

Boring i metall: a,= 3 m/s?, K= 1,5 m/s’

Skruing: a,< 2,5 m/s’, K= 1,5 m/s?
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Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pé-bryteren
ved en feiltagelse.

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert pa siden med
tilbeher. Kun disse laderne er tilpasset til Li-ion-batteriet
som er brukt i elektroverktayet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen far

farste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverktayet beveger seg ikke lenger.

» Ikke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverktayet. Batteriet
kan ta skade.

Fjerning av batteriet

For d ta ut batteriet trykker du pa batteriopplasingsknappen
og trekker batteriet bakover og ut av elektroverktayet. lkke
bruk makt.

Verktoyskifte (se bilde A)

Hvis av/pa-bryteren (8) ikke er trykt inn, lases
borespindelen. Dette gir mulighet til rask, behagelig og
enkelt skifte av innsatsverktey i chucken.

Apne hurtigspennchucken (2) ved & dreie i dreieretning @ il
verktayet kan settes inn. Sett inn verkteyet.

Skru fast hylsen pa hurtigspennchucken (2) hardt i
dreieretning @ for hand til ingen tilbakegang hares mer.
Chucken blir da automatisk last.

Stov-/sponavsuging

Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Berering eller
innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.
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Visse typer stev som eik- eller bakstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk
Igangsetting

Innsetting av batteriet

Merknad: Bruk av batterier som ikke passer til
elektroverktayet kan fare til funksjonsfeil eller skade pa
elektroverktayet.

Still dreieretningsomkobleren (7) pa midten for & hindre
utilsiktet innkobling. Sett det ladede batteriet (6) i
handtaket helt det merkes at det festes og ligger helt inntil
handtaket.

Stille inn dreieretningen (se bilde B)

Med dreieretningsomkobleren (7) kan du endre
dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar
pa/av-bryteren (8) er tryktinn.

Heyrerotasjon: For a bore og skru inn skruer trykker du
retningsvelgeren (7)mot venstre helt til den stopper.
Venstregang: For lgsing hhv. utskruing av skruer og muttere
trykker du dreieretningsomkobleren (7)mot hayre til den
stopper.

Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverktayet trykker du pd av/pa-bryteren
(8) og holder den inne.

For & sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (8).

Innstilling av turtallet

Du kan regulere turtallet til det innkoblede elektroverktayet
trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (8).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (8) gir lavt turtall. Turtallet
stiger med ekende trykk.

Forhandsinnstilling av dreiemoment
Med innstillingsringen for dreiemoment (3) kan du velge

mellom 20 dreiemomenttrinn og "MAX". Nar innstilt
dreiemoment er nadd, stopper innsatsverktayet.

Bruk trinnet "MAX" ved boring.

Mekanisk girvalg

» Du kan betjene girvelgeren (4) bade nar
elektroverktayet er stoppet og nar det gar. Du ber
imidlertid ikke gjore det ved full belastning eller
maksimalt turtall.

1.gir:

Lavt turtallsomrade; til arbeid med stor bordiameter eller til
skruing.

2. gir:

Hoyt turtall, til arbeid med liten bordiameter.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverkteyet
overbelastes. Ved for stor belastning eller overskridelse av
tillatt batteritemperatur slar elektronikken elektroverkteyet
av helt til det igjen har optimal driftstemperatur.

Beskyttelse mot dyputlading

Li-lon-batteriet har ECP, Electronic Cell Protection, som
beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles
elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling:
Innsatsverktayet beveger seg ikke lenger.

Informasjon om bruk

» Sett elektroverktoyet bare mot mutteren/skruen nar

det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.
Etter langvarig arbeid med lavt turtall ber du avkjele
elektroverktayet ved a la det ga pd tomgang med maksimalt
turtall i ca. 3 minutter.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjaring

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet fer arbeider
pa elektroverktoyet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktayet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning
www.bosch-do-it.com

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 6487 89 50

Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktgyet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger

1609 92A4UX|(05.10.2018)

Bosch Power Tools



seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering

3/ Elektroverktay, batterier, tilbehar og

b‘: emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

)5

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 52).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

I VAROITUS  Luekaikki turvallisuus- ja kdytts-
ohjeet. Turvallisuus- ja kdyttohjei-

den noudattamisen laiminly6nti saattaa johtaa sahkoiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet tulevaa kayt-

toa varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty nimitys "sahkotyokalu" tarkoit-

taa verkkokayttoista sahkotyokalua tai akkukayttoista sahko-

tyokalua.

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue siistind ja hyvin valaistuna. Tyo-
paikan epdjarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voivat
johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai p6-
lya. Sahkotydkalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettdd tyokalun hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

»> Séhkdtydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Ald kayta
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minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sahkois-
kun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdadn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Al kiyti verkkojohtoa véarin. Al kiyti johtoa sih-
kdtyokalun kantamiseen tai ripustamiseen alaka ir-
rota pistotulppaan pistorasiasta johdosta vetamalla.
Pida johto loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeu-
tuneet johdot kasvattavat sahkéiskun vaaraa.

» Kun tydskentelet sahkotyokalun kanssa ulkona, kdyta
ainoastaan ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulko-
kayttoon soveltuvan jatkojohdon kaytté pienentaa sah-
koiskun vaaraa.

» Jos siahkatyokalun kanssa on pakko tyoskennella kos-
teassa ymparistossa, talloin on kdytettdva vikavirta-
suojakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kdytto vahentaa
sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, tarkkaavainen ja noudata tervetta jarkea
sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kayta sahkotyoka-
lua, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladk-
keiden vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyokalua kdytettaessa saattaa johtaa vaka-
vaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilonsuojavarusteita. Kayta aina suojala-
seja. Henkilonsuojavarustuksen (esim. polynaamari, luis-
tamattomat turvajalkineet, suojakypara tai kuulonsuojai-
met kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto vahentda louk-
kaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kaynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatatydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkdtyokalun. Kiinnitysavain tai
sadtotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Varmista aina tukeva seisoma-
asento ja tasapaino. Tdma parantaa sahkotyokalun hal-
littavuutta odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysid tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
jakdsineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, ko-
rut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.
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» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentda polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

» Al ylikuormita sihkotyokalua. Kiyti kyseiseen tyo-
hon tarkoitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella
sahkaotyokalulla teet tyot paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sihkotyokalua, jota ei voi kdynnisti ja py-
sayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai akku sahkotyo-
kalusta, ennen kuin suoritat sddtdjd, vaihdat tarvik-
keita tai viet sahkotyokalun sdilytyspaikkaansa. Nama
varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun tahattoman
kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niit ei kiytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kayt-
tad sahkotydkalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut hyvassa kunnossa. Tarkista liikku-
vat osat virheellisen kohdistuksen tai jumittumisen
varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa ole murtu-
neita osia tai muita toimintaa haittaavia vikoja. Jos
havaitset vikoja, korjauta sahkotydkalu ennen kayt-
t6a. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista
sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tydtehtavian
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Tietyn tyyppiselle akulle soveltuva latauslaite
saattaa muodostaa tulipalovaaran, jos silld ladataan muun
tyyppisid akkuja.

» Kaytd sihkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai sytyt-
tad tulipalon.

» Vaardsta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Vilta taman nesteen koskettamista. Jos nes-
tettd padsee vahingossa iholle, huuhtele kosketus-
kohta vedelld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny li-

saksi ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa ai-
heuttaa drsytystd ja palovammoja.

Huolto

» Sahkotyokalun saa korjata vain valtuutettu huoltoa-
sentaja. Korjaustoihin saa kdyttaa vain alkuperdisia
varaosia. Tama varmistaa sen, etta sahkotyokalu pysyy
turvallisena.

Porakoneiden ja ruuvinvadntimien
turvallisuusohjeet

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia tdita, joissa kdyttotarvike tai
kiinnike voi koskettaa piilossa olevia sahkdjohtoja.
Jos kayttotarvike tai kiinnike koskettaa virrallista sahkd-
johtoa, tdma voi tehda sahkotyokalun suojaamattomat
metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun laitteen
kayttajalle.

» Kayta lisdkahvaa (-kahvoja), jos se siséltyy tyokalun
varustukseen. Tyokalun hallinnan menettaminen voi ai-
heuttaa tapaturmia.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kanny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk-
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria
reaktiovoimia.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettynd tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sailytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttotarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Akusta saattaa purkautua hdyry3, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Tuuleta te-
hokkaasti ja kaanny ladkarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttad hengitysteita.

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvat esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

[ \ Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
O kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
m deltd ja kosteudelta. Muuten syntyy rajahdys-
| N vaara.
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Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttoohjeiden etuosan kuvat.

Madraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvien kiinnittamiseen ja avaa-
miseen sekd poraukseen puuhun, metalliin ja muoviin.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kayttotarvikkeen pidin

(2) Pikaistukka

(3) Vaantdmomentin saatorengas

(4) Vaihdekytkin

(5)  Akun lukituksen vapautuspainike
(6) Akku”

(7)  Suunnanvaihtokytkin

(8) Kaynnistyskytkin

(9) Kahva (eristetty kadensija)

(10) Yleispidin®

A) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3603JC80..
Nimellisjannite V= 18
Tyhjakayntikierrosluku

- 1.vaihde min* 0-440
- 2.vaihde min’* 0-1450
Suurin vaantdmomentti ko- Nm 30/18
vassa/pehmedssa ruuvausa-

lustassa ISO 5393 mukaan

Reidn maks. @ (1./2. vaihde)

- Teras mm 10
- Puu mm 30
Ruuvin maks. @ mm 8
Kayttotarvikkeen pidin mm 10
Paino kg 0,83-1,2%
EPTA-Procedure 01:2014 -

ohjeiden mukaan

Sallittu ymparistolampotila

- ladattaessa © 0...+45
- kaytossa® © -15...+50
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Akkuporakone UniversalDrill 18

- sdilytyksessa © -20...+70
Suositellut akut PBA 18V...V-.
PBA 18V....W-.

Suositellut latauslaitteet
- PBA18V....V-. AL22..CV
AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV

A) riippuen kaytetystd akusta
B) rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C

Melu-/térinétiedot

Naissa ohjeissa ilmoitettu tarindtaso on mitattu standardoi-
dun mittausmenetelman mukaisesti ja sitéd voi kayttaa sahko-
tyokalujen keskindiseen vertailuun. Se soveltuu myos tarina-
kuormituksen valiaikaiseen arviointiin.

[Imoitettu tarindtaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia kayt-
totapoja. Mikali sahkotyokalua kaytetddn muunlaisissa
toissa, erilaisilla kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huol-
lettuna, tarinataso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta.
Tama saattaa lisatd huomattavasti koko tydskentelyjakson
tarindkuormitusta.

Tarindkuormituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi pienentda huomattavasti koko tyoskentelyjakson
tarinakuormitusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, késien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Melupdastoarvot on maaritetty EN 60745-2-1,

EN 60745-2-2 mukaan.

Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu ddnenpainetaso on
alle 70 dB(A). Epavarmuus K = 3 dB. Melutaso voi téiden ai-
kana ylittda 80 dB(A) arvon.

Kéayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on madritetty noudattamalla standardia

EN 60745

Poraus metalliin: a,= 3 m/s?, K= 1,5 m/s’

Ruuvaus: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s’

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myos sdhkotyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Akun lataaminen

» Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain namd latauslaitteet soveltuvat sahkétyokalussasi
kaytettavalle litiumioniakulle.
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Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-
den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa
tayteen ennen ensikayttoa.
Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna
akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.
Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection
(ECP)" (elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautu-
misen estdmiseksi. Kun akku on ldhes tyhja, suojakytkin kat-
kaisee sahkotyokalun toiminnan: kayttotarvike pysahtyy.
» Ali paina enai kaynnistyskytkinta sahkotyokalun toi-
minnan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Akun irrottaminen

Kun haluat irrottaa akun sahkétyokalusta, paina akun lukituk-

sen avauspainiketta ja veda akku takakautta pois. Al irrota
akkua vakisin.

Kayttotarvikkeen vaihto (katso kuva A)
Porakoneen kara on lukittu, kun kaynnistyskytkinta (8) ei

paineta. Tdmd mahdollistaa poranistukassa olevan kayttotar-

vikkeen nopean ja helpon vaihdon.

Avaa pikaistukkaa (2) kiertosuuntaan @, kunnes saat asen-
nettua kayttotarvikkeen paikalleen. Asenna kayttotarvike.
Kierra kadella pikaistukan (2) holkki kunnolla kiinni kierto-
suuntaan @, kunnes se ei enaa ratise. Taman mya6ta poranis-
tukka lukittuu automaattisesti.

Polyn-/purunpoisto
Tyostettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai Iahella oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt pélylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitella vain ammattilaiset.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kdsiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksia.

» Estd polyn kertyminen tydpisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto
Kayttoonotto

Akun asennus

Huomautus: siahkotyokalulle soveltumattomien akkujen
kéytto voi aiheuttaa toimintahairiita tai sahkotyokalun vioit-
tumisen.

Kytke suunnanvaihtokytkin (7) keskiasentoon, jotta saat es-
tettyd tahattoman kdynnistymisen. Asenna ladattu akku (6)
kahvaan niin, ettd se napsahtaa tuntuvasti ja tasaisesti pai-
kalleen.

Kiertosuunnan valinta (katso kuva B)
Suunnanvaihtokytkimelld (7) voit vaihtaa sahkotyokalun
pyorintdsuuntaa. Téta ei voi kuitenkaan tehdad, kun kdynnis-
tyskytkinta (8) painetaan.

Pyorinta my6tapaivaan: kun haluat porata tai kiinnittda ruu-
veja, tyonna suunnanvaihtokytkin (7) vasempaan dariasen-
toon.

Pydrintd vastapdivaan: kun haluat avata ja irrottaa ruuveja
ja muttereita, tydnnd suunnanvaihtokytkin (7) oikeaan daria-
sentoon.

Kaynnistys ja pysadytys

Kaynnista sahkotyokalu kdynnistyskytkimella (8) ja pida
sita painettuna.

Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen
(8).

Kierrosluvun saato

Voit sdatad portaattomasti kierroslukua kaynnissa olevan
sahkotyokalun kaynnistyskytkinta (8) painamalla.
Moottori kdy matalalla kierrosluvulla, kun painat kdynnistys-
kytkinta (8) kevyesti. Kierrosluku kasvaa, kun painat paini-
ketta voimakkaammin.

Vaantomomentin valinta
Vaantomomentin saatorenkaalla (3) voit valita 20 erilaista

vaantdmomenttiporrasta ja "MAX"-asennon. Kayttotarvike
pysahtyy valitussa vaantémomentissa.

Kayta poraukseen "MAX"-asentoa.

Mekaaninen vaihteenvalinta

» Voit kdyttaa vaihdekytkinta (4), kun sahkotyokalu on
sammutettu tai kdynnissa. Valintaa ei kuitenkaan tule
tehda tayden kuormituksen tai maksiminopeuden yh-
teydessa.

Vaihde I:

Matala kierroslukualue; ruuvaukseen tai suurten reikien po-

raukseen.

Vaihde lI:

Korkea kierroslukualue; pienten reikien poraukseen.

Lampétilasta riippuva ylikuormitussuoja

Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua, kun sitd kdytetdan maa-
raysten mukaisesti. Ylikuormituksen tai liian kuuman akku-
lampétilan yhteydessa elektroniikka katkaisee sahkotyoka-
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lun toiminnan, kunnes kayttélampatila on jalleen optimaali-
nen.

Syvapurkautumissuoja

Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk-
sella (ECP) syvéapurkautumisen estamiseksi. Kun akku on l&-
hes tyhja, suojakytkin katkaisee sahkotyokalun toiminnan:
kayttotarvike pysahtyy.

Tyoskentelyohjeita

» Aseta sahkotydkalun ruuvauskarki mutteriin/ruuviin
vain kun moottori on sammutettu. Pyorivat kayttGtar-
vikkeet saattavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

Jos tyoskentelet pitkdaikaisesti matalaa kierroslukua kayt-

taen, sahkotyokalua kannattaa jadhdyttaa sen jalkeen n. 3

minuutin ajan tyhjakaynnilld ja maksimikierrosluvulla.

Hoito ja huolto
Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-

tyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myo6s sahkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdhkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-

van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
www.bosch-do-it.com

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-

nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehddan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), talloin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintda koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Laheta vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.

Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi my6s mahdolliset téta pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.
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Havitys

/) Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
Eg;,ﬂ set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokdyttoon.

K Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-

lousjatteisiin!
Koskee vain EU-maita:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 57).

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiag

Fevikég unodeileig acpalerag yia nAexkrpika
epyaAeia
AwafBaote 0Aeg Ti umodeilelg

[NPOEIAO- : _
TTOIHZH acpaAelag kat Tig odnyieg.
ApéAelec Katd TV THENON TWV
unodeifewv ao@alelag kat Twv odnylwv pmopel va
nipokaAéoouv nAektpomAnéia, mupkaytd n/kat cofapolc
TPAUNATIOPOUG.
Dulagre 6Aeg Tig mpoerdomonTikéG uodeiferg kat odnyieg
yia kae peAdovTiki xprion.
0 0poC «NAEKTPIKO EpyaAEio» TTOU XPNOIUOTOLEITAL OTIC
TIPOEIGOMOINTIKEG UNOSEIEEIC avapEPETal o€ NAEKTPIKG
epyaAeia mou TpopodoTtolvTal amod To NAEKTEIKO SikTuO (PE
NnAexTPIKO KaAwO10) KaBWC Kal oe NAEKTEIKA epyaleia mou
TpopodoToUVTaL and pnatapia (xwpic NAEKTPIKO KAAWOL0).

Acpdlera oTo XWpO epyaciag

» Awrtnpeire Tov Xwpo epyaciac ka@apod kat KaAd
PWTIOPEVO. PUNavon 1} OKOTEWVEC TIEPLOXES MPOKAAOUV
aTuKAuaTa.

» Mnv epyalecte pe To nAekTpIKO epyaleio o€
nepBaAdov, 6mou umapyet Kivéuvog Ekpnéng, omwg pe
TNV Mapoucia EUPAEKTWV Uyp@V, aepiwv i oKovNG. Ta
nAekTpIKd epyaeia dnptoupyouv omvBnpLopd o omoiog
unopei va ava@Ae€et T okovn 1 Tic avabupidoelc.

» "Otav xpnotomnoleite To NAEKTPIKO epyaleio, kpardre
HakpLd Ta mawdid kat GAAa TuxOv mapeupLokopeva
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@Topa. Ye mepinmwon andonaong TG TPOoOXC 0ag LMopEl
va XAoeTe Tov EAeyxo Tou epyaeiou.

HAekTpwki) aopdleta

» To 1§ Tou nAekTpiKOU €pyaleiou mpénel va Tatplalet
otnv pi(a. Mnv TpomoNoOUYGETE TO PIG € KAVEVAV
Tpomo. Mn XpNOIOTIOIEITE PIC MPOGAPHOYIIG OE
ouvbuaopo pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia.
AuetanoinTa @I Kat KataAMnAeg mpideg Pewvouy Tov
kivbuvo nAektpomAngiag.

» AmogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GWPATOC 0aG PE YEWWHPEVEC
EMQPAVELEC, OMWC OWARVEC, OeppavTika owpata
(kahopipép), koulive i yuyeia. ‘'OTtav To owpa oag eivat
velwpévo augaverat o kivbuvog nAektpomAngiag.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxn i oTnV
uypaoia. H Sieiobuon vepou o éva nAekTpIKO epyaleio
au€averTov kivbuvo nAektpomAngiag.

» Mnv tpafdre To kaAwdio. Mn xpnotpomnoleire To
kaA@bio yua Tn perapopd i To TpaPnypa ya v
anoouvdeon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To
KaA@bio pakpid amé OeppdtnTa, AadL, KOPTEPEC AKPEC
i) KiwoUpeva e§apTipara. Tuxov xaAaopéva fy
neptmAeypéva nAektpkd kawdia au&avouv Tov kivbuvo
nAektponAnéiag.

» "Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv
UnaBpo, xpnoponoteire KAAwOL0 eMEKTAONC
(umaAavtéda) mou eivat kardAAnAo Kat yia e§wTepik)
Xenon. Hxpron evoc kahwdiou kataAMnAou yia unaibplou
Xwpouc ehaTTwvel Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypo
mepBalov eivat avandPeuKT, TOTE XPNGLHOTION)OTE
€vav mpooTaTeuTiko drakomTn Sapporg (dwakemrng Fl/
RCD). H yprion evoc mpoatateuTikol Glakorn S1appong
ehatTwvel Tov kivbuvo nhektponAngiag.

Acpalela mposanwv

» Na cioTe o€ enaypunvnon, divere mpoooxr oTnv
€pYacia Tou KAVETE Kal XpNOLoToLEiTe TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowiomnoieire To
nAekTPIKO epyaleio oTav eioTe KoupacpéEvol i uTd TRV
€MMNPELN VAPKWTIKAV, ovonveluparog fj pappdkwv. Mia
oTiyplaia anpooe€ia KaTa To XEIPIOHO TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet oe sopapolc
TPAUHATIOPOUC.

» Xpnotponoleite Tov Mpoowmiko eZomAiopo mpooTaciag.
dopdare navra mpoorareuTika yuaAia. ‘Otav popdre
€vav KataMnAo mpooTaTeuTiko e€onmAopo Onwe aoka
npooTaciac anod okovn, avtioAodnTika unodnuata
ao@aleiac, MPooTATEUTIKO KPAVOC I wTaomioec, avaloya
Jie TO eKAOTOTE epyaAeio KaLTn Xpron Tou, EAATTAVETAL O
KivouvOg TpaUpATIOHAV.

» Amogpeiyete Tnv aBEAnTN ekkivnon. BefawBeire, ot o
SakomTng eivaw otn 6éon Off, mpiv cuvdécete To
nAekTPIKO €pyaleio pe TRV mnyi TpoPodooiag kai/f TNV
pnarapia kaBwg kampwv To mapaAdfere i To
peTapéperte. ‘0Tav JETAPEPETE TA NAEKTPIKA €pyaAeia
€xovtag 1o 6AxTUAO oac oTo HLaKONTN ) 6TAV CUVOETETE Ta
NAEKTPIKG epyaleia pe TV myn pelaTog 6Tav auTa eivat

akopn ot 6éon ON, T0Te Gnploupyeitat kivouvog
TPAUHATIOP@V.

» AnopakpUvere amd To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov
efapTipara puOpong ) kAerd1d mpiv Oécete TO
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio n kheibi
OUVapHOAOyNUEVO 0 Eva MEPLOTPEPOHEVO TURUA EVOC
nAekTpIKOU €pyaleiou pmopei va odnynoet oe
TPAUPATIOPOUC.

» Tpooéxete muwg oTékeote. DpovrileTe yia TRV acpalri
0TA0N TOU COMATOC 0ac Kat Slatnpeire mavrore TNV
ooppomia oag. ‘ETol pnopeire va eAéyEeTe kahUTepa To
NAEKTPIKO epyaleio o€ MEPITTOOELC AMPOTOOKNTWY
TIEPLOTACEWV.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdia pouxa i
koopnpara. Kpardre Ta paAAwd, Ta polxa Kat Ta yavra
6ag pakpwd anod kwvoupeva eSapripara. Xahapn
evoupaoia, KOGUAUATA 1) HaKELA HAALG pmopei va
epmhakoUv oTa KivoUpeva e€apTripaTa.

» "Otav undpxet n buvardétnra clvéeong Slaraewv
avappognong fj cuAAoyrc okovng, BePfaiwdeire ot
auTéc eivatl ouvdedepéveg kat OTL XpnotpomolouvTat
6woTd. H xprjon ptag avappdenong okovng pmopei va
eAaTTWOEL TOV Kivouvo mou TipoKaAeiTal amo Tn okovn.

Xprion kat ¢eovTida Twv NAEKTPIKMV epyaleiwv

» Mnv uneppopTveTe To NAEKTPIKO €pyaleio.
XpnotgonoujoTe To 6woTo NAEKTPIKO €pyaleio yia TRV
epappoyn aag. Me 1o kataAAnAo nAekTpIKO epyaleio
epyaleote KaAUTEPA KAl A0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOHEVN
TEPLOX LoXUOG.

» Mn xpnotpomoujceTe moTé Eva NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetxahaopévo Sakommn On/Off. 'Eva nAekTpikod
epyaAeio mou bev pmopeire mAéov va To BEceTe o€
Aetroupyia Kai/n ektog Aetroupyiag eivat emkivouvo kat
TIPEMEL VO EMOKEUAOTEL

» Tpapn&re 1o Pig and Tnv mpila kai/f apapécTe TNV
pnarapia amé To nAekTPIKO €pyalkeio, mpoTol
ekteAéoete omotadiimore puOpLoN, aAlayr e€aprrparog
1) mMpoToU amoBnkeuoeTe To NAEKTPIKO epyaleio. Autd
Ta MPOANTITIKG PETPA AOPAELC PEIWVOUV TOV KivOUVO amo
TUXOV aBEANTN eKKivnon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» QuAare Ta nAekTpika epyaleia mou e
XPnoomoloUvrat pakpetd and madia kat pnv
EMTPEWETE TN XPION TOU NAEKTPIKOU epyaleiou e
aropa mou dev eivat e€otkelwpéva He To NAEKTPIKO
epyaleio i Tic 06nyieg yia Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpIKG epyaleia eival
emkivbuva oTav xpnatpomololvTal and Amelpa mpoowna.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia. EAéyxere, avta
KwvoUpeva eapTipara eivat 6woTa eubuypappiopéva
KOLTIPOGAPHOOHEVA 1) PITIWG EXOUV OTIAGEL TUXOV
eZaptipara i omowadiimore GAAN Kataoraon, n omoia
ennpealet Tn Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ze
nepinTwon BAGBNG, EMOKEUAOTE To NAEKTPIKO
epyaleio mpwv T Xprion. H kakn ouvtipnon Twv
NAEKTPIKWV epyaleiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnuaTWV.
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» Awtnpeirte Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTpoOEKTIKG oUVTNENHEVE KOTTIKA epyaleia apnvavouv
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyolVTaL EUKOAOTEQA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia a e€apripara
KTA. oUppwva pe autég Tic 0dnyieg, Aappavovrag
umoWn Ti§ SUVONKEC pyaciag Kat Tig Epyacieg mou
TpEmeL va eKTeAeoToUV. H Xpnatpomoinan Twv NAEKTPIKMY
epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoBAEmovTatyl autd
umopei va nploupynoet eMKIvVOUVEC KATAOTACEL.

TTposEKTIKAG XEIPLOPOG Kat Xpiian epyaleinwv pnatapiag

» Enavagpoprilere povo pe Tov PpoprioTi) mou kabopilerat
anod Tov KataoKeuaoTi). 'Evac popTioTn¢ mou eivat
KaTaAMnAoG HOVO yia Eva GUYKEKPLLEVO TUMO UMATAPLOV
dnuioupyel kivbuvo mupkaytac 6tav xpnatpornotnei yia
GMec pnatapiec.

» Xpnowonoteire Ta nAekTPIKA epyaleia povo e Tig
€161ka oxedraopévec pmarapieg. H xpnon aMwv
UnaTapLeV Unopei va odnynoel o€ TpaupaTiopoUc Kat va
Snutoupynoet kivbuvo mupkayldac.

» ‘Otav n pmarapia &€ xpnowonoleirat, KpAaTHOTE TRV
pakea and aAAa petalAika avrikeipeva, Omwg
OUVOETIPEG XapTLRV, VopiopaTa, KAelbia, kappid,
Bideg fj GAAa pikpd peraAAikd avTikeipeva mou
pmopoUv va BeaxukukA@eouv TIg EmaPeEg TG
pnarapiac. 'Eva BpaxukUKAWUA TwV ENAPOV TNG
pnatapiag pmopet va mpokahécel TpaupaTiopous N ewTid.

» Mua Tuxov eopalpévn Xpijon propei va odnyiocet oe
Slappor) uypwv anoé Tnv pnarapia. Amopelyete Kade
enagi i’ autd. e mepinTwon Tuxaiag enagng
EemAUverte kaAd pe vepd. Eav Ta uypa épBouv oe
enagi pe Ta para, {nrijore emmAéov watpiki) forBera.
AlappéovTa uypd pnatapiac Pnopet va odnynoouv oe
€pebiopolc Tou 6EppaToG ) O€ eyKaUpaTa.

ZepPig

» AaoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio oag yia cuvTipron and
efelbikeupévo mMpoowmKo, XpNoIHOMOLWVTAC HOVO
yviiota avraAAakTikd. 'ETol eaopalileTe T 6latripnon
NC aoahelag Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

Ynobeieic aspaleiag yia dpanava kat
katoafida

» Kpardre 1o nAekTpIkoO €pyaAeio amo Ti¢ HOVWHEVES
emeaveieg Aapig, oTav ekteAeite pua epyaoia, Kara
TNV omoia To e€apTnya komi¢ 1 ) Bida pmopei va épBet
o€ enai pe Kpuppévn kaAwdiwon. Eav 1o e€aptnua
Komm¢ Kat ot Bibeg akoupmnoouy éva NAEKTPOPOPO
KaAwb1o propei Ta akaAurta peTaMAIKa Lépn Tou
nAekTPIKOU epyaleiou va TeBoUv umo TAoN Kat va
TPoKaAéoouv nAekTpomAnia oTov XelpLoTn.

» Xpnowponoteire Tnv(Tig) mpoadern(eg) xerpoAapii(éc),
orav mapadiderat padi pe To epyaleio. H anwAeta Tou
€eAéyxou pnopei va mpokaAéoel TpaupaTiopo.

» Xpnotponoteite kataAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOTIOETE TUXOV HIN 0paToUC aywyouc Tpogodoaciag
1) oupBouleuTeite TNV TOMKI €Talpia Mapoxig
evépyerag. H enagn pe nAekTpikoUg aywyoUg Hmopei va

EMnvika | 59

0bnynoet oe mupkayta kat nAektponAnéia. H mpokAnon
{nmac o’ évav aywyo pwtaepiou (ykaliou) pmopei va
obnynoet o€ ékpnén. To TpUMNpua evog ubpoowAnva
npokaAel UAKEC {npLEC.

» Kpardre To nAekTpiko epyaAeio orabepd. Katd o

0opi€ipo kat AUotpo Twv BIOwV umopolv va epeaviaToly yia
Aiyo uwnAéc pomég avtibpaonc.

» AcpalioTe To eneepyaldpevo koppart. 'Eva

enefepyalOpEVo KOPUATL GUYKPATIETAL AOPAAEDTEQA LIE Hia
S1aTagn ouo@yEng N He pla péyyevn mapd e To xepL oag.

» Tlepipévere, pEXptL va akwvnromotn0ei o NAEKTPIKO

epyaleio, mpoTol To evamoBéaere. To Tomobetnpévo
€€apTnUa PMopet va opnvwoel kat va 0dnynoet otnv
anwAela Tou eAéyxou Tou NAekTpIkoU epyaAeiou.

» Zenepimmwon BAaPng i/kat avrikavovikiig Xpiong g

pnartapiag pmopei va eZéABouv avabupdoerg amé Tnv
pnarapia. AQnoTe va UmeL pPETKOC aepag Kat
€MOKEPTEITE €va ylaTpo av atobavoeite evoxAnoelg. Ot
avaBupaoels propei va epebicouv TIC aVaMVEUOTIKEC
060oUc.

» Mnv avoiyete TV pmaragpia. Ynapxel kivouvog

BpaxukukAmpaTog.

» Am0 awpnpa avrikeipeva, OMwe m.x. KAPPLA iy

kareafidia ) and e€wrepiki) doknon dSuvapng pmopet
va umooTel {npd n pmmarapia. Mmopei va mpokAnBel éva
€0WTEPIKO BpaxukUKAwpa pe amoTéAeopia Tnv avagAetn,
TNV EUQAvion kanvou, TV ékpn&n n Tnv unepBeéppavon Tng
pnatapiag.

» Xpnotpomoleite TNV pnarapia pévo o€ MPoiGVTa ToU

Karaokeuvaotr). Movo €tol mpootateletal n gnatapia and
Jta emkivouvn umepeOETION.

[ \ MpooTatelere TNV pnatapia anod

O unepoAKEC OeppoKpaTiEg, . X. aKOHN Kat
7 uné'ouvexl'l I]AIFKI'] GI‘(TIVOﬂlOMCI, (p(v:)Tl('l,

| N, vepo Kat uypacia. Yrapyxel kivbuvog ékpnéng.

TMeplypagpi mpoiovTog Kat .oxioc

AwafBaote 0Aeg Tig umodeilelg acpaleiag kau
TI¢ 06nyiec. H pn mpnon Twv umodeifewv
aopaleiag kat Twv odnylwv propei va
npokaAéoel nAexktponAnéia, mupkayid kai/n
oofapolc TpaupaTiopoug.

TMpooéETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO JEPOC TWV
obnylwv Aetroupyiac.

Xeiion cUppwva e TOV TPOOPLOHO

To nAekTpIkd epyaleio mpoopileTal yia To Pibwpa katTo
AUotpo Bidwv kabwg kat To Tpunnpa oe VAo, péTarho Kat
OUVOETIKO UAIKO.

Anelkovi{opeva oTolxeia

H anapifunon Twv anekovi{opevwy oTolxelwv avapépetal
0TV amelkovion Tou NAekTpIKoU epyaleiou atn oeAiba
VOAPIKOV.

(1) Ymoboxn e€apthuartog

Bosch Power Tools
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(2) Tayutook

3) AaKpJMoc 0UBHLONG TNG POEMAOYNG TNG POTIIC
oTPEYNG

(4) Awkonng emAoync TaxiTnTag

(5) TAAKTpo amaopdhiong Tne pnatapiag ¥

(6) Mnarapia®

(7)  AwakonTng aMayng Tne popag mepLoTPOPNC

(8) Awkomne ON/OFF

(9) XewpohaPn (povwpévee empavetec Aapnc)

(10) YnoboxH katoaBiBoAapaC yevikig xpnong

A) EZapripata mou amewovi{ovral i) meptypagpovrat dev
mepIEXovTal oTn 6TavTap cuckeuacia. Tov mArpn katdAoyo
efapTnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpdypappa
eaptnparwv.

TeXVIKa XapaKTnEIoTIKA

Apanavokatedfido UniversalDrill 18
pnarapiag

Kwbikdg aptbpog 3603JC80..
OvopaOoTIKN TAoN V= 18
ApIBPOC OTPOPWV XWPIC

QOpTiO

- 1nTaxumnra min* 0-440
- 2nTaxuTnTa min’* 0-1450
MéyioTn porm oTpEWNg Nm 30/18
okAnpO/pakakod Pidwpa

olpgwva pe1S0 5393
Méyiotn 61ap. Toummuaroc (1n/2n TayutnTa)

- XahuPac mm 10
- =Uho mm 30
Méyiotn 61apetpog Bidawv mm 8
Ynoboxn e€apTnuaTog mm 10
Bépog kata kg 0,83-1,2%

EPTA-Procedure 01:2014
Emrpenopevn Beppokpasia mepiaAlovtoc

- KaTa TN OPTION © 0...+45
- kata T Aeroupyia ® 1© -15...+50
- KaTa TV anobrkeuon © -20...+70
YUVIOTOUYEVEG UMaTapiEC PBA 18V...V-.
PBA 18V....W-.

YUVIOTOUWEVOL POPTIOTEG
- PBA18V....V-. AL22..CV
AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL 18..CV

A)  Avaloya pe T xpnotponoloUpevn pratapia
B) Teploptopévn 1oxU¢ oTic Beppokpaoieg <0 °C

MAnpogopiec Oopifou/kpadacpav

H otdBun kpadaopav mou avapépeTal o” auTég Ti 0dnyieg €xel
peTpnOei oclpwva e pta Sladikacia PETPNONG TUTIOTIOINUEVN

Kal pmopet va xpnatporoinBei ot clykplon Slapopwv
NAexTPIKAV epyaleiwv peTall Toug. Eival emiong kataMnAn
yla évav mpoowpIvo UoAoyIopo TNG EMBAEUVONC amod Toug
kpadaopoUg.

H oTabun kpadaopwy mou avapePETal avTimpoowneUel TIC
Baotkeg xpnoelg Tou NAekTpKOU epyaleiou. Xe mepintwon,
0OUWC, ToU To NAEKTPIKO epyaAeio Ba xpnatpormoinBei
OlaQOPETIKA, LE PN MPOTEWVOHEVA epYaAeia ) XwPIC EMAPKNR
OUVTIPNON, TOTE N 0TABUN KPAdAOUMY UMOPEL Va Eival KL aUTh
61apOPETIKN. AUTO UMopEi va augfoet onpavTika Ty
empdapuvon amo Toug kpadacopoUc Katd Tn oUVOAKN idpkeld
0AOKANPOU TOU XpoviKoU 6laoThpaATog mou epyaleobe.

['a TV akpiBn ekTiunon Tng empPapuveonc amo Toug
kpabaopolc 6a mpénet va AapBdavovrat emiong undwn Kat ot
Xpovol kata Tn didpketa Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTat
€KTOG AetToupyiag f Aetroupyet, xwpic dpwe oTnv
TIPAYHATIKOTNTA VA XPNGLHOMOLETaL. AUTO UTTOPEL Va PELOEL
ONUAVTIKA TNV emBAapuvon armod Toug kpadaopoug KaTa Tn
610pkela 0AGKANpoU Tou XpoviKoU SLaoTAPATOC ToU
€pyaleode.

[ quTo, mplv apXiooUV Ot EMMTWOELC TWV KPadaou®V, MPEMEL
va kaBopilete oupnAnpwpaTika péTpa aopaleiac yia Tnv
TPOCTAGIA TOU XEIPLOT ONIWC: LUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU
€pYaAeiou Kat Twv eEapTNUATWY TIOU XPNOLUOTIOLELTE,
61aTnEnon (E0TAV TWV XEPLWV, 0PYAVMON TNC EKTEAEONC TWV
61apOopWV EQYACLWV.

Twég exmopmmc OopUBou unoAoyiopéveg kata EN 60745-2-1,
EN 60745-2-2.

H A-otaBpiopévn oTabun nxnTIKNAG MEONC Tou NAEKTPIKOU
epyaheiou elvat Tumika pikpoTepn amod 70 dB(A). Avaopaleta
K = 3 dB. H otabun BopUou kata Tnv epyacia pmopei va
Eenepaoetta 80 dB(A).

Dopdare mpooTacia akorg!

YuvoNkég TIEG TaAaVTOEWY a, (6lavuopaTiko abpolopa
TPV KaTeuBUvoewv) Kat avaopdaleta K umoloyiopéveg kata
EN 60745

Tounnua oe péraMo: a,= 3 m/s’, K= 1,5 m/s’

Bi6wpa: a,< 2,5 m/s%, K= 1,5 m/s

ZuvappoAoynon

» A@aipeite TV pmatapia ano To NAekTPIKO epyaleio
mpwv and kaBe epyaocia oTo nAekTPIKO epyaAeio (m.x.
cuvTiipnon, aAAayi e€aptnpdTwv kAn.) kabeg kat kara
TNV HETaPOPE Tou Kat TN GUAAER Tou. L€ mepimmwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou 6lakomn ON/OFF undpyel
Kivuvog TpaupaTiopou.

®oprion Tn¢ pnarapiag

» XpnotomnoleiTe OV TOUG POPTIOTEG TOU AVAPEPOVTAL
otn oeAida e€aprnparwv. Movo autol ot PopTIoTEC eival
€VapUOVIoPEVOL e TNV pmatapia vTwv Aibiou (Li-lon) mou
XPNolUomoleiTal aTo NAEKTPIKO 0aC €PYAAEio.

Ynodewdn: H umatapia napadidetal pepikwe gpopTtiopévn. Ma

va e€aopahioeTe Ty mARen oxU TG umatapiag mpémet va Tnv

(POQTIOETE OTOV POPTIOTH TIPLV TNV XPNOILONOLOETE YA TIPWTN

popd.
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H pmatapia vTwv Aibiou pmopel va popTioTel omoTedNTOTE,

Xwpi¢ va pelwBei n dapkela {wnc. H iakorn Tng popTiong be

BAanmTeL TV pnatapia.

H pnatapia 1vTwv Aibiou mpooTateveTal ye To ouoTnUa

"Electronic Cell Protection (ECP)" an6 pia mAfjpn

ano@opTLon. L€ mepinTwon ddelac pmatapiag

QaMeveEYomoLETal To NAEKTPIKO epyaAeio PEoW evag

KukAwpatog mpootaociac: To e€apTnua dev Kiveitat mA€ov.

» Metda TV auTOpATN AMEVEPYOTIOINGN TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou pn cuveyioere va mardre Tov diakomrn ON/
OFF. H ynatapia pmopei va unootel {npid.

Agaipeon pnatapiag

l'a va aQapeseTe TNV Pratapia matioTe To MANKTPO
anacalionc katTpapnEre Tnv pmatapia mpog Ta mow €Ew and
T0 NAEKTPIKO epyaleio. Mnv epappocerte edw kapia Bia.

AMayi e€aprnpatwv (BAéne ekova A)

Me pn natnuévo Tov SlakomnTn On/Off (8) aopailetal o
agovag Tou Gpamavou. AuTO EMTEETEL TN YPRYOPN KAl AVETN
aMayr eZapTipaToc 0To TOOK.

Avoi€e 10 TAXUTOOK (2), IEPLOTPEPOVTAC TIPOC TN POPA
nepLoTPoPng @, peéxpt va pnopet va TomoBetnBei To e€dptnua.
TomnoBetrioTe To €€dptnpa.

l'upioTe To SakTUALo Tou TaXUTAOK (2) TPOC TN Popd
TIEQLOTPOPNG B GUVATA LE TO XEPL, HEXPLVA PNV akoUyeTal
mAéov kaveva kAik. To Took aopaAileTat €ToL autopata.

Avappognon okovng/ype(tov

H okovn amod oplopéva UAIKA. TT. X. amo HoAUBOOUXEC UMOYIES,

ano peptkd eidn EuAou, and opukTd UAKE kat and pétala

umopei va eivat avBuylewvn. H emagn pe Tn okovn f/katn

€lonvor TN pnopel va mpokaAéoel aMepyikeg avmibpaoel 1/

Kl A0BEVELEC TWV AVATIVEUOTIKWY 08V TOU XproTn 1} TUXOV

TIAPEUPLOKOUEVWV TOHWY.

Oplopéva eibn okovne, . x. okovn amod Euo Behavidiag n

of1a¢ BewpouvTat oav kapkivoyova, 1laitepa oe ouvOUaopd

He 610popa oupMANPWHATIKA UAIKG TIOU XpnalyomnotouvTal

otnv katepyaoia EUAwv (evaoelg xpwpiou, EuhompootateuTika

Héaa). H katepyaoia aplavtoUxwyv UAK@V EMTPENETAL HOVO OE

€l61ka exmatbeupéva atopa.

- OpovrileTe yia Tov KaAG aepLopo Tou Xwpou epyaoiag.

- Yac oupPoulelioupe va popdTe HAGKEC AVATIVEUOTIKNG
nipooTaciac pe giATpo Katnyopiac P2.

Tnpeire Ti¢ Statagel mou LoxUouv 0T XWwea 0ag yia Ta Sildopa

uno Katepyaoia UAIKA.

» AmogpelyeTe Tn HnpIOUPYia CUCOMPEUCTC OKOVICG OTO
X0Wpo mou epyaleoTe. OL okOVEC avapAéyovTal EUKOAA.
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Aetroupyia

Ekkivnon

TomoBétnon Tn¢ pmarapiag

Ynodew€n: H xpron un kataMnAwv yia 1o nAeTpIKO epyaleio
oag pnataplwv pnopet va odnynoet oe Adbog Aetroupyieg 1 oe
{nud Tou nAexTPIKOU €pyaleiou.

©éare Tov SakonTn aMayng popdc meplatpopnc (7) ot
UEan, yla TV amo@uyn plag akoUolag evepyomoinong.
TomnoBethaTe T popTiopévn pratapia (6) péoa orn Aapn,
éxpl va aoalioel aodnTa kat va Bpioketat looneda e Tn
Aapn.

PUOpion TG Ppopac mepiaTpodiic (PAéme ewkova B)

Me Tov Stakomn aAaync popdc meptotpodnc (7) unopeire va
aMagete T popd mePLaTPOPNC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. Me
narnpévo Tov Stakonmn On/Off (8) auto, opwg Gev eivat
buvaro.

AeioaTpodn kivnon: a 1o TpUNNpa KatTo Bidwpa Bowv
onpwére To Slakormn aMayng e eopdc meptaTpoen (7)
TIPOC Ta APLOTEPG PEXPL TEPUA.

AptoTepooTpon Kivnon: a va AuoeTe f va EePibwoeTe
Bibec katmapadia natnote Tov Srakomn alayng eopdc
neptoTpo®nc (7) mpoc Ta beia péxpt Téppa.
Evepyomoinon/anevepyonoinon

I'a Tn 8€on o€ Aetroupyia Tou NAekTPIKOU €pyaleiou aThoTe
Tov lakarn On/Off (8) kat kpaTnaTe Tov MaTNHEVO.

['a Tv amevepyomoinen Tou NAEKTPIKOU pyaleiou apnaTte
Tov Slakormm On/Off (8) eAeliBepo.

P0Opion apBpol oTpopv

Mnopeite va puBpioeTe ouvexwg Tov apLopd oTPOPWY TOU

€vepyoTolnpévou NAeKTPIKOU epyaeiou, avaloya pe Ty

niieon nou aokeite atov SakorTn On/Off (8).

EAagpid mieon Tou dakommn On/Off (8) éxel oav amoTéAeopa

€vav xapgnAo aptBpo otpoeav. O aplBuog oTPOPWY augavel

avahoya e v avénon Tng meonc.

TMpoemAoyi poriig oTPEWNC

Me Tov puBpIoTIKO SakTUAIO TPOEMAOYRAE TNE POMTC OTPEWNC

(3) umopeite va emAéEeTe TV anatrolpevn ponn oTPEWNC 0€

20 Babpideg kat "MAX". To nAekTpkd epyaleio otapatd poAig

enreuyOet n pubpLopévn pomm oTPEWNG.

l'a 1o TPUNMNUA Xpnotporoleite Tn Pabuida "MAX".

Mnxavikr emAoyi TaxiTnTag

» Mnopeire va matioeTe Tov SLakonTn emAoyig
TaxotnTacg (4) pe To nAekTpiko epyaleio e
akwnTomoinon fj o€ Actroupyia. Auté OpwG Sev mpémet
va yiveral o€ mepinTwon mMARPouC (popTiou i) HEYLoTOU
aplOpol 6TPOPKV.

Taxomra l:

TMeploxn xaunAou apiBpol otpopwv. Na epyacieg pe Tpumavia

e peyaAn 6lapeTpo f yia Bidwpa.

Taxomnra ll:

TMeptox uwnAoU apBpol oTpoP®V. I'a pyacies pe Tpundavia

Uie pikpn diatopy.
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TMpooTacia and uneppopTwon o€ eaptnon anod Ty
Oeppokpacia

Ye mepinTwon xpnong oUPQwva Le To OKOTO MPoopIoHoU TO
nAekTEIKO epyaleio Sev pmopel va uneppopTwOel. e
TiepIMTWon MoAU LoxUPOU QopTiou 1) UMEPBAcNE TG
EMTPENOpEVN MEPLOXNC Beppokpaoiag Tne pnatapiag To
NAeKTPOVIKO oUaTNHa amevepyorolel To NAEKTPIKO epyaAeio,
peéxpLva Ppebet auto Eava otnv Bavikr meploxr e
Oeppokpaoiag Aetroupyiac.

TMpooTacia and oAokAnpwTiKi) EKPOPTION

H pmatapia wvtwv Aibiou mpootateletal pe To oloTnpa
Electronic Cell Protection (ECP) amo pta mAfpn anogopTion.
Ye mepintwon adelag prmatapiac anevepyoroleiTal To
NAEKTPIKO epyaleio péow evoc kukhwpatog mpoataciac: To
€€aptnua 6ev KiveiTat méov.

Ynobeiéerg epyaoiag

» TomoBeteire To NAekTPIKO epyaleio povo
amevepyomonpEVo ave oto magpadi/otn Bida. Ta
TIEPLOTPEPOpEVA eEAPTAKATA PMTOPEL va YALOTProoUV.

MeTa and epyacia peyaAliTepnc XpoVIKN¢ S1ApKelac UE HIKPO

aplBpd oTPOPMV YIa Va KPUWOEL TO NAEKTPIKO epyaleio,

TIPEMEL va TO apnoeTe Tepimou 3 Aend va Aetroupyei oTov

HEYIOTO apIOPO OTPOPWV XWPIC POETIO.

TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

» Apaipeire TV pnarapia and To nAekTPIKO epyaleio
TPtV ano KaOe epyacia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
ouvtiipnon, aAAayi eapTnpaTwv KAm.) kKaB®¢ Kat kara
TNV HETaPopa Tou Kat Tn pUAagi Tou. Xe nepimmwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou GlakomTn ON/OFF umdpyel
Kivouvog TpaupaTiopou.

» Na diarnpeire To nAekTpIKO €pyaleio Kat TIC OXIOHEC
aepiopol mavToTe o€ Kabapi KardeTaocn yia va
pnopeire va epyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

E€ummpérnon meAarav kat oupBouléc epappoyii
www.bosch-do-it.com

Y€ ONEC TIC EpWTNOELC Kat mapayyeNiec avTaAAaKTIKOV
avagépete onwodnmoTe To 10WH®I0 KWOIKO aptbud cupwva
HE TNV Mvakida TUMou Tou poiovToC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.

Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva

TnA.: 2105701258

®af: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380

®ak: 2105701607

Metagpopa

OLmeplexOpeves pmatapiec 1OVTwY ABiou UTIOKeVTaL OTIC
anarmoeLg Twv emkivouvwv ayabwv. Ot umaTapieg ymopolv va
HeTapepBolV 06IKWE amod To XpNoTn Xweic AAMouc 6pouc.
'0Tav, 6pwc, oL umatapiec anooTéMovTal amo TeiTroug (T.x.
QEPOTIOPIKWC 1Y HE ETAIPIO HETAPOPMV) TIPETEL VA THEOUVTAL
610popec 1B1aiTEPEC ATIAITAOELC VIO TN CUCKEUAOIa KAt Tn
onuavon. Edw mpénet, katd TV mpoeToluacia Tou Tepaxiou
anoatoAng va {ntnBei omwabnmoTte Kat n cupBouAil evog
€161koU yla emkivouva ayabad.

AnooTéAMeTe TIC pmatapiec povo otav To mepiAna eivat
@BwT0. KoMATE TIC yupVEG emagéc He KOANTIKN Tawvia Kat va
0UOKeua(eTe TNV pmatapia katd TETolo TPOTO, WOTE AUTH va
HNV KOUVIETAL Péaa 0T ouokeuaoia. TapakaAoUpe va
AapBavete emiong umoYn 6ag Kat TUXOV O AUGTNPEC EOVIKES
Satdelc.

Anooupon
g:yq Ta r])\(-‘:KTle('] epyaleia, ot un'ampigc, Ta
72X €LapTAHATA KAl Ot CUOKEUATieC PEMELVa
avaKUKA@VOVTAL E TPOTIO GIAKO TTPOC TO
nepBaov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG epyaAeia KalTig
ﬁ unatapieg ota anoppiypata Tou omriol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

TUpewva pe v Eupwaikn odnyia 2012/19/EE ta axpnota
nAexTpIKG epyaleia kal oUpPwva pe TV Eupwnaikn o6nyia
2006/66/EK ot XaAaOPEVEG ) XPNOLHOTONPEVES HNATAPIEC
nipénelva cuMéyovTat EexwploTd yia va avakukhwbolv pe
TPOMO PIAIKO TPOG TO TEPIBAMOV.
Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pmatapieg:

Li-lon:

TMpooéte mapakaAw Tic umodeifelc otnv evotnTa MeTagopd
(BAEme «MeTapopdr, LeAiba 62).

Tiirkce

Giivenlik talimati
Elektrikli El Aletleri icin Genel Giivenlik Uyarilari
Biitiin giivenlik uyarilarini ve

Y UYARI

talimatlari okuyun. Aciklanan
uyarilara ve talimatlara uyulmadigi takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimatlari ileride kullanmak iizere
saklayin.
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Uyari ve talimatlarda kullanilan "elektrikli el aleti" terimi,
akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile calisan
aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymaldir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya gikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolagsmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiir(i ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi

koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhiglikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip

>

>
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tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlar aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

Elektrikli el aletini asin dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan ve/veya akiiyii cikarmadan énce,
herhangi bir aksesuari degistirirken veya elektrikli el
aletini elinizden birakirken fisi prizden cekin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini onler.
Kullamim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak calismasini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Elektrikli el
aletini kullanmaya baslamadan 6nce hasarl parcalari
onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerine yeterli
bakim yapiimamasindan kaynaklanir.

Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu dzel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
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alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin dngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak dretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya gikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu siviile temastan kacinin. Yanhslikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Matkaplar ve vidalama makineleri icin giivenlik
talimati

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin veya tespit
elemaninin gizli bir kablo sistemiyle temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin ve tespit
elemaninin "icinden elektrik gecen" bir kabloyla temas
etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal pargalari
"elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

» Elaletiile birlikte verildiyse ek tutamagi/tutamaklan
kullanin. Kontrol kaybi fiziksel yaralanmalara neden
olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa sireli yiiksek reaksiyon momentleri
ortaya cikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve
sikayet olursa hekime basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar
nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

isinindan, atesten, sudan ve nemden

koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

3¢
Uriin ve performans
aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, vidalarin takilip sokiilmesi ve ahsap,
metal ve plastik malzemede delme isleri icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Uggirisi

(2) Anahtarsizmandren

(3) Tork on secimi ayar halkasi

(4) Vites secme salteri

(5) Akii bosa alma tusu®

(6) Aki"

(7) Donme yonii degistirme salteri

(8) Acgma/kapama salteri

(9) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(10) Cok amagli vidalama ucu adaptori®

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Delme/vidalama makinesi UniversalDrill 18
akiisii

Malzeme numarasi 3603JC80..
Anma gerilimi V= 18

Bostaki devir sayis
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Delme/vidalama makinesi UniversalDrill 18

akiisii

- 1. Vites dev/ 0-440

dak
- 2.Vites dev/ 0-1450
dak

IS0 5393’e gore sert/ Nm 30/18

yumusak vidalamada

maksimum tork

maks. delme ¢api (1./2. vites)

- Celikte mm 10

- ahsap mm 30

Maks. vidalama capi mm 8

Ug girisi mm 10

Agirlik kg 0,83-1,2%

EPTA-Procedure 01:2014

uyarinca

izin verilen ortam sicaklig

- Sarjda © 0...+45

- lsletmede® °C -15...+50

- Depolamada © -20...+70

Tavsiye edilen akiiler PBA 18V...V-.
PBA 18V....W-.

Tavsiye edilen sarj cihazlari

- PBA18V....V-. AL22..CV

AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV

A) Kullanilan akiiye baglidir
B) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi normlandiriimis bir
6lcme yontemi ile 6l¢lilmistiir ve elektrikli el aletlerinin
karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gecici olarak
titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti bagka kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uclarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da kullaniciya binen titresim
yiikiini bitiin bir calisma siiresinde belirgin élclide
yiikseltebilir.

Titresim yikiinG tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigi halde kullanilmadigs siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi icindeki
titresim ylikiinii 6nemli dlciide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek glivenlik
dnlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmas, is asamalarinin organize
edilmesi.

Giirilti emisyon degerleri EN 60745-2-1, EN 60745-2-2
uyarinca belirlenmektedir.
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Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli ses basinci seviyesi
tipik olarak 70 dB(A)'dan kiigiiktiir. Tolerans K = 3 dB.
Calisma esnasinda giiriilti seviyesi 80 dB(A)'yi asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K belirlenme standardi EN 60745

Metalde delme : a,= 3 m/s?, K= 1,5 m/s’

Vidalama: a,< 2,5 m/s’, K= 1,5 m/s’

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, ug degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya cikabilir.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletinizde
kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan once akiiyii

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection

(ECP)" (Elektronik Hiicre Korumasi) sistemi ile derin desarja

karsi korunmalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik
hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik agma/kapama salterine basmayin Aksi takdirde
aki hasar gorehilir.

Akiiniin ¢ikarilmasi

Akilyd cikarmak icin akiiyli bosa alma tusuna basin ve akiiyi
arkaya dogru elektrikli el aletinden gekerek gikarin. Bu iglem
esnasinda zor kullanmayin.

Uc degistirme (Bakiniz: Resim A)

Agma/kapama salteri (8) basili degilken mil boynu kilitlidir.
Bu, mandren ucunun hizli, rahat ve kullanimi kolay
degistirilmesini saglar.

Anahtarsiz mandreni (2) alet yerlestirilene kadar @ yoniine
doéndiriin. Aleti takin.
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Anahtarsiz mandrenin (2) kovanini elinizle, bosa dénme
duyulmayana kadar @ yoniine dondiiriin. Bu durumda
mandren otomatik olarak kilitlenir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Galisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.

isletim

Cahstirma

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiilerin
kullanilmasi hatali islevlere ve elektrikli el aletinin hasar
gormesine neden olabilir.

Yanlislikla calistirmayi dnlemek icin dénme yonii degistirme
salterini (7) orta konuma getirin. Sarj edilmis akiiyi (6)
hissedilir bicimde kilitleme yapincaya ve tutamakla ayni
hizaya gelinceye kadar tutamak icine itin.

Dénme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim B)

Dénme yoni degistirme salteri (7) ile elektrikli el aletinin
donme yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama
salteri (8) basili durumda ise bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Delmek ve vidalari takmak i¢in donme yoni
degistirme salterini (7) sonuna kadar solaitin.

Sola doniis: Vidalari ve somunlari gevsetmek veya sokmek
icin donme yoni degistirme salterini (7) sonuna kadar saga
bastirin.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterine
(8) basin ve salteri basili tutun.

Elektrikli el aletini kapatmak, icin agma/kapama salterini (8)
birakin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini agma/
kapama salterine (8) bastiginiz dlciide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.

Agma/kapama salterine (8) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca devir sayisi da
yikselir.

Tork on secimi

Tork on secimi ayar halkasi (3) ile gerekli tork 20 kademe
halinde ve "MAKS" olarak dnceden segip ayarlayabilirsiniz.
Ayarlanan torka ulasildiginda ug durdurulur.

Delmek icin "MAKS" kademesini kullanin.

Mekanik vites secimi

» Vites secimi salterini (4) duran veya calisan elektrikli
el aletlerinde calistirabilirsiniz. Yine de bu islem tam
yiikte veya maksimum devir sayisinda
gerceklestirilmemelidir.

Vites I:

Disiik devir sayisi aralig|; vidalama veya biiyiik delme caplari

ile calismak icin.

Vites Il:

Yiiksek devir sayisi aralig; kiiclik delme caplari ile calismak

icin.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti

zorlanmaz. Asiri zorlanma veya izin verilen akii sicakliginin

asilmasi durumunda elektrikli el aletinin elektronik sistemi

aleti tekrar optimum isletme sicakligi araligina gelinceye

kadar kapatir.

Derin desarj korumasi

Lityum Iyon akii "Elektronik Hiicre Korumasi (ECP)" sistemi
ile derin desarja karsi korunmalidir. Akii desarj oldugunda
elektrikli el aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir:
Elektrikli el aleti artik hareket etmez.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somunlara/

vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.
Distik devir sayist ile uzun siire ¢alistiktan sonra, sogumasini
saglamak tizere elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika bosta
maksimum devir sayisi ile ¢alistirmaniz gerekir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan once
(drnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.
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Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi
www.bosch-do-it.com

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriinin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli Griin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bélimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glinsah Otomotiv

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
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Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan
TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com
Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Nakliye

Alet icindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.
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Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

3/ Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve

Fz,ﬂ ambalaj malzemesi gevre dostu tasfiye
amaclyla bir geri donlisim merkezine

yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

)¢

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriini
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye icin bir
geri donisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa67).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne zasady bezpieczenstwa podczas pracy z
elektronarzedziami

Y OSTRZEZENIE Naley przeczyta¢ wszystkie

ostrzezenia i wskazowki. Nieprze-
strzeganie ponizszych ostrzezen i wskazéwek moze stac sie
przyczyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub po-
waznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i wskazowki dla
dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczng z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).
Bezpieczenstwo w miejscu pracy
» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
oswietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu fatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sig iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania elektronarzedzia nalezy zwrdci¢
uwage na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdo-
waly sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozprasza-
jace moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zadnej sytuacji i w zaden sposéb modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwieksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewéd. Przewdd
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» W przypadku pracy elektronarzedziem na wolnym po-
wietrzu, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
przeznaczonego do zastosowan zewnetrznych. Uzycie
przedtuzacza przeznaczonego do pracy na zewnatrz
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytgcznika ochronne-
go réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Bezpieczernstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposa-
zenia ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia z po-
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deszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub
$rodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i zasto-
sowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen
ciafa.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtgczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkdw.

» Przed wtaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Dzieki temu mozna bedzie tatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy, ubranie i rekawice
nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwyco-
ne przez ruchome czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie systemu odsysania pytu moze zmniejszy¢ za-
grozenie zdrowia zwigzane z emisja pytu.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-

tronarzedzia nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazda sieciowe-

go iflub usunaé akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac¢ narzedzia osobom, ktore nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarze-
dzia. Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urza-
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dzenia prawidtowo funkcjonuja i nie sa zablokowane,
czy nie doszto do uszkodzenia niektorych czesci oraz
czy nie wystepuja inne okolicznosci, ktére moga mie¢
wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy naprawic przed uzyciem
elektronarzedzia. Wiele wypadkéw spowodowanych jest
niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Niezgodne z
przeznaczeniem uzycie elektronarzedzia moze doprowa-
dzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie sty-
kéw akumulatora. Zwarcie pomiedzy stykami akumula-
tora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nia skory lub oparzenia.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. Gwaran-
tuje to bezpieczna eksploatacje elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wiertarkami i wkretarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace lub element mocujacy mogtyby natrafic¢ na
ukryte przewody elektryczne, elektronarzedzie nalezy
trzymac wylacznie za izolowane powierzchnie. Kontakt
narzedzia skrawajacego lub elementu mocujacego z prze-
wodem elektrycznym pod napieciem moze spowodowac
przekazanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe
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elektronarzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycz-
nym.

» Stosowac rekojesc dodatkowa lub rekojesci dodatko-
we, jezeli wchodza w sktad wyposazenia elektronarze-
dzia. Utrata kontroli nad elektronarzedziem moze spowo-
dowac obrazenia ciafa.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic sie o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociagowego powoduje szkody
rzeczowe.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretow i Srub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
7e sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazow.
Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, a w przy-
padku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z leka-
rzem.Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochronic¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

[ \ Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

O temperaturami, np. przed statym nastonecz-

) nieniem, przed ogniem, woda i wilgocia. Ist-

; ‘ nieje zagrozenie wybuchem.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przewidziane jest do wkrecania i wykreca-
nia wkretéw oraz do wiercenia w drewnie, metalu i tworzy-
wach sztucznych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Uchwyt narzedziowy

(2) Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

(3) Pokretto wstepnego wyboru momentu obrotowego
(4) Przetacznik biegow

(5) Przycisk odblokowujacy akumulator ¥

(6) Akumulator®

(7)  Przetacznik kierunku obrotow

(8) Wiacznik/wytacznik

(9) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(10) Uniwersalny uchwyt do koricowek wkrecajacych ¥

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Wiertarko-wkretarka aku- UniversalDrill 18

mulatorowa

Numer katalogowy 3603JC80..

Napiecie znamionowe V= 18

Predkos¢ obrotowa bez ob-

cigzenia

- 1.bieg min’ 0-440

- 2.bieg min’ 0-1450

Maks. moment obrotowy Nm 30/18

wkrecania twardego/miek-

kiego wg 1SO 5393

Maks. @ wiercenia (1./2. bieg)

- Stal mm 10

- Drewno mm 30

Maks. @ wkretow mm 8

Uchwyt narzedziowy mm 10

Waga zgodnie z kg 0,83-1,2%

EPTA-Procedure 01:2014

Dopuszczalna temperatura otoczenia

- podczas tadowania © 0...+45

- podczas pracy ¥ °C -15... +50

- podczas przechowywania © -20...+70

Zalecane akumulatory PBA 18V...V-.
PBA 18V....W-.

Zalecane fadowarki
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Wiertarko-wkretarka aku- UniversalDrill 18

mulatorowa

- PBA18V...V-. AL22..CV
AL 18..CV

- PBA18V...W-. AL 18..CV

A) wzaleznosci od zastosowanego akumulatora
B) ograniczona wydajnosc¢ w przypadku temperatur <0 °C

Informacje o emisji hatasu i drgan

Podany w niniejszej instrukcji poziom emisji hatasu zostat
zmierzony zgodnie z okreslong norma procedurg pomiarowa
i moze zostac uzyty do poréwnywania elektronarzedzi. Moz-
na go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.
Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan lub z innymi narzedzia-
mi roboczymi, a takze jedli nie bedzie wystarczajaco konser-
wowane, poziom drgan moze odbiega¢ od podanego. Poda-
ne powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytagczone lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pra-
cy) ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczernstwa, ma-
jace na celu ochroneg osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie nie przekracza 70
dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu pod-
czas pracy moze przekroczy¢ 80 dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 60745

Wiercenie w metalu: a,= 3 m/s?, K= 1,5 m/s’

Wkrecanie: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s’

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te fadowarki
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dostosowane s3 do tadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.
Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany czesciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-
mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac¢ akumulator w fadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowa¢ w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.
Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic
Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-
pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-
tadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.
» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposob uszkodzi¢ akumulator.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisnac przycisk odblokowuja-
cy ipociagna¢ akumulator do tytu, wyjmujac go z elektrona-
rzedzia. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wymiana narzedzi roboczych (zob. rys. A)

Przy zwolnionym wigczniku/wytaczniku (8) nastepuje zablo-
kowanie wrzeciona. Umozliwia to szybka, wygodna i tatwa
wymiane narzedzi roboczych w uchwycie wiertarskim.
Otworzy¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (2), obracajac
nim w kierunku @, az mozliwe bedzie osadzenie narzedzia
roboczego. Wtozy¢ narzedzie robocze.

Reka mocno przekrecic tuleje szybkozaciskowego uchwytu
wiertarskiego (2) w kierunku @, az przestanie byc styszalne
przeskakiwanie zapadek. Uchwyt wiertarski zostanie auto-
matycznie zablokowany.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatow, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektorych rodzajéow metalu, mogg stanowic zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotaé reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0s6b
znajdujacych sie w poblizu.

Niektdre rodzaje pytow, np. debiny lub buczyny uwazane sa
zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
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riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscig zapali¢.

Praca

Uruchamianie

Wkiadanie akumulatora

Wskazoéwka: Uzycie niedostosowanych do danego elektro-
narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego
dziatania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.

Przetacznik kierunku obrotéw (7) nalezy ustawic w pozycji
$rodkowej, aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu na-
rzedzia. Wsuna¢ natadowany akumulator (6) w rekojesc az
do wyczuwalnego zablokowania (akumulator powinien by¢
wiozony tak, aby znajdowat sie na réwni z krawedzia rekoje-
$ci).

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. B)

Za pomoca przetacznika obrotéw (7) mozna zmienic kieru-
nek obrotow elektronarzedzia. Przy nacisnigtym wiaczniku/
wytaczniku (8) jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: W celu wiercenia i wkrecania $rub naci-
snac przetacznik kierunku obrotéw (7) w lewo do oporu.
Obroty w lewo: Aby wykreci¢ srube lub odkreci¢ nakretke,
nalezy przesuna¢ przetacznik kierunku obrotéw (7) w prawo
az do oporu.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzia, nalezy nacisna¢ wiacznik/wy-

tacznik (8) i przytrzymac w tej pozycji.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/wy-

tacznik (8).

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik (8).

Lekki nacisk na wtgcznik/wytacznik (8) oznacza niska pred-
ko$¢ obrotowa. Wraz ze zwiekszajaca sie sita nacisku pred-
ko$¢ obrotowa rosnie.

Wstepny wybor momentu obrotowego

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru momentu obrotowe-

g0 (3) mozna ustawic zadany moment obrotowy w 20 stop-
niach. Jezeli w trakcie pracy zostanie osiagniety ustawiony
moment obrotowy, narzedzie robocze zatrzyma sie.

Do wiercenia nalezy ustawic stopien "MAX".

Mechaniczne przetaczanie biegow

» Przetacznik biegow (4) moze by¢ uruchamiany zaréw-
no przy wytaczonym jak i przy pracujacym elektrona-
rzedziu. Przetaczanie biegéw nie powinno jednak mie¢
miejsca przy petnym obciazeniu ani przy maksymalnej
predkosci obrotowej elektronarzedzia.

Bieg I:

Niski zakres predkosci obrotowej; do pracy z duzymi $redni-

cami wiertet lub do wkrecania.

Bieg llI:

Wysoki zakres predkosci obrotowej - do wiercenia otworow

o matych $rednicach.

Termiczny wylacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie da sie przeciazy¢. Przy zbyt silnym obcigzeniu lub prze-
kroczeniu dopuszczalnej temperatury akumulatora system
elektroniczny wytacza elektronarzedzie na czas potrzebny,
aby osiagneto ono optymalny zakres temperatur roboczych.

Ochrona przed gtebokim roztadowaniem

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw ECP (Elec-
tronic Cell Protection) akumulator litowo-jonowy jest zabez-
pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-
tadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

Wskazoéwki dotyczace pracy

» Nie wolno przyktada¢ wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/Sruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha sruby.

Po dtuzszej pracy z niska predkoscia obrotowa elektronarze-

dzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok. 3 mi-

nuty na maksymalng predko$¢ obrotowa.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania naleZy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

www.bosch-do-it.com

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska
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02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepisoéw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane drogg ladowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijnej)
nalezy dostosowac sie do szczegdlnych wymogdw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku

podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-

towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mogt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wziac¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
'g:’y‘ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
P

rzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami
w zakresie ochrony srodowiska.

)¢

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do
uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.

no wyrzucac do odpadéw domowych!

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-

mi w rozdziale Transport (zob. ,Transport®, Strona 73).

kowanie nalezy odda¢ do powtérnego przetwo-

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
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Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektrické

naradi

[YVYSTRAHA Peététessiviechnavarovna
upozornéni a pokyny. Zanedbani

pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynti mohou mit za

nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvarijiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pii pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni poutziti. PouZiti prodluzovaciho
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kabelu, jez je vhodny pro pouZiti venku, sniZuje riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud’te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomiicek
jako maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle druhu nasazeni elektrického naradi,
snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neiimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, drive
nez jej uchopite, ponesete Ci pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouZity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické nafadi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které

nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Pred sefizovanim elektrického nafadi, vyménou
prislusenstvi nebo odloZenim naradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odstraite akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.

Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi svédomité. Zkontrolujte,
zda pohyblivé dily naradi bezvadné funguji
a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené neho
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrického
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi reznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpecnym situacim.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
uréity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. PouZitijinych akumulatorG mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych pfedmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové piedméty, které mohou
zplsobit pifemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mdze mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» P¥inespravném pouziti miZe z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oCi, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
miZe zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro vrtacky
a Sroubovaky

» Provadite-li operaci, pfi které se obrabéci
prislusenstvi nebo spojovaci prvky mohou dostat do
kontaktu se skrytou elektroinstalaci, drzte elektrické
naradi za izolované uchopovaci plochy. Obrabéci
prisluSenstvi nebo spojovaci prvky, které se dostanou do
kontaktu s vodi¢em pod napétim, mohou svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud
azplsobit Uraz obsluhy.

» Pouzivejte pomocné rukojeti, jsou-li soucasti dodavky
naradi. Ztrata kontroly mlze zpisobit zranéni.
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» Pouzijte vhodné detekeni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim muize vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpiisobi vécné skody.

» Elektronaradi drzte pevné. Pri utahovani a povolovani
Sroubli mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Privadéjte Cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf-. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator miize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Chraiite akumulator pred horkem, napf.

i pred trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci vybuchu.

| (C)

N

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urcené k zaSroubovavani a povolovani
Sroubd a dale pro vrtani do dreva, kovu a plastu.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Upinaninastroje

(2) Rychloupinaci sklicidlo

(3) Nastavovaci krouzek predvolby krouticiho momentu
(4) Prepinac stupni

(5) Odijistovaci tlacitko akumulatoru

(6) Akumulator®

(7) Prepina¢ sméru otaceni
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(8) Vypinac

(9) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(10) Univerzalni drzak bitd *

A) Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni prislugenstvi
naleznete v nasem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

UniversalDrill 18

Akumulatorovy vrtaci

Sroubovak

Objednaci ¢islo 3603JC80..

Jmenovité napéti V= 18

Otacky naprazdno

- 1.stuped min* 0-440

- 2.stupef min’* 0-1450

Max. kroutici moment tuhy/ Nm 30/18

mékky Sroubovy spoj podle

IS0 5393

Max. @ vrtani (1./2. stupen)

- Ocel mm 10

- Drevo mm 30

Max. @ $roubi mm 8

Upinani nastroje mm 10

Hmotnost podle kg 0,83-1,2"

EPTA-Procedure 01:2014

Dovolend teplota prostiedi

- pfinabijeni C 0az +45

- pfi provozu ® °C -15a7 +50

- pfiskladovani C -20az+70

Doporucené akumulatory PBA 18V...V-.
PBA 18V....W-.

Doporucené nabijecky

- PBA18V....V-. AL22..CV

AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV

A) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru
B) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich

Urove vibraci uvedend v téchto pokynech byla zméfena
pomoci normované méfici metody a Ize ji pouzit pro
vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena droven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat
pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo s nedostate¢nou
lidrzbou, mize se Uroven vibraci lisit. To mize zatizeni
vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
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nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi po celou pracovni
dobu zfetelné sniZit.

Stanovte dodatecnd bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred Géinky vibraci, jako je napf. idrzba
elektronaradi a nastroj(, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procesu.

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-1,

EN 60745-2-2.

Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A je
u tohoto elektrického naradi typicky nizsinez 70 dB(A).
Nejistota K = 3 dB. Hluk pfi praci mGze prekrocit 80 dB(A).
Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 60745

Vrtani do kovu: a,= 3m/s?, K= 1,5 m/s

Sroubovani: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s?

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané
prislusenstvi. Jen tyto nabijecky jsou pfizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pred prvnim pouzitim

akumulator GpIné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické

naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypinac. Akumulator se mize poskodit.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odji$tovaci tlacitko
akumulatoru a akumulator vytahnéte smérem dozadu
z elektrického naradi. Nepouzivejte pfitom nasili.

Vyména nastroje (viz obrazek A)

Pri nestisknutém vypinaci (8) je vieteno zaaretované. To
umoznuije rychlou, pohodinou a jednoduchou vyménu
nastroje ve sklicidle.

Otevrete rychloupinaci skli¢idlo (2) otacenim ve sméru @
tak, aby bylo mozné nasadit nastroj. Nasadte nastroj.
Rucné pevné utahnéte objimku rychloupinaciho sklicidla (2)
ve sméru @ tak, aby jiz nebylo slyset precvakavani. Skli¢idlo
se tim automaticky zajisti.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialQ, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, miize byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

oSetfeni deva (chromat, ochranné prostredky na dievo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materiély platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Upozornéni: Pouzivani akumulatord, které nejsou vhodné
pro vase elektronaradi, mize vést k nespravnym funkcim
nebo k poskozeni elektronaradi.

Nastavte prepinaC sméru otaceni (7) doprostred, abyste
zabranili netimysinému zapnuti. Nabity akumulator (6)
vlozte do rukojeti, aZ citelné zapadne a nebude z rukojeti
vycnivat.

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek B)

Pomoci prepinace sméru otaceni (7) mlizete zménit smér
otaceni elektronaradi. Pri stisknutém vypinaci (8) to ale neni
mozné.

Chod vpravo: Pro vrtani a zaSroubovani Sroubd stisknéte
prepina¢ sméru otaceni (7) az nadoraz doleva.

Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vySroubovani Sroubi
amatic stisknéte prepina¢ sméru otaceni (7) az na doraz
doprava.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (8) a drzte ho
stisknuty.

Pro vypnuti elektronaradi vypinac (8) uvolnéte.
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Nastaveni otacek

Otacky zapnutého elektronaradi mizete plynule regulovat
tim, jak moc stisknete vypinac (8).

Mirnym stisknutim vypinace (8) dosahnete nizkych otacek.
S rostoucim tlakem se pocet otacek zvysuje.

Predvolba krouticiho momentu

Pomoci nastavovaciho krouzku predvolby krouticiho
momentu (3) miZete predvolit kroutici moment ve

20 stupnich a na ,MAX". Jakmile se dosahne nastaveného
krouticiho momentu, nastroj se zastavi.

Pro vrtani pouzijte stupen ,MAX".

Mechanicka volba stupné

» Voli¢ stupii (4) miizete ovladat pfi zastaveném nebo
pri bézicim elektrickém naradi. Neméli byste ho ale
ovladat pfi plném zatizeni nebo maximalnich
otackach.

Stupen I:

Rozsah nizkych otacek; pro préace s velkym primérem vrtani

nebo pro Sroubovani.

Stupen Il:

Rozsah vysokych otacek; pro prace s malym primérem

vrtani.

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcelem,

nemize dojit k jeho pretizeni. Pri prili§ velkém zatiZzeni nebo

prekroceni pripustné teploty akumulatoru elektronika vypne

elektronaradi, dokud nebude opét v rozmezi optimalni

provozni teploty.

Ochrana proti hlubokému vybiti

Lithium-iontovy akumulator je diky ,,Electronic Cell
Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi
vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektronaradi:
Nastroj se jiz nepohybuije.

Pracovni pokyny

» Elektronaradi nasazujte na matici/$roub pouze
vypnuté. Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Po del$i praci s nizkymi otackami byste méli elektrické

naradi kvili ochlazeni nechat cca 3 minuty bézet naprazdno

s maximalnimi otackami.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri nedmysIném stisknuti vypinace

hrozi nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobie a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti
www.bosch-do-it.com
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U véech dotazil a objednavek nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci &islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mlzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Preprava

ObsaZzené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpec¢nych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalSich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zietel na zvlastni
poZadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumuldtor
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pfipadné dalsi narodni pfedpisy.

Likvidace

)5

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouzitelné elektronaradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie shromazd'ovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvi
aobaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava”“,
Stranka 77).
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Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné vystrahy - elektrické
naradie

[IVYSTRAHA

Zanie tychto vystrah a pokynov méze sposobit zasah
elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké poranenie.
Uschovajte tieto vystrahy a pokyny, aby ste ich mali

k dispozicii v budicnosti.

Pojem ,elektrické naradie” v tychto vystrahach sa vztahuje

Precitajte si vSetky bezpecnostné

vystrahy a vSetky pokyny. Nedodr-

na elektrické naradie (napajané z elektrickej siete) a na nara-

die napajané akumulatorom (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory mézu mat za na-
sledok pracovné drazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvaraiskry,
ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastréky siefovej 3niry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Zziadnom pripade ne-
upravujte zastrcku. S uzemnenym elektrickym nara-

dim nepouzivajte Ziadne zastrckové adaptéry. Neupra-

vované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko trazu
elektrickym pradom.

» Zabraite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
sti napr. potrubia, vykurovacie telesa, sporaky
a chladnicky. Ak je telo uzemnené, hrozi zvy$ené riziko
Grazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje riziko dra-
zu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte sietovii $niru na iné nez uréené ucely.
Nikdy nepouZivajte sietovii $niiru na nosenie naradia,
ani na tahanie &i vytahovanie zastréky z elektrickej
zasuvky. Chraiite sietovii Sniru pred teplom, olejom,

ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa siiéastami. Po-
Skodené alebo zauzlené privodné Sniry zvySuju riziko Ura-

zu elektrickym pradom.
>

te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj

na pouzivanie v exteriéri. Pouzitie predlZovacieho kabla

Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-

vhodného na pouZivanie v exteriéri zniZuje riziko Urazu
elektrickym pridom.

» Ak je nutné pouzit elektrické naradie vo vihkom pro-
stredi, pouzite ochranny spinac pri poruchovych pru-
doch. Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych pru-
doch znizuje riziko tUrazu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do
zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
uchopenim alebo prenasanim elektrického naradia sa
vzdy presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté.
Prenasanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom
alebo pripojenie zapnutého elektrického naradia
k elektrickej sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie nastroje alebo kl'ice. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti elektrické-
ho naradia, moZze sposobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat elektrické naradie v ne-
ocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti nara-
dia. Volny odev, dlhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit
do rotujtcich stcasti elektrického naradia.

» Ak sa da na elektrické naradie namontovat odséavacie
zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu, pre-
svedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne sa pouzi-
vajui. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia
prachom.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypntit,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Skor ako zacnete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymiefiat prisluSenstvo alebo kym ho odlozite,
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vidy vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky.
Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselnému
spusteniu elektrického naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Vykonavajte pravidelni udrzbu elektrického naradia.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé siicasti bezchybne funguji
alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo poskodené,
¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne fungovanie
elektrického naradia. Pred pouzitim naradia dajte po-
Skodené siiciastky vymenit. Nedostatocna iidrzba
elektrického naradia sposobila mnoho trazov.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a fahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a &innost,
ktorii budete vykonavat. Pouzivanie elektrického nara-
dia nainy nez predpokladany el moze viest k nebezpec-
nym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
riica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢end na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kovovymi predmetmi, napr.
kancelarskymi spinkami, mincami, kl'i¢mi, klincami,
skrutkami alebo s inymi drobnymi kovovymi predmet-
mi, ktoré by mohli spasobit skratovanie kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi akumulatora moze mat za na-
sledok popalenie alebo poziar.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajuca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky a skrutkovace

» Ak vykonavate pracu, kde sa méze rezacie prislusen-
stvo alebo spojovaci material dostat do kontaktu so
skrytou elektroinstalaciou, drzte elektrické naradie za
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izolované uchopovacie plochy. Rezacie prislusenstvo
a spojovaci material pri kontakte s fazou mozu prepojit
odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel moze
byt zasiahnuty elektrickym pridom.

» Pouzivajte pomocné rukoviti, ak sii siicastou dodavky
naradia. Strata kontroly moze spdsobit zranenie.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze spdsobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pridom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok exploziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecnt Skodu.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drte. Pri uta-
hovani a uvoltiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

» Pockajte na liplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknit
amoze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu
av pripade nevolnosti vyhladajte lekarsku pomoc. Tieto
vypary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-
Zenim.

Chraite akumulator pred teplom, napr. aj

pred trvalym slne¢nym Ziarenim, pred oh-

fiom, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpecen-
stvo vybuchu.

Co)

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov moze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uré¢enim

Elektrické naradie je uréené na zaskrutkovavanie a povolova-
nie skrutiek a dalej na vrtanie do dreva, kovu a plastu.

Bosch Power Tools
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Vyobrazené komponenty Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob- Urove vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana
razenie elektrického naradia na grafickej strane. podla normovaného meracieho postupu a moze sa pouzit na
(1) Upinanie nastroja vzdjomné porovnavanie elektrického naradia. Hodi sa aj na

(2) Rychloupinacie sklutovadio predbezny odhad zataZenia vibraciami.
A - Uvedena droven vibracii reprezentuje hlavné spdsoby pouzi-
(3)  Nastavovaci krizok kritiaceho momentu tia elektrického naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa
(4) Prepinac rychlostnych stupnov toto rucné elektrické naradie pouzije na iné druhy pouzitia,
(5) Odistovacie tlaidlo akumulétora® s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podrobuje nedos-
(6) Akumulitor” tatocnej ydrzbe, moze sa Uroven )IIbI:aCII od tychto hodn6t
odlisovat. To moZe vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas

(7) Prepina¢ smeru otacania celej pracovnej zmeny.
(8) Vypina¢ Na presny odhad zatazenia vibraciami by sa mali zohladnit aj
(9) Rukovat (izolovana tchopova plocha) doby, pocas ktorych je ndradie vypnuté alebo sice spustené,

ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze vyrazne znizit zata-
Zenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

(10) Univerzalny drziak hrotov*
A) Vyobrazené alebo opisané prislu$enstvo nepatri do $tan-

dardného rozsal y. Kompletné pris| vo ndj- Na ochranu obsluhujticej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
dete v naSom sortimente prislusenstva. Cite dalsie bezpe¢nostné opatrenia, ako napriklad: udrzba
elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
Technické udaje spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.
" . x . Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-1,
Akumulatorovy vrtaci UniversalDrill 18 EN 60745-2-2.
skrukvac Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtra A je pri
Vecné Cislo 3603JC80..  tomto naradi typicky nizsia nez 70 dB (A). Neistota K = 3 dB.
Menovité napitie V= 18 Uroven hluku pri praci méze prekrocit 80 dB (A).
Pocet otacok na volnobehu Noste prostriedky na ochranu sluchu!
_ P Pt — Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch
L stuperj m!ni 0-440 smeroch) a neistota K zistend podla EN 60745
- 2.stuped min 0-1450  vitanie do kovu: a,= 3m/s2 K= 1,5 m/s?
Max. krdtiaci moment tvrdé/ Nm 30/18 Skrutkovanie: a,< 2,5 m/s’, K= 1,5 m/s’

makké ukoncenie skrutkova-
nia podlalS0 5393

2 . Montaz
Max. vitaci @ (1./2. stupen)

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-

~ Ocel iy 10 klad tidrzba, vymena néstroja a podobne), ako aj pri

- Drevo mm 30 jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator

Max. @ skrutiek mm 8 z elektrického naradia. V pripade neiimyselného aktivo-
Upinanie ndstroja = 10 vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.
Hmotnost podra kg 0.83-12"  Nabijanie akumulatora

EPTA-Procedure 01:2014
Povolena teplota okolia

» Pouzivajte len nabijacky, ktoré st uvedené na strane
prislusenstva. Len tieto nabijacky st prispdsobené na li-

- prinabijani © 0...+45 tium-ionovy akumulator pouzivany pri vaSom elektrickom
- pri prevadzke ® °C -15... +50 naradi.
— pri skladovani °C 0. +70  Ypozornenie: Akumulator sa dodava v Ciastocne nabitom
—— - stave. Aby ste zaruili plny vykon akumuldtora, pred prvym
Odporidcané akumulatory PBA 18V...V-. pouzitim ho tplne nabite v nabijacke.
PBA18V... W-. Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez
Odportcané nabijacky toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Preru$enie
— PBA18V...V-. AL22..CV nabijania takyto akumulator neposkodzuje.
AL 18..CV Litiovo-iénovy akumulator je vdaka ,.Electronic Cell Protecti-
— PBA18V.. W-. AL 18..CV on (ECP)*“ chraneny proti hlbokému vybitiu. Ked' je akumula-

tor vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného obvo-

du vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuje.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestlacajte vypinaé. Akumulator by sa mohol poskodit.

A) v zavislosti od pouzitého akumulatora
B) obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C
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Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo a aku-
mulator vytiahnite smerom dozadu z elektrického naradia.
Nepouzivajte pritom neprimeranii silu.

Vymena nastroja (pozri obrazok A)

Pri stlacenom vypinaci (8) sa vrtacie vreteno zaaretuje. To
umozZnuije rychlu, pohodint a jednoduchd vymenu pracovné-
ho nastroja v skluc¢ovadle.

Otvorte rychloupinacie sklu¢ovadlo (2) otocenim v smere
otacania @ tak, aby sa nastroj dal vlozit. Vlozte pracovny na-
stroj.

Objimku rychloupinacieho sklu¢ovadla (2) silno zatocte ru-
kou v smere otacania @ tak, aby uz nebolo pocut preska-
kovanie. Skluc¢ovadlo sa tym automaticky zaisti.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahujucich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len Specialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporticame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa mdze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

Upozornenie: Pouzivanie akumulatorov, ktoré nie st vhodné
pre vase elektrické naradie, moze viest k chybnému fungova-
niu alebo k poskodeniu elektrického naradia.

Prepinac smeru otacania (7) nastavte do stredovej polohy,
aby ste zabranili neimyselnému zapnutiu. Nabity akumulator
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(6) vlozte do rukovati tak, aby citelne zapadol a aby licoval

s povrchom rukovti.

Smer otacania (pozri obrazok B)

Prepinacom smeru otacania (7) mozete menit smer otacania
elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy, ked je
stla¢eny vypinac (8).

Pravobezny chod: Na vrtanie a zaskrutkovavanie skrutiek
zatlacte prepinac smeru otacania (7) dolava az na doraz.
LavobeZny chod: Na uvolfiovanie, resp. vyskrutkovavanie
skrutiek a matic stlacte prepina¢ smeru otacania (7) az na
doraz doprava.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (8) a drzte
ho stlaceny.

Na vypnutie elektrického naradia vypinac (8) uvolnite.

Nastavenie otacok

Otacky zapnutého elektrického naradia mozete plynulo regu-
lovat tym, do akej miery stlacate vypinac (8).

Mierny tlak na vypinac (8) vyvola nizke otacky. Pri zvyseni
tlaku sa otacky zvysia.

Predvolba kriitiaceho momentu

Nastavovacim kolieskom predvolby kritiaceho momentu (3)
mozete predvolit potrebny kritiaci moment v 20 stuprioch

a stupni ,MAX". Len o sa dosiahne nastaveny krdtiaci
moment, pracovny nastroj sa zastavi.

Na vrtanie pouzite stupen ,MAX®.

Mechanické prepinanie rychlostnych stupiiov

» Prepinaé rychlostnych stupiiov (4) mdzete ovladat pri
zastavenom alebo beziacom elektrickom naradi. Ne-
malo by sa to vykonat pri plnom zatazeni alebo maxi-
malnych otackach.

Stupen I:

Nizky pocet otacok; vhodny na prace s velkym vrtacim

priemerom alebo na skrutkovanie.

Stupen Il:

Vysoky pocet otdcok; na prace s malym vrtacim priemerom.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani v stilade s uréenim nemdze dojst k pretazeniu
naradia. Pri prili$ velkom zatazeni alebo prekroceni pripust-
nej teploty akumulatora elektronika vypne elektrické nara-
die, kym nebude opat v rozmedzi optimalnej prevadzkovej
teploty.

Ochrana proti tipInému vybitiu akumulatora
Litiovo-iénovy akumulator je vd'aka ,.Electronic Cell Protecti-
on (ECP)*“ chraneny proti hlbokému vybitiu. Ked je akumula-

tor vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného obvo-
du vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuje.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Na skrutku/maticu prikladajte rucné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zosmykn(t.
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Po dlhsej praci s nizkymi otackami by ste mali elektrické
naradie kvoli ochladeniu nechat cca 3 minty bezat napraz-
dno s maximalnymi otackami.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vietkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte

vzdy v éistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

www.bosch-do-it.com

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
stciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Transport

PriloZené litiovo-iénové akumulatory podliehajd poziadav-
kam na transport nebezpec¢ného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné
poZiadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpec¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Respektujte aj pripadné doplruji-
ce narodné predpisy.

Likvidacia
/) Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
F&ﬂ treba dat na recyklaciu zodpovedajticu

ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani aku-
E mulatory/batérie do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouzitel-
né elektrické naradie a podla eurépskej smernice 2006/66/

ES sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu
v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 82).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
< eldirast és valamennyi utasitast.
TETES Akovetkezdkben leirt eléirasok be-
tartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tlizhoz és/vagy stlyos
testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

A munkateriilet biztonsaga

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por van. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gdzoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeldddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjdk a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
moddon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo6 dugok és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.
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Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és a nedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozét a kabelnél fogva a dugaszolo aljzatbél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgo gépalkatrészektdl. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. A szabad-
ban valé hasznalatra engedélyezett kabel hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
hibaaram-védékapcsolot. A hibaaram-véddkapcsold al-
kalmazasa csokkenti az aramiités kockdzatat.

Személyes biztonsag

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitodszer, alkohol, esetleg gyogyszer hatasa
alatt all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasz-
nalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. A véddfelszerelések, mint porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcip6, véddsapka és fiilvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalatanak jellegének meg-
feleléen csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett bedllitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajatés a
kesztyiijét a mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket
és a hosszU hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthat-
jak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
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don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleloen miikodnek. A porgytijté beren-
dezés hasznalata csokkenti a munka soran keletkez6 por
veszélyes hatdsait.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az

arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszoloaljzathol és/
vagy az akkumulatort az elektromos kéziszerszamhol,
mielétt az elektromos kéziszerszamon beallitasi mun-
kakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ezek az el6vigyazatossagi intézkedé-
sek meggatoljak a szerszam akaratlan izembe helyezését.
A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azo-
kat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Az elektromos kéziszerszamokat gondosan apolja. El-
lenérizze, hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul
miikddnek-e, nincsenek-e beszorulva, illetve nincse-
nek-e eltorve vagy megrongalddva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektromos kéziszer-
szam miikodésére. A berendezés megrongalddott ré-
szeit a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektromos kéziszer-
szam nem megfelel6 karbantartasara lehet visszavezetni.
Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelédnek be és konnyebben lehet 6ket
vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkakd-
riilményeket valamint a kivitelezendd munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésé-
t6l eltérd célokra valo alkalmazasa veszélyes helyzeteket
eredeményezhet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata
» Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltoké-

szillékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tliz keletkezhet.
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» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyekkel kapcsolat-
ba léphet. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha afolyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépé folyadék irri-
taciokat vagy égési bérsériiléseket okozhat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eldirasok furé- és csavarozogépekhez

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, féleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék vagy a rogzito
elemek rejtett vezetékekhez érhetnek. Ha a vago tarto-

zék vagy egy rogzit6 elem egy fesziiltség alatt allo vezeték-

hez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fémrészei
szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez vezet-
hetnek.

» Hasznaljon pétfogantyii(ka)t, ha az(ok) a kéziszer-
szammal egyiitt szallitasra keriilt(ek). Ha elveszti az
uralmat a kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez ve-
zethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellatd vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongdldsa robbandst
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor révid idére
magas reakcids nyomatékok léphetnek fel.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsdgosabban van régzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szekszeriit-
len kezelése esetén abbol g6zok lIéphetnek ki. Azonnal
juttasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai van-

nak, keressen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a lég-
utakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarto termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

[ A Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

O forrésagtol, példaul a tartés napsugarzas-
o4 tol, a tiiztdl, a viztol és a nedvességtol. Rob-
;:_;_4 bandsveszély all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sllyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsd részében
talalhato brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok behajtasara és kicsa-
varasara, valamint faban, fémekben és mlianyagban végzett
flrasra szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon tallhatd
képére vonatkozik.

(1) Szerszambefogd egység

(2) Gyorsbefogd tokmany

(3) Nyomaték eldvalaszto beallito gyr(i
(4) Fokozat atkapcsold

(5) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb*
(6) Akkumulator®

(7) Forgasirany-atkapcsold

(8) Be-/kikapcsold

(9) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
(10) Univerzalis bittarté *

A) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros furo-/csa- UniversalDrill 18
varozogép

Megrendelési szam 3603JC80..
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Akkumulatoros fiiré-/csa- UniversalDrill 18

varozogép

Névleges fesziiltség V= 18

Uresjarati fordulatszam

- 1.fokozat perc’ 0-440

- 2.fokozat perc’ 0-1450

max. forgatonyomaték ke- Nm 30/18

mény/lagy csavarozasnal az

ISO 5393 szerint

max. furé-@ (1./2. fokozat)

- Acél mm 10

- Fa mm 30

max. csavar-@ mm 8

Szerszambefogo egység mm 10

Siily az kg 0,83-1,2%

LEPTA-Procedure

01:2014” (2014/01 EP-

TA-eljaras) szerint

Megengedett kornyezeti hémérséklet

- atoltés soran 1 0...+45

- iizem kdzben® °C -15...+50

- atarolas soran © -20...+70

Javasolt akkumulatorok PBA 18V...V-.
PBA 18V....W-.

Javasolt toltékésziilékek

- PBA18V...V-. AL22..CV

AL 18..CV
- PBA18V....W-. AL 18..CV

A) azalkalmazésra keriil6 akkumulatortdl fiigg

B) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

Az ezen eléirdasokban megadott rezgési szint egy szabvany-
ban rogzitett mérési mddszerrel keriilt meghatarozasra és az
elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideiglenes
becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd be-
tétszerszamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen megno-
velheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt &llapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva,
de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munka-
id6re vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a

rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
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ziszerszam és a betétszerszamok karbantartésa, a kezek me-
legen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

A zajkibocsatasi értékek a EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
szabvanynak megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besoroldsu hangnyomasszint-
je altaldban alacsonyabb, mint 70 dB(A). A széras, K = 3 dB.
A munkavégzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédat!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K széras a EN 60745

szabvanynak megfelelden keriiltek meghatarozasra: Furas
fémekben: a,= 3 m/s?, K= 1,5 m/s’,

Csavarozas: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s’

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltéltve keriil kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsé alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
tokésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az ,.Electronic Cell Protection

(ECP)“ védi a tul erds kistilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkapcsold kikap-

csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez meg-
rongalhatja az akkumulatort.

Az akkumulator kivétele

A akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg a reteszelés felol-
d6 gombot és hiizza ki az akkumulatort hatrafelé az elektro-
mos kéziszerszambol. Ne eréltesse a kihuzast.
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Szerszamcsere (lasd a A abrat)

Ha a (8) be-/kikapcsold nincs benyomva, a flréorsd rete-
szelve van. igy biztositva van, hogy a betétszerszamot a fiiro-
tokmanyban gyorsan, kényelmesen és egyszer(en ki lehes-
sen cserélni.

Nyissa ki a (2) gyorsbefogo tokmanyt az @ forgasiranyba
forgatva, amig be lehet helyezni a szerszamot. Tegye be a
szerszamot.

Forgassa el kézzel a (2) gyorsbefogo tokmany hiivelyét erd-
teljesen a @ forgasiranyba, amig mar nem lehet hallani katto-
gast. A flrétokmany ezzel automatikusan reteszelésre kerdil.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megeérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd haté-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédd vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely jo szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 sz(ir6osztalyd porvé-
dé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes elirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Figyelem: Az elektromos kéziszerszamnak nem megfeleld
akkumulatorok hasznalata miikédési hibakhoz vagy az elekt-
romos kéziszerszam megrongalédasahoz vezethet.

Allitsa be a kozéps6 helyzetbe a (7) forgasirany-atkapcsolot,
hogy meggatolja az akaratlan bekapcsolast. Tegye bele a fel-
toltott (6) a akkumulatort fogantytba, amig az érezhetden
beugrik a reteszelési helyzetbe és egy sikban fekszik a fogan-
tyuval.

A forgasirany beallitasa (lasd a B abrat)

A(7) forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam
forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (8) be-/ki-
kapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-
kapcsolni.

Jobbra forgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el
balra iitkozésig a (7) forgasirany atkapcsolot.

Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve ki-
hajtasahoz tolja el itkdzésig jobbra a (7) forgasirany-atkap-
csolot.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (8) be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a
(8) be-/kikapcsoldt.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak
megfelelden szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (8) be-/
kikapcsolot.

A (8) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. N6vekvG nyomas esetén a forsulat-
szam is novekszik.

A forgatonyomaték elovalasztasa

A (3) forgatonyomaték elévalasztd beallito gydrtivel a sziik-
séges forgatonyomatékot 20 fokozatban és a "MAX" helyzet-
ben eldre be lehet dllitani. A bedllitott forgatonyomaték el-
érésekor a betétszerszam ledllitasra kertil.

Furashoz a "MAX" fokozatot hasznalja.

Mechanikus sebességfokozat beallitas

» A(4) fokozatvalaszté kapcsolot csak allo vagy lassan
futo elektromos kéziszerszam mellett miikodtesse.
Teljes terhelés vagy maximalis fordulatszam mellett a
fokozatvalto kapcsolot ne miikodtesse.

1. fokozat:

Alacsony fordulatszam tartomany; nagy atmérdj( furéval

végzett munkakhoz vagy csavarozashoz.

1. fokozat:

Magas fordulatszam tartomany, kis atmérdj( furéval végzett
munkakhoz.

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem
Rendeltetésszeri hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tal erés terhelés, vagy az akku-
mulator megengedett legmagasabb hdmérsékletének a tllé-
pése esetén az elektronika kikapcsolja az elektromos kézi-
szerszamot, amig az vissza nem tér az optimalis hémérséklet
tartomanyba.

Mély kisiilés elleni védelem

Alithium-ionos-akkumulatort az , Electronic Cell Protection
(ECP)“ védi a tul er6s kisiilés ellen. Ha az akkumulator kime-
riilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkapcsold kikap-
csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel az anyacsavarra / csavarra. A forgd betét-
szerszamok lecstiszhatnak.

Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, ak-

kor az elektromos kéziszerszamot a leh(itéshez kb. 3 percig

maximalis fordulatszammal Giresjaratban jarassa.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bal. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megeérin-
tésekor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas
www.bosch-do-it.com

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Szallitas

A benne taldlhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo eldirasok érvényesek. A felhasznalok az ak-
kumulatorokat a kdzuti szallitdsban minden tovabbi nélkil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalédva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be gy az akkumulatort, hogy az a csomagoldson beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas
X/ Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
Fz;:ﬂ torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-

nyezetvédelmi szempontoknak megfelelen
kell Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

E Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és

métbe!
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Csak az EU-tagorszagok szamara:

A2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK
eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznélhaté ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytijteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasz-
nalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 87).

Pycckui

Tonbko ana ctpaH EBpa3uiickoro
3KOHOMHMUECKOro COl3a

(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocraB akcnnyaraumMoHHbIX AOKYMEHTOB, NPeLyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBMTENEM ANA NPOAYKLMKM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-

Liee PYKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLlUH, a TaKKE NPUNOXKEHHS.

NHdopMaLmsa o NoATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA COAEPKUTCA

B PUNOXKEHNH.

NHdopMaLma o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKasaHa Ha Kopry-

Ce U3[eNHUA W B NPUNOXKEHUU.

[lata M3roToBNeHKA ykasaHa Ha nocnegHel cTpaHuLe 06-

NOXKK PykoBoacTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa CoAep-

)XMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cny06bl usgenus

Cpok cnyxbbl M3nenusa cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

CA K 3KCMNyaTaluu no UCTeueHun 5 NeT xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1A 6e3 npeaBapuTeNnbHOM NPOBEPKU (AaTy M3ro-

TOBMEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLIMOOUHbBIE feil-

CTBHA NepCoHana WnM1 nonb3oBartens

— He MCNonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UMK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLUTHBIM KOXYXOM

— He MCMonb30BaTh NPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca u3genus

— He MCNonb30BaTh C NePEOUTLIM UK OTONEHHbBIM ANEKTPH-
UecKkuM Kabenem

— He MCMomnb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMA
noxaa (B pacnbinaeMoit Bofie)

— He BKNoYaTb Npu nonafiaHuu Bofbl B KOPMyC

— He MCnonb30BaTh MPH CUIbHOM UCKPEHUH

— He MCMomnb30BaTh NPH NOABNEHWM CUNbHOM BUOpaLMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUNA

— NEepPETEPT UMK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXIEeH Kopnyc U3aenus

Tun ¥ NepUOANUYHOCTb TEXHHUECKOTO 06CNY)KUBaHUA

az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
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PekoMeHayeTca OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK MOCTE KaX-

1070 UCMONb30BaHMA.

XpaHeHune

- HeobX0AMMO XpaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobXoaMMO XpaHHTb BAAMM OT UCTOUHMKOB MOBBbILLEH-
HbIX TEMNEePaTyp 1 BO3AEHCTBUA CONHEUHbIX Nyuel

— NPy XxpaHeHun Heobxoanumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKu He AoMycKaeTcs

- fnompobHble TpeboBaHHA K yCNIOBMAM XpaHEHHA CMOTPH-
1e 8OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBka

— KaTeropuuecky He JONYCKAETCA NafieHue U Niobble Mexa-
HWYEeCK1e BO3AEHCTBUA Ha yNaKoBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

- Npy pasrpy3ke/norpyske He A0NycKaeTca UCMonb3oBa-
HWe NtobOro BUAA TeXHUKK, paboTatoLier no NpuHLMNY
3KMMa ynakoBKKU

- noapobHble TpeboBaHUA K YCIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TexHuKe be3onacHoCTH

00wWwue yKasaH1A No TeXHHUKe GesonacHocTH Ana
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

N NPEAYNPE-
MHCTPYKLUK N0 TeXHUKe bGe3onac-

XXOEHUE .
HocTH. HecobnioneHue ykasaHui u

MHCTPYKLMI N0 TEXHWUKe DE30NaCHOCTU MOXKET CTaTb NPUUK-

HOW NOPAKEHUS ANEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKapa U TAKENbIX

TPaBM.

CoxpaHsiiiTe 3TH MHCTPYKLMM U YKa3aHusA ans byaywero

MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOUHCTPYMEHT C UTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbI 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepixxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLO OCBe-
LWeHHbIM. becrnopsaoK UK HeOCBELLEHHbIE YUaCTKK pa-
6ouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CIyuanM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMmocdepe, Hanp., coaepKallei ropoune
HUAKOCTH, BOCINaMEeHAIOLLMECH rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET MPUBECTH K
BOCMNAMEHEHMIO MbiNK UMK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
Kaiite 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecty feteii u no-
CTOpOHHUX nuL. OTBNEKLINCD, Bbl MOXETe NoTepaTh
KOHTPO/b HaJ} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U

nekTpobe3onacHoCcTb
» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAMTb K WTencenbHoi posetke. Hu B koem cny-

yae He BHOCHTE H3MEHEHHA B WiTencenbHylo BUNKy. He
NPHUMEHANTE NepexoaHbie WTeKepbl ANA AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LITENCENbHbIE BUNKK M NOAXOAALLME
LUITENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUSA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbI KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MU NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpybamu, anemeHTamu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NNUTAMM U XONOAUNbHUKAMH.
[Mpu 3a3emneHuu Ballero Tena noBbilLaeTcsA pUCK nopa-
KEHWA 3NEKTPOTOKOM.

» 3awmuianTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXKAA U CbIPO-
CTH. npOHVIKHOBeHVIe BOAbl B 3ANEKTPOUHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAET PUCK NOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca UCnonb3oBaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOp-
TUPOBKH UNU NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNK ANA
W3BNeUeHUs BUIKHU U3 LITENCENbHON Po3eTku. 3awu-
WaiiTe WHyp OT BO3[eHCTBUA BbICOKUX TeMnepaTyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK WNH NOABUXHbIX YacTen anek-
TPOMHCTPYMEHTA. [10BPEXAEHHBIN UMK CMyTaHHbIA
LLIHYP NOBbILLIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA, OTKPbLITbIM
Hebom NnpuMeHsiiTe NpUrogHbie ANA 3TOro kabenu-
yAnuHUTEnu. NpUMeHeHne NPUroaHoro Ans pabotbl noa
OTKPbITbIM HEHOM Kabena-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
PaXXeHWS 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO U36exaTb NPUMEHEHHA 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMeLUEHNH, NoAKNIoYaiiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOTO OT-
KntoueHus. [puMeHeH1e yCTPOoNCTBa 3aLLUMTHOrO OTKIHO-
UEHMA CHUXKAET PUCK INEKTPHUUECKOTO MOPAXKEHHA.

NuuHan besonacHocTb

» BypbTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO AieNaeTe, U
NPOAYMaHHO HauKHalTe PaboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHMM MNH NOJ, BO3J,e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 NeKapcTBeHHbIX cpepcTB. Of1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3INEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTU K CePbe3HbIM TPaBMaMm.

» lpumenniiTe cpeacTBa MHANBUAYANbHON 3aLUUTDI.
Bcerpaa HocuTe 3aluTHbIE OUKM. Vicnonb3oBaHWe
CPefcTB UHAWBUAYANbHOM 3aLKTbI, KaK TO: 3aLLUUTHOM
Macku, 0byBW Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUTHOTO
Lnema unu CpeacTs 3allUTbl OPraHoOB CyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAQA paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK MONMyYeHNA TpaBM.

» MpepoTBpalyaiite HenpegHaMepeHHOe BKIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpyMeHTa. lMepea Tem Kak NnoAKNIOUNTD
3NEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH U/ UMK K aKKyMynATopy,
NOAHATbL UMK NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AMTECD, UTO OH BbIK/IOUEH. Y[iepXXaHu1e nanbLia Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NTUTAHWA BKMIOYEHHOTO 3NeK-
TPOWUHCTPYMEHTa UPEBATO HECUACTHBIMMU CNyUasAMMK.
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» Ybupaiite ycTaHOBOUHbBI/ MHCTPYMEHT HNH FaeuHble
KNIOUH [0 BKIIOYEHHA INEKTPOUHCTPYMeEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KMo, HAXOAALLMIACA BO BpaLLAoLLENCA uacTm
9NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTH K TPAaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHuMaiiTe ycToitunBoe NonoXxeHue u
coxpaHsiiTe paBHoBecue. bnarofaps atomy Bbl moxeTe
NyuLLie KOHTPONUPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKH-
[DaHHDBIX CUTyaLMAX.

» Hocure noaxopsuwyio pabouyio opgexpay. He Hocute
WIKMPOKY!I0 ofieXAY M ykpaweHus. He noacraensiite
BOJIOCbI, 0Zi€XKAY U PYKaBHLbl NOA ABUXKYLIMECA Ya-
cTu. LLinpokas oaexna, ykpalleHua Unu [iIMHHbIE BOMO-
Cbl MOTYT BbITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLLMMUCA UACTAMM.

» Mpu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTAaHOBKH NbINeoTCachl-
BalOLYMX U NbINecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepsAiTe UX
np1coeaUHeHHe U NPaBUNbHOE UCNONb30BaHKe. [1pyu-
MeHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHA3MTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 NbIMbto.

» BHWMAHMUE! B cnyuae Bo3HHkHOBeHMA nepebos B pabo-
Te 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBIUE MOMHOMO UK Ya-
CTUUHOTO NPeKpPaLLeHHA IHeProcHabxxeHus Un1 noBpe-
K[EHNS Lenu ynpaBneHns aHeprocHabkeHnem yctaHo-
BUTe BbIKNIOUATENb B NONoxeHue Boikn., ybeausLumcs,
uTO OH He 3abnokMpoBaH (npu ero Hanuuum). OTKNIOUMTE
CETEBYI0 BUTKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIM
aKKyMYnATOpP. 3TMM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONHPYe-
Mbl MOBTOPHbIN 3anycK.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHHe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiTte
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NoAXOAALLMM SNEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyule v HaeXXHee B yka3aHHOM AManaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiiTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
NpaBHOM BblK/oUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTO-
PbI HE NOAAETCA BKMIOUEHUIO UK BbIKNMIOUEHHIO, ONa-
CEH 1 10MXeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanaAK1 3NeKTPOUHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MEHOH NPUHAANEXHOCTEN U XPaHEHHEM OTKNIOUHUTe
ITencenbHyio BUNKY OT PO3ETKHU CETH U/ UMK H3BNEeKH-
Te aKKyMynaTop. 31a Mepa npefoCcTopoXHOCTHA NPeaoT-
BpaLLAeT HenpeAHaMepeHHOE BKIIOUEHHE 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
pAeteli mecte. He pa3peluaite nonb3oBaTbCa 3NekK-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HWUM MMM HE YMTANK HACTOALLUX MHCTPYKLUMA. dnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL

» TwarenbHo yXaXuBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio GyHKLUIO U XOA ABHXKY-
WKXCA YacTeil INeKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE No-
NOMOK MNH1 NOBPEXAeHUIH, OTPULIATENbHO BNHUAKOLUX
Ha YHKLHIO INEeKTPOMHCTPYMeHTa. [oBpeXaeHHble
YacTH JOMKHbI ObITb 0OTPEMOHTHPOBAHbI 10 UCNONb30-
BaHUA 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1noxoe obcnyxusaHue
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3NEKTPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA MPUUMHON HONbLIOTO
UMCNA HECUACTHBIX Cyuaes.

» [lepXuTe PexyLuil MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UU-
CTOM COCTOAIHMU. 3aDOTNIMBO YXOXKEHHDBIE PEXyLIKe
MHCTPYMEHTbI C OCTPBIMU PEXYLIMMU KPOMKAMHU PEXE 3a-
KIMHUBAIOTCA W UX NEeTue BECTH.

» lpumeHAiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHALNEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTBI M T. . B COOTBETCTBHH C HacTo-
AWMMU HHCTPYKUHAMK. YUHTbIBalTE NPH 3TOM pabo-
uKe yCNOBHA U BbINoNHAeMylo pabory. Vcnonb3osa-
HWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB [J1A HEMPEYCMOTPEHHBIX pa-
60T MOXET NPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLMAM.

MpumeHeHHe U 0bCNy)KHBaHKE AaKKYMYNATOPHOTO

MHCTpYMeHTa

» 3apsxanTe akKyMynAaToOpbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOMCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPeAyCMOTPEHHOE ANA ONpeneneH-
HOrO BUAA akKKyMYNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXaPHOM
0NacHOCTW NP1 UCMONb30BAHWM €0 C APYTUMU aKKyMyNa-
TOPaMu.

» [puMeHsiiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIe ANA 3TOr0 akKyMynaTopbl. Mcnonb3osa-
HUe [PYr1X akKYMYNATOPOB MOXKET NPUBECTHU K TPaBMaM
1 NOXapPHOM OMACHOCTH.

» 3awuwanTe HEMCNONb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaH-
LeNAPCKUX CKPENnoK, MOHET, KNiouek, rBo3fen, BUH-
TOB W APYrUX ManeHbKUX MeTannMyecKux npeaMeTos,
KOTOpbIe MOTyT 3aKOPOTHTb Monioca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NOMoCoB akKyMyNATOpa MOXKET NPUBECTH K 0XO-
ram Unu noxapy.

» Mpu HenpaBUNbHOM HCNONb30BaHUK U3 AKKYMYNATOPa
MOJXXET noTeub XuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HHA ¢ Heil. Mpu cnyyaiiHoM KOHTaKTe NPOMOMTe COOT-
BeTCTBYIOLLEe MecTo BoAoW. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
AeT B rnasa, T0 AONONHUTENbHO 0bpaTuTeCh K Bpauy.
BbITEKaIOLLLaH AKKYMYNATOPHAA XUOKOCTb MOXET NpuBe-
CTU K Pa3fpaxxeHuo KOXK UK K 0Koram.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA JOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanWHLHPOBAHHBIM NEPCOHANOM H TONbKO C
NPUMEHEHHEM OPHUTHHANbHBIX 3aNaCcHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetcsa 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHus no rexuuke 6esonacHoctu ans
aneKTpoapenei v WypynoBepToB

» [pu BbINONHeHUH paboT, npu KoTopbIX pabouni
MHCTPYMEHT UMK WYPYN MOXeT 3afieTh CKPbITYIO 3neK-
TPONPOBOAKY, fiePXKUTE MHCTPYMEHT 33 H30NUPOBaH-
Hble MOBEPXHOCTH. KOHTAKT C HaxofALlencs noa Hanps-
YXeHWeM NPOBOAKON MOXET 3apAANUTL METaNIMUecKue ya-
CTM 3N1EKTPOMHCTPYMEHTA M MPUBECTH K yAAPY 3NeKTpuue-
CKUM TOKOM.

» Wcnonbayiite fononHutenbHyo(bie) pykoaTky(u),
€CNH OHU MOCTABNAIOTCA C INEKTPOUHCTPYMEHTOM. [1o-
TepA KOHTPONA upeBara TpaBMaMu.
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» Wcnonb3yiite cCOOTBETCTBYHOLMUE METaNNOUCKaTENH
LANA HAXO0XKJEHHA CNPATAHHBIX B CTeHe TPY6 unu npo-
BOAKM UNU 0bpalLaiiTech 3a CNPaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 31eKTPONpPoBOA-
KOWM MOXET NPUBECTH K NOXKAPY M NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
KoMm. lMoBpeXxaeHKe ra3onpoBoaa MOXeT NPUBECTU K
B3pbIBY. [loBpexaeH1e BOAONPOBOAA BEAET K HaHeCe-
HWIO MaTepUanbHoro yuiepba.

» Kpenko fgepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT. [1py 3aTAruBa-
HWM W OTMYCKAHUW BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT BO3HMKATh
KPaTKOBPEMEHHbIE BbICOKME PEAKLIMOHHbBIE MOMEHTBI.

» 3akpennsiTe 3arotoBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UNK B TUCKH, YOEPXKUBAETCA
bonee HapiexHo, uem B Bawei pyke.

» BbixauTe NONHOW OCTAaHOBKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U
TOMbKO NOCNe 3TOro BbiNycKaiTe ero 3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 33€CTb, M 3TO MOXET MPUBECTH K MO-
Tepe KOHTPONA Haf INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» [pyu noBpeXAEHNN U HEHaANEXKALLEM UCTIONb30BaHHH
aKKyMYnATopa MoXeT BbiAenutbcA ras. Obecneybte
NPUTOK CBEXEro BO3AyXa M NP1 BO3HUKHOBEHWH Xanob
obpatuTech K Bpauy. [a3bl MOrYT BbI3BaTb pa3apaxeHue
[LbIXaTenbHbIX NyTen.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HMKaeT
0MacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMU NpeaMeTaMu, Kak Hanp., FrBO3JeM UK oT-
BEPTKOW, a TAKXKe BHELUHUM CHNOBbIM BO3AAEHCTBUEM
MO)XXHO NOBPEAUTL aKKYMYNATOPHYI0 baTapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHH!0,
BO3rOpaHHIo C 33/1bIMNEHUEM, B3PbIBY UMK NEPETPEBY aK-
KyMynsTopHo# batapen.

» WUcnonb3yiite akkyMynaTopHyio batapeio TONbKO B U3-
AEenuAxX U3rotoBuTend. TONbKO Tak akKyMyNAToOp 3alliu-
LLEH OT ONACHOW NeperpysKu.

3awuwaiite akKyMynaTopHyio 6arapeio ot

BbICOKMX TEMNEpaTyp, Hanp., oT ANUTENbHO-

0 HarpeBaHHsA Ha COMHLe, OT OTHA, BOAbI U

Bnaru. CyL|ecTByeT 0nacHOCTb B3pblIBa.

OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTu. HecobniofeHue yka-
3aHMi N0 TEXHWUKe HE30MACHOCTH U MHCTPYK-
LM MOXET NPUBECTU K NOPAXKEHHIO INEKTPH-
UECKMM TOKOM, NOXXapy U/WnK TAXENbIM TPaB-
Mam.
Moxany#cta, cobntoganTe MANICTPALMK B Hauane pyko-
BOACTBA N0 3KCMNyaTaLuy.

MpumeHeHne No Ha3HAUEHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpefjHasHaueH AnA 3aKpyunBaHna 1
BbIKpYYMBaHWA BUHTOB W LLIYPYNOB, a TaKXe A/1f CBEPNIEHUA
ApeBeCUHbl, METaNN0B 1 nnacTmacc.

M306pa)K8HHbIe COCTaBHble YaCTH

Hymepauma npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA NO
I/I306pa)KeHVI}O Ha CTpaHuLe C UNNKCTPaLUAMHK.

(1) Natpon

(2) BbICTPO3KUMHON CBEPNHMbHbIM NAaTPOH

(3) YcTaHoBOUHOE KOMbLIO KPYTALLEro MOMEHTA
(4) Nepekniouatens nepenay

(5) KHonka pa3bnok1poBkw akkymynatopa

(6) Axkymynatop”

(7) Nepeknioyatenb HanpaBneHus BpaLeHus
(8) Bbikniouarenb

(9) PykosaTka (C U30NMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)
(10) YHuBepcanbHbiit fepxartens but-Hacanok *

A) W306paxkeHHble HNM ONHCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM nocTaBky. [oNHbIH aCCOPTUMEHT
npuHaaneXxHocTei Bbl HalaeTe B Hawel nporpamMme npu-

HagnexHocTen.

TexHuueckue AaHHble

[Openb-wypynoeept UniversalDrill 18

APTUKYNbHBIA HOMEP 3603JC80..

HomuHanbHoe HanpsxeH1e B= 18

Yucno 060poToB X0NOCTOr0

xoaa

- 1-anepenava MUH™ 0-440

- 2-anepegava MUH™ 0-1450

Makc. KpyTALLMA MOMEHT H-m 30/18

npu paboTe B XECTKUX/MAr-

KWX MaTepu1anax no

IS0 5393

makc. @ ceepna (1-a/2-a nepefaya)

- CTanb MM 10

- JpeBecHHa MM 30

Makc. @ wypynos MM 8

MatpoH MM 10

Macca cornacHo Kr 0,83-1,2%

EPTA-Procedure 01:2014

[lonycTrmas Temnepartypa BHeLWHeN cpeabl

- BO BpeMs 3apsKu © 0...+45

- B0 Bpems akcnnyatauuu ® °C -15...+50

- BO BpeMs XpaHeHus “© -20...+70

PekomeHayemble akkymyns- PBA 18V...V-.

TOpbI PBA 18V....W-.

PekomeHayemble 3apsaHble

ycTpoicTBa

- PBA18V....V-. AL22..CV
AL 18..CV
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Lpenb-wypynoBept UniversalDrill 18
- PBA18V...W-. AL18..CV

A) B3aBMCHMOCTH OT UCTIONb3YEMON aKKyMYNATOPHOI batapen
B) orpaHuueHHas MowHOCTb Npu Temnepatype <0 °C

[aHHble no wymy 1 BUOpauumu

YKa3aHHOE B HACTOALMX UHCTPYKLMAX 3HAUEHME YPOBHA
BUOpaLIMM M3MEPEHO NO CTaHAAPTHOM METOAMKE U3MEPEHUA
1 MOXET BbITb MUCMONb30BAHO A/1A CPABHEHMA 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUrOLeH Takxke [ns NpesBapuTenb-
HOM OLieHKM BUOPALIMOHHOW HarpysKH.

YpoBeHb BUOpaLIMK Yka3aH inf OCHOBHbIX BUOB paboThl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO eCnu 3NEKTPOUHCTPYMEHT
OyneT Mcnonb3oBaH A BbINOMHEHWA ApYrix paboT ¢ npu-
MeHeHWeM pabounx MHCTPYMEHTOB, He NPEeAYCMOTPEHHbIX
U3roTOBUTENEM, UK TEXHUUeCKoe 0bcnyxuBaHue He byneT
0TBeYaTb NpeanucaHuaM, TO ypoBeHb BUOpaLMM MOXeT
BbITb MHBIM. ITO MOXET 3HAUUTENBHO NOBbICUTL BUDPALMOH-
HYI0 HarpysKy B TeueH1e BCel MPOAOMKUTENbHOCTH paboTbl.
[1nq TOuHOM OLEHKM BUDPALIMOHHON HArpy3KK B TeueH1e
ONpefieNneHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBANa HYXXHO YUNTbIBATb
TakKxKe 1 BPeMA, KOrfja MUHCTPYMEHT BbIK/IOUEH UMK, XOTA U
BK/IOUEH, HO He HaxoAuTCA B paboTe. 3T0 MOXKET 3HaunTeNb-
HO COKPATUTb Harpy3Ky oT BUDpaLMK B pacueTe Ha NoNHoe
pabouee Bpewms.

MpenycmoTpuTe fONONHUTENbHBIE MePbI De3onacHoCTH aAns
3alluTbI Onepatopa oT BO3AEHCTBUA BUOpaLMK, HanpuMep:
TeXHUUecKoe 0bCnyxuBaHKe INEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MePbI MO NOAAEPXKAHMIO PYK B Tenne,
OpraH13aLma TeXHONOTrMUEeCKMX MPOLLECCOB.

LLlymoBas amuccua onpegeneHa B COOTBETCTBUN C

EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

A-B3BeLLEHHbIN YyPOBEHb 3BYKOBOIO 1ABNEHHS OT ANeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbiuHO HXKe 70 Ab(A). MorpewHocTb K =
3 1b. YpoBeHb wyma Bo Bpema paboTbl MOXeET NPeBbllLaTh
8016(A).

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aLiuThl OPraHOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI1) M NorpeLwHocTb K onpeeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745

Csepnenve metanna: a,= 3 m/c’, K= 1,5 m/c?
BkpyumBaHue/BbIKpYUMBaHKE LYpynoB: a,< 2,5 m/c?, K=
1,5 m/c?

Cbopka

» [lo Hauana pabot no Texo6cnyXXUBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTa U T. [1., a TAK)Ke NP TPaHCMOPTHPOBKE U
XPaHeHHUH U3BNEKaHTe aKKYyMYNATOP U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1p1 HenpeaHaMEePEHHOM BKITIOUEHUH
BO3HWKAET OMaCcHOCTb TPABMMPOBAHHA.

3apagka akkymynsaTopa

> anMEHHﬁTe TONbKO NnepeyncneHHblie Ha CTpaHule
anHaAﬂe)KHOCTeﬁ 3apApHble yc'rpov'lcraa. Tonbko 3TH
3apAfHble yCTpOI;ICTBa NPUroaHbl ANA NUTUEBO-UOHHOIO
aKKymynaTopa Baluero aneKTpouHCTpyMeHTa.
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YkazaHue: AKkyMynaTopHas batapes noctaBnfeTca B ua-
CTMUHO 3aPAKEHHOM COCTOAHMM. [ina obecneyeHns nonHowm
MOLLHOCTH aKKyMYyNATOPa 3apAAMTE €ro NOMHOCTbIO Nepes
nepBbIM NPUMEHEHUEM.
TIUTUR-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbiTb 3apsxeH B ntoboe
Bpemsa be3 cokpallieHus cpoka cnyxbbl. [pekpatlieH1e npo-
Liecca 3apsku1 He HAaHOCHT Bpefia akkyMynaTopy.
NTUTMEBO-UOHHAA aKKYMYNATOPHas batapes 3alyuiLeHa oT
rnybokor paspagaku cuctemoit ,Electronic Cell Protection
(ECP)*. 3awLuTHasA cxeMa BblK/MOUAET 3NEKTPOUHCTPYMEHT
NpH PaspAXKEHHOM akKyMynaTope — pabounit MHCTPYMEHT
OCTaHaBNMBaETCA.
» [ocne aBTOMaTHUECKOro BbIKNIOUEHHUSA INEK-
TPOMHCTPYMEHTA He HaXKMMaliTe Gonblue Ha BbIKNIO-
yatenb. AKKYMYNATOP MOXET BbITb NOBPEX/AEH.

WUseneuenne akkymynaTopa

UToObl M3BNEUb aKKYMYNIATOPHYIO baTapeto , HaXMHUTE Ha
KHOMKY pa3biiokMpoBKH akKyMynATOpa 1 U3BNEKHTE akKKyMy-
NATOPHYI0 DaTapeto U3 ANEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTAHYB ee Ha-
3a/1. He npumeHAiiTe Npy 3TOM CHAbI.

3ameHa pabouero HHCTpyMeHTa (cM. puc. A)

Mpu HeHaxaToM Bbikntouatene (8) cBepnunbHbIA WNMHAENb
(hukcupyetca. ITo No3BonAeT bbICTPO, yLobHO U NPOCTO Me-
HATb PabouNit MIHCTPYMEHT B CBEP/IMIIbHOM NaTpOHE.
OTKpOiiTE ObICTPO3KUMHOM CBEPNUbHbBIM NaTPOoH (2), no-
BOpauKBas ero B HanpaBneHWH BpaLLeHua @ HacToNbKo,
uT0bbI MOXHO BbINO BCTaBUTH Paboumit UHCTPYMEHT. BcTaBb-
T€ MHCTPYMEHT.

OT pyKu Tyro 3aTArMBamTe runb3y bbICTPO3XKUMHOTO CBEp-
NUNbHOTO NaTpoHa (2) B HanpaBnexuy @ [0 Tex Nop, Noka
He NepecTaHyT CNbILATLCA LWEeNYKK. [Tp1 3TOM CBEPNHUAbHbIN
MaTpoH aBTOMATMUeCKn (HUKCUPYETCA.

YpaneHue nbinu v CTPYIKKK

MbINb HEKOTOPbIX MaTEPUANOB, KaK HaNp., KPacoK ¢ Co-
QiepXaH1eM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-
panoB W METan/oB, MOXET ObiTb BPEAHOM 1A 3[,0POBbA.
IMPHUKOCHOBEHKE K MbINK M MONafaHKe MbiNK B AiblXaTerbHble
NyTH MOXET BbI3BaTb afNepruueckue peakLmun u/unu 3abo-
NeBaHus AblxaTenbHbIX MyTel onepaTtopa UK HaxoAALLerocs
BOMM3M NepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI MbifK, Hanp., fyba u byka, cuntaioTca
KaHLiepOreHHbIM1, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCafiKamMu ANiA
0bpaboTkK ApPeBeCHHbI (XpOMaT, CPeACTBO /1A 3aLUKTbI Ape-
BECHHbI). Matepuan ¢ cofepxaHuem acbecta paspeluaetcs
obpabatbiBaTh TONBKO CMELUANUCTaM.
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- Xopolwuo npoBeTpKBaliTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcs Nonb3oBaThesA PECNUPATOPHOM MACKOW C
hunbTpoOM Knacca P2.

Cobniopalite fedcTByOLME B Ballei cTpaHe npegnucanmns

[ana obpabatbiBaeMbix MaTepHUanos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXET NErko BOCMNaMeHATbCA.

Pabora c uHCTpymeHTOM

BknioueHHe INeKTPOHHCTPYMeHTa

YcraHoBKa akKymynaTopa

Yka3zaHue: [TpyMeHeH!e akKyMyNATOPOB, He NpeaHasHa-
UEHHbIX /1A [TAHHOTO 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NpuBe-
CTv K cbosaM B paboTe Mnu NOBPEXIEHMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

YcTaHOBMTE Nepekniouarenb HanpasneHus Bpailexus (7)
nocepeauHe, utobbl NPEAOTBPATUTL HenpeaHaMepeHHoe
BK/TIOUEHHE. YCTaHOBUTE 3aPAXXEHHYI0 aKKyMyNnaATOpHyio ba-
Tapeto (6) B pyKoATKY Tak, utobbl OHa BOLLU/A B 3aLienneHue 1
npunerana K pyKoATKe 3anominLo.

Hacrpoiika HanpaBneHus Bpawyexus (cm. puc. B)
Bbikniouatenem Hanpasnexns BpalleHns (7) MoxHo n3me-
HATb HaNPaBNeHWe BpaLLeHWUs INEKTPOUHCTPYMeHTa. [Mpu
BXKaToM Bblkntouarene (8) aTo, 0aHaKO, HEBO3MOXHO.
MpaBoe BpaweHue: [[19 CBEPEHNsA U 3aBUHUNBAHHS LWYpY-
MOB NepeaBHHbLTE NepeKniouaTenb HanpaBNeHua BpaLeH1a
(7) no ynopa sneso.

NeBoe HanpaBneHue BpaLyeHus: [inA ocnabnexus v BbiBo-
pauMBaHWA BUHTOB/LLYPYNOB M OTBUHUMBAHHMA TAEK HAKMHUTE
nepeknioyaTtenb Hanpasnexus Bpatierus (7) Bnpaso 4o
ynopa.

BknioueHue/BbIKNIOUYEHHE

[1nA BKNIOUEHNA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMUTE Ha BbIK/TO-
yatenb (8) v ynepxuBanTe ero HaxarbiM.

[1nA BLIKNIOUEHHUA NEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIK/IO-
yarenb (8).

Ycranoska uucna oboportos

Uncno 060poTOB BKMKOUEHHOTO INEKTPOMHCTPYMEHTA MOXHO
NNaBHO PEryMpPoBaTh, U3MEHAS ANA 3TOr0 YCHUME HaXaTUsA
Ha BblKmtouatensb (8).

Mpw cnabom HaxaTuu Ha BbiKntouatenb (8) aneKTpoUHCTPY-
MeHT paboTaet ¢ HU3KMM uncriom 060poToB. C yBenuueHrem
CHNbl HAXATWA YMCNO 0DOPOTOB YBENUUMBAETCA.

YcTaHOBKa KpyTALLEr0 MOMEHTa

C nomoLLbto YCTaHOBOUHOTO KOMbLIA KPYTALLEro MOMeHTa (3)
MOXHO YCTaHOBHTb OAHY 13 20 CTyneHew KpyTALLEro MOMEH-
Ta, a Takxke ctyneHb «MAKC». [Tocne OCTUXEHNA yCTaHOB-
NEHHOTO0 KPYTALLLEro MOMEHTa 3NeKTPOUHCTPYMEHT OCTaHaB-
NUBaeTcA.

[na ceepneHua ucnonbayrte ctyneHb «MAKC».

MexaHuueckuit Bbibop nepeaauu

» Mepekniouatenem nepepau (4) MoXKHO NONb30BaTbCA
NPH NONHOCTbIO OCTAHOBNEHHOM U paboTalowem anek-
TPOMHCTPYMeEHTe. ITOro Henb3A Aenatb NPHU NONHO#H
Harpyske Wn1 Ha MaKCHManbHbIX 060poTax.

Mepepaval:

[lnanasoH HK13koro u1cna 0bopoToB Ans paboTbl o cBepna-

MM C 6ONbLINMM AMAMETPAMM UNU 1A 3aBUHUMBAHUA BHH-

TOB/LIYPYMOB.

Mepepavalll:

[1ManasoH BbICOKOr0 uncna 0bopoToB AnA paboTbl Co cBep-

namu HebonbLIoro AuameTpa.

Tepmuueckasn 3aliuTa oT neperpysku

Mpy Mcnonb3oBaHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MO HA3HAUEHHUIO
€ero neperpyaka HeBo3MOXHa. [1p1 CNULLKOM CUNbHOM Ha-
rpy3Ke N NPeBBbILIEHUN JOMyCTUMON pabouelt Temnepary-
Pbl aKKyMyNATOPa ANEKTPOHWKA OTKNIOUAET NEKTPOMHCTPY-
MEHT [10 TeX MOp, MOKa OH CHOBA He BEPHETCA B ONTUMab-
HbIM TeMNepaTypHbI/ J1anasoH.

3awura ot rnybokoii pa3pagku

TTUTMEBO-MOHHAA aKKYMYNATOPHas baTapes 3alluiLieHa oT
rnybokoi paspaaku cuctemoit ,Electronic Cell

Protection” (ECP). 3awuTHas cxema BbIKMOUaeT 3neK-
TPOMHCTPYMEHT NPH Pa3pAXEHHOM aKKyMynaTope — pabo-
UWI MHCTPYMEHT OCTaHaBNMBaeTCA.

YKasaHuA no NpUMeHEHUIo

» YcTaHaBnMBaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT Ha BUHT UK
raiKy TOnbKo B BbIKNHOUYEHHOM COCTOAAHMM. BpalLato-
lMeca paboumne MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKONb3HYTb.

locne NpofoMKMUTENbHOM PaboTbl Ha Manbix 0bopoTax anek-

TPOMHCTPYMEHT [/1A OXNAXKAEHUA TPEDYETCA BKMIOUNUT

NPMO/. Ha 3 MMH. Ha XONOCTOM XOf, C MaKCUManbHbIM YKC-

nom 0bopoToB.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUUCTKA

» [lo Hauana pa6ot no TexobcnyxUBaHUIO, CMEHE
WHCTPYMEHTa U T. 1., a TaKXKe NP1 TPAHCNIOPTUPOBKE U
XPaHeHHUH U3BNeKaiTe aKKyMyNATOP U3 3NneK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1py1 HenpeaHaMepPeHHOM BKIHOUEHUH
BO3HWKAET OMacHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.

» [lna obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COi@PXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALHUOH-
Hble NPope3y B UKCTOTe.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBAHHKE MO BONPOCaM
npUMeHeHHs

www.bosch-do-it.com

Moxany#cra, BO BCEX 3anpocax W 3aKasax 3anuactei obssa-
TeNbHO yKasbiBarTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOACKOW Tabnuuke Uanenus.

[Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTUitHOE 0BCNYXKUBAHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
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Ta, ¢ cobntoneHrem TpeboBaHKi U HOPM M3TrOTOBUTENS NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
WNW aBTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHDIX LIEHTPaX «PobepT boww.
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KoHTpathaKTHOM Npo-
AyKUMM OMAcHO B 3KCMyaTalyu, MOXET NPUBECTH K yLiepby
nnsA Balwero 3opoBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachaKTHOM NpoayKLMM NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MWHWCTPATUBHOM ¥ YTONOBHOM MOPAAKE.

Poccus

YnonHoMoueHHas U3roToB1TENEM OpraHu3aLus:
000 «Pobept boww» BalyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Bbenapycb

NN «Pobept Bowx» 000

CepBHCHbIN LIEHTP N0 06CNYXUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 254 78 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmumanbHbii cant: www.bosch-pt.by
Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHKA 1 MP1EMa NPETEH3MI

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BbLl «[epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyto 1 akTyanbHyto MHPOPMaLMIO 0 PACMONOXKEHUH Cep-
BUCHbIX LIEHTPOB 1 MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeTe NonyunTh
Ha 0(h1LMaNbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3

2069 KuwuHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 37322840049

Email: info@rialto.md

Apmenua, AsepbaiigxaH, Fpy3ua, Kupruscran, MoHro-
nua, Tagkukuctad, TYpKMEHUCTaH, Y36ekuctan

TOO «PobepT bou» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpopaxHoe obcnyxuBaH1e NpocnekT
Paibimbeka 169/1

050050 Anmartbl, KasaxctaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OdmumanbHbIi Beb-cainT: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com
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TpaHcnopTUpoBKa

Ha BNoXeHHble TUTUEBO-UOHHbIE aAKKYMYNATOPHbIE 6aTapeM
pacnpocTpaHaoTca TpeboBaHKA B OTHOLIEHUH TPAHCTIOPTH-
POBKM OMacHbIX rPy30B. AKKYMYNATOPHble bataper MoryT
NepeBo3nTLCA CaMMM NMONMb30BaTeNEM aBTOMOOUNbHBIM
TpaHcnopToM 6e3 HeobxoaUMOCTH CobNoAEHUA AONONHK-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX NINL, (Hanp.: camo-
NIETOM M1 TPAHCTIOPTHbIM SKCMEAUTOPOM) Heobxoanmo
cobniopatb ocobble TpeboBaHMA K ynakoBKe U MapKMPOBKE.
B aTOM Cnyyae npyu NofroToBKe rpysa Kk oTnpaske Heobxoau-
MO yuacTue 3KCnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMyNATOpHyto baTapeto TonbKo ¢ Henospe-
XIEHHbIM KOPNYCOM. 3aKneinTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yra-
KyHTe akKyMynATOPHYIo batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lianach BHYTPM yNakoBKH. oxanyicTa, cobnioaaiTe Takxe
BO3MOXHblE ONONHUTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPEANnUca-
HUS.

Ytunusauus
g:y 3I'IeKTpOVIHCprMeHTbI, AKKYMYNATOPHbIE barta-
4

pen, NPUHAONEXHOCTH U YNaKOBKY HY>XHO CAa-

BaTb Ha 9KONOrMUECKH UNCTYI0 PEKYNEPaLMIO.
He BblbpachbiBaliTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI U aK-
KyMynaTopHble batapen/6aTapeiku B bbIToBOV
mycop!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponerckor aupexTueon 2002/19/EU

OTCNYXXMBLUKE ANEKTPOMHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C

esponenckon aupektuaoi 2006/66/EC noBpexaeHHbIe -

60 ncuepnasLuKe cebs akkymynsTopbl/bataperku HyHo co-

Bupartb 0TAENBHO 1 CABATb HA AKONIOTMUECKH UHCTYHO PEKY-

nepawmio.

AkkymynaTopbi/6atapen:

NUTHIA-HOHHDIE:

lMoxanymncra, yuntbiBanTe yKasaHue B pasgene TpaHCnopTu-
poBka (cMm. , TpaHcnopTupoBka“, CTpaHuua 93).

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepeXxeHHsA AN enekTponpunagis
INMOMNEPE- ,
BKa3IBKH. He,ELOTpVIMaHHH

[DKEHHA RoTpH

3acTepeeHb | BKa3iBOK MOXe
NPU3BECTH [10 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXKEXi Ta/
abo cepio3HuUX TpaBM.

MpouuTaiite BCi 3acTepexeHHs i

Bosch Power Tools
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94 | YkpaiHcbka

[o6pe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLoE B
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bin akymynaTopHoi batapei
(6es enektpokabento).

be3sneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abesneute
nobpe ocBiTneHHa pobouoro micud. besnag abo noraHe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLLi MOXYTb TPU3BECTH 10
HeLlaCHUX BUNAKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOiIHCTPYMEHTOM Y cepefioBHLL,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCNiAOK NPUCYTHOCTI
ropIoumX pifuH, ra3ie abo nuny. EnexTpoiHCTpyMeHTH
MOXYTb NOPOMKYBATH iCKPH, Bl AKUX MOXE 3aHMaThCA
nun abo napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiite fo pobouoro micua girtei Ta iHWKX
niogei. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He OyfieTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He f103BONAETLCA MIHATH LWLOCD B WTENCENi.
ins po60TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MalOTh
3aXHCHe 3a3eM/NeHHsA, He BHKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUTiHANbHOrO WTeNcens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NOBEPXHAMHM, Hanp., Tpybamu, 6aTapesmu onaneHHs,
NNUTaMM Ta XonoAunbHUKaMK. Konu Balue Tino
3a3eMneHe, icHYe 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHn
€NEKTPUUHWM CTPYMOM.

> 3axuwainTte eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLyy i BONoru.
[NonapaHHs BofM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pU3nk
YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHHI LUHYP XKUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHAM. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHW LUHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencensd 3 po3eTku. 3axuwiaiTe kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KpaiB Ta pyXoMuX AeTane
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOKeHU abo 3aKpyyeHui
Kabenb 36ibLUYE PU3MK YPAXKEHHA NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHLLE TaKW| NOJOBXKYBau, WO NPUAATHHA Ans
30BHilWLHiX pobiT. BKOpHUCTaHHA NOJOBXKYBaua, WO
PO3paxoBaHUH Ha 30BHiLLHI PODOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» AKuWo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLi,
BUKOPUCTOBYIiTE NPUCTPii 3aXHCHOr0 BUMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTRYMOM.

be3neka ntopei

» byabTe yBaXKHUMH, CRiAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu poburte,
Ta pPo3CyAnuBo NoBoAbTecA nig uac pobotu 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAMTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHUKIB, CNIUPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPH KOPUCTYBaHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MO>Xe NPU3BECTU A0 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiiTe 3aco6u iHANBIAYaNnbHOro 3aXKCTy.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPH. 3aCTOCYBaHHS
0COBUCTOro 3aXMCHOT0 CNOPAMKEHHS, AIK HAnp., - B
3aNEXHOCTI Bif BUAY PobiT — 3aXMCHOI Macku,
CrewB3yTTA, LU0 He KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLLHHKIB,
3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepuu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpoMepexy abo
nif’e[HaTH aKyMynaTopHy barapelo, 6patu ioro B
PyKH ab0 nepeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHUIA. TPUMaHHsA NanbuA Ha
BUMMKaui Mifl yaC NePeHeCeHHs eNnekTPoIHCTPYyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT,
npu6epiTb HanaroAXyBanbHi iHCTPYyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. NepebyBaHHA Hanarof)KyBanbHOro
iHCTPyMeHTa abo Knioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1o 0bepTaeTbCA, MOXE NPU3BECTH [0 TPABM.

» YHUKaliTe HenpPUPOJHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXxan
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Le [o3BonuTb Bam kpalie KOHTpontoBaT1
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.

» Bparaiite npupathuii ogar. He Baaraiite npoctopuin
opAr Ta npukpacu. He nigcraBnaitte Bonoccs, opar 1a
PYKaBHLji 0 feTaneli eneKTPOiHCTPYMEHTa, Lo
pyxatotbea. [1pocTopuil ofAr, JoBre BONOCCA Ta
NPUKPACK MOXYTb NOTPAMMTH B A€TaNI, L0 PyXatoThCA.

» AKWO iCHY€ MOXNHMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 nunoynoBniooui NnpucTpoi,
nepekoHaiTec, Wwob BoHu 6ynu gobpe nip’eqHaHi Ta
NPaBUNbHO BAKOPUCTOBYBANMUCA. BUKOPUCTaHHA
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOID MOXE 3MEHLUNTH
Hebesneku, 3yMoBNeHi NMnoM.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKopHUCTOBYiTE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, Lo
cneuianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BigNoBigHoI poboTu.
3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM B 3 MeHWw UM
PU3KKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTw, AKLWo
ByneTe npaLioBaTv B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYHOCTI.

» He kopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLWKOAXKEHUM BUMUKAUeM. ENeKTPOiHCTPYMEHT, AKUI
He BMUK€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € HebeaneuHuMm i
#ioro Tpeba BiApeMoHTYBaTH.
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» [lepep TMM, AIK perynioBaTH WwWo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH Npunagana abo xoBaTH Npunag, BUTATHITD

wrencenb i3 Po3eTkH Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY

barapeto. Lli nonepeaxyBanbHi 3aX0fu 3 TEXHIKH
6e3neku 3MeHLLYI0Tb PU3HK BUMALKOBOTO 3anyCKy
npunagy.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KopHUcTyeTecs, Big aitei. He nossonsiite

KOPUCTYBaTHCA €NEeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobaM, 110 He

3HaHoMi 3 Horo po6oToio abo He UNTanH Ui BKa3iBKH.
BuKopHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIQUEHUMU
ocobamu moxxe byTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo flornapaaiTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTOM.
Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€NeKTPOiHCTPYMeHTa GyNnu NnpaBunbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowwKoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKKii Mir 61 BANUHYTH Ha

(byHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. lMowKomxKeHi

€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiAPEeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKiCTb HELLLACHUX BUMaAKiB CNPUUMHAETCA NOraHAM
NOMNALOM 3a ENEKTPONPUNanamu.

» Tpumaiite pizanbHi iHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOINAHYTI Pi3abHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPaeM MeHLLIE 3aCTPAKOTb Ta NErili B
ekcnnyarauii.

» BuKOpHUCTOBYIiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaasa Ao
HbOro, poboui iIHCTPYMeHTH ToLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 40 yBaru npu boMy yMoBH poboTH
Ta cneuudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHS
€NEeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHK He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH [10 HEOE3NEYHUX
cuTyauin.

MpaBuUnbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLooTh Ha

aKyMynATopHUX 6atapenx

» 3apapkaite akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apA/KYBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUroTOBAIOBaueM. B1KOPUCTaHHS 3apAAXKYBanbHOrO
NPUCTPOIO ANA aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepeadaueHni, MoXe NPU3BOAMTH 10 NOXKEXI.

» BukopucToByiiTe B €N€KTPOIHCTPYMEHTaX nuLue

peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi baTapei. BukopuctaHHa

iHLIMX aKyMYNATOPHUX DaTaper Moxe NPU3BOAMTH 10
TPaBM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoto Bu
came He KOPUCTY€ETecA, NOPAZ, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinkamu, Knouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLUIMMK
HeBeNWKWMH MeTaneBUMH NpeAMeTamMu, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMK1 aKyMynATopHoi baTtapei
MOXe CMIPUUMHATH OMiKK abo NOXeEXy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxke NOTEKTH pifMHA. YHUKAIHTE KOHTAKTY 3
Heto. MpH BUNafKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BiAnoBiaHe Micue Bogot. AKILO piguHa noTpanuna B
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0ui, 0AaTKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMynaTopHa
piAMHA MOXe CNPUUMHATH NOMIPA3HEHHA LLKipK abo
oniKK.

Cepsic

» BipnagaiiTe cBiil eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanichikoBaHUM (haxiBLAM Ta Nuwe 3
BUKOPUCTaHHAM OPUriHaNbHUX 3anuacTuH. Lie
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
vacy.

Bka3iBkM 3 TexHiku 6e3neku agns enektpoapunis
i wypynokpyrtis

» [pu BUKOHaHHI pobiT, npu Akux npunaaas abo wypyn
MoXKe 3aUenuTH 3aX0BaHy eNneKTPONPoBOAKY,
TPUMaiiTe iHCTPYMEHT 3a i30MbOBaHi NOBEPXHi.
3auenneHHsa npunagaam abo LWypynom NpoBOAKM, Lo
3HaX0AMTbCA Ml HANPYrolo, MOXe NPHU3BECTH 1O
3apAMLKEHHA METANIEBUX YaCTUH eNeKTPOIHCTPYMeHTa Ta
[0 YPXKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» Kopucryiiteca goaatkoBoto(umu) pykoaTkoio(amu),
AKILL0 BOHU 10AAIOTbCA 0 eNEeKTPOIHCTPYMEHTa.
Brapar KoHTpO/I0 MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

» [ina 3HaXofKeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi TPYO abo
€NneKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLeBe NiANPUEMCTBO
€NeKTpo-, ra30- i BOAONOCTaUaHHA. 3auen/neHHs
€N1eKTPONPOBOLKM MOXE NPU3BOAMTH 10 NOXeEXi Ta
YPaXXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
Tpybu MOXeE NPM3BOAKMTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOAOMNPOBIAHOI TPYDOM MOXe 3aBaaTH LWKOaY
matepianbHAM LiHHOCTAM.

» MiyHo TpumaiiTe enekTpoiHcTpyMeHT. [pu
3aKpyuyBaHHi | PO3KPYUYBaHHI FBUHTIB/LYPYNiB MOXYTb
BUHWKATK KOPOTKOYACHI BUCOKI peaKLiitHi MOMEHTH.

» 3akpinnioiite 0bpobnioBaHy 3aroToBKy. 3a JONOMOroOl0
3aTUCKHOro NPUCTPOIO abo nelwat 0bpobntoBaHui
Martepian dikCyeTbCA HadifHiLLe HiX NPY TPUMaHHI oro B
pyui.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKanTe, NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Apke pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTucs 3a Lo-Hebyab, o
npu3Bese A0 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPONp1nasom.

» [Mpu nowkopxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartauii
aKymynaTtopHoi 6atapei Mmoxxe BUXoguTH nap. Bnycritb
CBiXXe NOBITPSA | — y pasi CKapr — 3BePHITbCA 40 NiKapA.
Map Moxe NoApasHIOBaTH AUXAMbHI LWNAXH.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6arapelo. IcHye
Hebeaneka KopoTKOro 3aMUKaHHA.

» locTpumu npeameTamu, Hanp., rBisgkamu abo
BUKpPYTKaMH, ab0 NpuKnafaHHAM 30BHILUHbOT CUNK
MOXXHa NOLIKOAUTH aKyMYNATOPHY 6atapeto. Moxnuee
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpPAHHA, YTBOPEHHA
numy, B1ubyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

» BukopucroByiiTe akymynaTopHy 6atapeio nuiwe y
BUPo6ax BUPOOHMKA. [T1lLLe 3a TaKUX YMOB aKyMy/NATOp
Byne 3axuLLeHuit Big Hebe3neuHoro nepeBaHTaXeHHs.
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[ \ 3axuuiaiite akyMynaTopHy 6atapelo Big,
O Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHNX
) NpPOMeHiB, BOTHIO, BOAH Ta BONOTH. ICHYE
Hebe3neka Bubyxy.
Onuc npoaykry i nocnyr

Mpouutaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HeBHKOHaHHS BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BXXKMX CEPHO3HMX TPABM.
Byab nacka, foTpuMyMTECA iNOCTPaLi Ha NoyaTky
HCTPYKLIT 3 ekcnnyarauii.

Mpu3HaueHHA npunagy

ENeKkTpoiHCTPYMEHT NpU3HAUeHUi ANA 3aKpyUyBaHHA i
BiAKPYUYBaHHA FBUHTIB i LIYPYMiB, a TAKOX A71A CBEPANTIHHA
[lepeBUHH, MeTaniB i nnactmac.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepallis 306paxeHuX KOMMNOHEHTIB NOCMNAETLCA HA
300paXKeHHA eNeKTPONPUNAaY Ha CTOPIHLL 3 MaNOHKOM.

(1) NatpoH

(2) LUBMAKO3ATUCKHUIA CBEPANMNbHMI NATPOH

(3) Kinblie onA BCTaHOBNEHHA 0bEPTaNbHOrO MOMEHTY
(4) MNepemukau WBKAKOCTI

(5) KHonka po3bnokysaHHsa akymynatopa "

(6) AxkymynaTopHa barapes

(7) Nepemukau HanpsMKy obepTaHHs

(8) Bumukau

(9) PykosTKa (3 i3011bOBaHO NOBEPXHEID)

(10) YniepcanbHuit ytpumyBsau bit”

A) 3obpaxeHe abo onucaHe NpuNaaas He BXOAHUTb B
CTaHAapTHHI 06¢cAr noctaBku. MOBHKI aCOPTUMEHT
npunapana Bu sHaiaete B Hawwiii nporpami npunagas.

TexHiuHi paui

AKYMYNATOPHUIA APHUNDb- UniversalDrill 18
LypynoKpyT

ToBapH1I1 HoMep 3603JC80..
Hom. Hanpyra B= 18
KinbkicTb 06epTiB Ha

XONMOCTOMY XOfy

- 1 weuaxicTb xBun. 0-440
~ 2 WBMAKICTb xBun. 0-1450
Makc.obepTanbHWit MOMEHT Hwm 30/18
NPy 3aKpyuyBaHHi B

XOPCTKi/M'AKi MaTepianu

Bign. oo ISO 5393

Makc. @ ceepaneHHs (1-a/ 2-a nepegaua)

- Cranb MM 10

AKyMynaTopHuii Apnnb- UniversalDrill 18
LypynokpyT

- [iepeBuHa MM 30
Makc. @ reunTiB/wypynis MM 8
MarpoH MM 10
Bara BignogigHo fo KT 0,83-1,2"

EPTA-Procedure 01:2014
[lonyctima TemMneparypa HaBKONMLLIHBbOTO CepefoBULLa

~ NpW 3apAgKaHHI C 0...+45

- npv ekcnnyatai ® © -15...+50

- npu 3bepiranHi © -20...+70

PekomeHnoBaHi PBA18V...V-.

aKyMynATOpHi baTapei PBA 18V....W-.

PekomeH0BaHi 3apaaHi

npucTpoi

- PBA18V...V-. AL22..CV
AL18..CV

- PBA18V...W-. AL18..CV

A) B 3anexHoCTi Bia BAKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNnATOpHoi batapei
B) obmexeHa noTyxHicTb Npy Temneparypi <0 °C

Inchopmais wopo wymy i Bibpawii

3a3HaueHui B LiMX BKasiBKax piBeHb Bibpalyii BUMipoBaBCs
32 HOPMOBAHOI0 MPOLEAYPOIO0, OTKE HUM MOXHA
KOPUCTYBATUCA N1A NOPIBHAHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHUN TaKOX i AR nonepeaHboI OLiHKK BibpauiitHoro
HaBaHTAXEHHSA.

3asHaueHwi piBeHb Bibpauii CTOCYETbCA FONOBHUX POBIT,
[LNA AKUX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCyBaHHi enekTponpunaay Ans iHwwx pobit, poboti 3
iHWKUMK pobounMK iHCTPyMeHTaMK abo Npyu HEAOCTaTHLOMY
TeXHiuHOMy 0bCyroByBaHHi piBeHb Bibpaljii Moxe byTh
iHWKMM. B pe3ynbtari BibpauiitHe HaBaHTaXXeHHA NPOTArOM
BCbOTO0 iHTEPBaNny BUKOPHUCTAHHSA iHCTPYMEHTY MOXe 3HaUHO
3pocTatu.

[1nA TOUHOI oLiHKK BibPaLLiItHOTO HaBaHTaXXeHHsA Tpeba
BPaxOBYBaTH TaKOX | iHTEPBaNy uacy, Konu Npunag
BUMKHYTU# abo, Xou i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MEeHLLUTH BibpaLiitHe HaBaHTaXEHHS
MPOTArOM BCbOrO iHTEPBaNY BUKOPUCTAHHA NpUNagy.
BuaHauTe gopatkosi 3axoau beaneku Ana 3axucty
oneparopa eneKkTPoiHCTPYMEHTa Bia Bibpauii, Hanp.:
TexHiuHe 06CnyroByBaHHA eNEKTPOIHCTPYMEHTa | PobounX
iHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisalia poboumx
npoLecis.

PiBeHb wymiB BU3HaueHu BignosiaHo fo EN 60745-2-1,
EN 60745-2-2.

A-3BXKEHWI piBEeHb 3BYKOBOI0 TUCKY Bif, eneKTponpunaay,
AK NpaBuno, HWkumii 3a 70 1b(A). MoxubkaK = 3 1b. PiBeHb
wymy npu poboti moxe nepesuulysath 80 ab(A).
Badraiite HaByLIHKKK!

CymapHa Bibpallifi a, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKIB) i
noxubka K BusHaueHi BinnosinHo no EN 60745

1609 92A4UX|(05.10.2018)
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CeepaneHHsa B MeTani: a,= 3 m/c?, K= 1,5 m/c?
Schrauben: a,< 2,5 m/c?, K= 1,5 m/c?

MoHTax

» Mepep ycima maHinynAuisMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CnyroBYBaHHAM, 3aMiHOIO
poboyoro iHCTPYMeHTa TOLL0), a TaKOXK NPH iHOoro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiiTe
aKymynaTopHy 6atapeto 3 eneKTpoiHCTpyMeHTy. [pu
HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
MOpaHeHHs.

3apagKaHHA aKyMYNATOpHoi 6aTapei

» Kopucryiiteca nuwie 3apaRHUMH NPUCTPOAMM, L0
nepeniveHi Ha CTOpiHLi 3 npunaaaam. [luiue Ha L
3apAaHi NPUCTPOI PO3PaxoBaHWM NiTIEBO-IOHHWN
aKyMYNATop, L0 BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawlomy npunagi.

BxkasiBka: AkymynaTopHa batapes nocTaBnAETbCA YACTKOBO

3apsamkeHoto. LLLob akymynaTop Mir peanisyBatv CBow

MOBHY EMHICTb, Neper TMM, AIK NepLUXiA pa3 npauioBarti 3

np1nagoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaUTH Y

3apAAHOMY MPUCTPOI.

NiTIEBO-IOHHNUI aKyMYNATOP MOXHA 3apAMAXKATH KOMK

3aBrofiHO, LIE He CKOPOUYE Oro eKcnyaTauifHui pecypc.

MepeprBaHHA NpoLeCy 3apALKaHHA He NOLIKOAXKYE

aKkymynaTop.

TNiTieBo-iOHHWI aKyMyNATOP 3axMLLEeHHI Big rMMHOKOro

po3psmkaHHa cuctemolo ,Electronic Cell Protection (ECP)

Mpy po3pAmKeHOMY akyMynaTopi NpUnag 3aBaaKkK Cxemi

3aXMUCTy BUMUKAETbCA. Poboumit iHCTPYMEHT binblue He

PyXa€eTbCA.

» lMicna aBToMaTHUHOr0 BUMUKAHHA
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Binblue He HaTUCKYiiTe Ha
BUMHKau. Lle MOXe NOWKOAUTH akyMynaTopHy batapeto.

BuitmaHHa akymynaTopa

LLlob BUTAMTM aKyMynATOPHY batapeto , HAaTUCHITb Ha KHOMKY
po3610KyBaHHA aKyMynATOPa | BUTATHITb aKyMyNATOPHY
barapeto 3 eneKTPOIHCTPYMEHTa, MOTATHYBLUM ii Hasap. He
3acTOCOBYiiTe NPH LIbOMY CUMY.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa (guB. man. A)

Ipyn HeHaTMCHYTOMY BUMHKaui (8) cBepanMnbHUi
wnuHaens bnokyetbea. Lie 103BoNAE WBKUAKO, 3pYUHO i
MPOCTO MiHATA POBOUNIA IHCTPYMEHT y CBEPATUNIBHOMY
NaTpoHi.

YkpaiHcbka |97

BinkpuitTe WIBMAKO3aTUCKHWI NaTpoH (2), noBepTaloum Horo
B HanpAMKY obepTaHHA @ HACTINbKH, 10D B HbOrO MOXHa
Byno BCTpomMuTH pobouwnit iHCTpyMeHT. BeTaeTe pobounit
{HCTPYMEHT.

PyKoto 3 cunoto noBepTaiTe BTYNKY LIBUOKO3aTUCKHOMO
narpoHa (2) B HanpAMKy obepTaHHA @, MOKK He
NPUNUHATBLCA KNaLaHHA. Mpu LibOMY CBEPANMNbHWI NATPOH
ABTOMATMUHO (hiKCYETbCA.

BigcmoKTyBaHHA nuNy/TUPCH/CTPYKKH

TN Taknx Matepianie, AK Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTD,

L0 MICTATb CBMHEL|b, AEAKMX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPANIB i

MeTany, Moxe byTv HebeaneuHum Ana 3opoB’a. TopKaHHs

abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNMKATH y Bac abo y ocib, 1o

3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHA AMXAbHUX LAAXIB.

MeBHi BMAW Nuny, AK Hanp., Ayb6oBui abo bykosuit nun,

BBAXalOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0c0bNMBO B CONYuUeHHi 3

nobaBkamu ana 006pobku iepeBrHM (Xxpomart, 3acobu ans

3axUCTy AepeBKHH). MaTepianu, wo micTaTb asbecr,

[03BONAETbCA 00p0obNATH NULLE cnelianicTam.

- Cnigky#Te 3a 10bpOI0 BEHTUNALIEI Ha pOBoUOMY MicLli.

— PekomeHpyeTbcA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
thinbTpoM Knacy P2.

[lonepxy#Ttecsa npunucis woao 0bpobntoBaHux matepianis,

Lo AitoTb y Bawwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HaKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe N1erko 3aumMaTucA.

Pobota

Mouarok pobotu

BcraHoBneHHsA akymynaTopHoi 6arapei

BxkasiBka: BUkop1CTaHHA akyMynAaTOpHUX batape, Lo He €
NpU3HAYEHUMK ANA LibOr0 eNeKTPOiHCTPYMEHTA, MOXe
npu3BecTH Ao nepebois y poboTi abo NoWKomKeHHs
eNeKTPOIHCTPYMeHTa.

BcTaHoBITh Nepemukay HanpamKy obepTanHs (7) B cepeHe
nonoxeHH, Wob 3anobirtn HeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO.
BcTpomiTh 3apamKeHy akymynatopHy batapeto (6) y
PYKOATKY, NOKW BOHA He 3aiiie BIBUYTHO y 3auennieHHa Ta He
Byne 3HaxoauTHCA BPiBEHb 3 PYKOATKOLO.

BcraHoBneHHa HanpAMKY obepTanHa (aue. man. B)

3a 10noMoroto nepemukaua HanpsaMKy obeptarHsa (7)
MOXXHa MiHATM HanpAMOK 0bepTaHHA iHCTpyMeHTa. OfHaK Le
He MOX/MBO, AKILIO HATUCHYTUI BUMHUKau (8).

MpaBe obepTanHA: [19 cBepaNeHHSA | BKPYUyBaHHA
LypyniB NOCYHbTE NepemMukay Hanpamky obeptaHa (7) no
ynopy niBopyu.

06epraHHa niBopyu: [1na nocnabneHHs abo BUKpyuyBaHHsA
TBUHTIB, PO3KPYUyBaHHA raoK Ta CBepAeN NoCyHbTe
nepem1Kay HanpsamMky obeptaHHs (7) 4o ynopy npaBopyu.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA
LLlob yBiMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha BUMMKAY
(8) i TpUMaiiTe 110ro HATUCHYTUM.
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[Llob BUMKHYTH eneKTpOiHCTPYMEHT, BiANYCTiTb BUMMKAUY
(8).

PerynioBaHHA KinbkocTi 06epriB

KinbkicTb 06epTiB yBIMKHYTOr0 €NeKTPOiHCTPYMEHTa MOXHA
NNaBHO PEryMioBaTH biNbLIMM Y4 MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMMKay (8).

Mpu nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMUKau (8)
€NEKTPOIHCTPYMEHT NPALItOE 3 MaNok KinbKicTio 0beprTis. 13
30inbLUEHHAM CUNK HATUCKYBaHHS KiNbKiCTb 06epTiB
36inbLUyeTbCA.

BcraHoBneHHs 06epTanbHOro MOMeHTy

3a J0NOMOroH0 KinbLiA i1 BCTAHOBNEHHA 0DepTanbHOro
MoMeHTy (3) MoxHa Bubpatn 20 cTyneHis HeobxigHoro
obepTanbHOro MOMEHTY, a Takox cTyniHb «MAKC». MMicns
[OCATHEHHS BCTAHOBNEHOr0 06epTanbHOr0 MOMEHTY
PODOUMI IHCTPYMEHT 3yNUHAETLCA.

[nsa cBepaniHHA BUKkopUcToBY#MTE CTYNiHB «MAKC».

MexaHiuHe nepeMUKaHHA LUBUAKOCTI

» lepemukaTu nepemMukay WBMAKOCTI (4) MOXHa Ha
3ynuMHeHoMYy abo npaLoouoMy eneKTPOiHCTPYMEHTI.
OpfHaK LbOro He MOXKHa POBUTH, KONK NPUNag NpaLioe
NpH NOBHOMY HaBaHTaXKeHHi 260 Ha MaKCHManbHii
KinbkocTi 0bepriB.

| wBKAKiCTb:

Mana KinbKicTb 0bepTiB; ANA BENUKUX AiaMeTpiB 0TBOPY i ANnA

TBUHTIB.

Il wBKAKicTb:

Benuka kinbkictb 0bepTiB; 117 Manux giaMeTpis 0TBOPY.

TepmiuHuii 3aXUCT Bi NepeBaHTaXeHHA

lpy BUKOPUCTAHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY 33 MPU3HAUEHHAM
0ro nepeBaHTaXeHHA He MOXnKBe. NP1 3aH3ATO CUNbHOMY
HaBaHTa)XeHHi abo NepeBuLLEHHI LonyCcTUMOI TeMnepaTypu
aKyMynATopHoI baTapei enekTpoHika HeralHo BUMMKaEe
€NeKTPOIHCTPYMEHT, NOKK BiH 3HOBY He NOBEPHETLCSA B
ONTMManbHHi jianasoH pobouoi Temneparypu.

3axucT Big rnubokoro po3pamKaHHa

TNiTieBO-iOHHWI aKyMYNATOP 3axMLLEeHHI Bif rMMHOKOro
po3psmkaHHa cuctemolo ,Electronic Cell Protection” (ECP).
Mpy po3pamKeHOMY akyMynaTopi NpUnag 3aBasaKkK Cxemi
3aXMCTy BUMMKAETbCA. POBOUMI iHCTPYMEHT binblue He
PyXa€eTbCA.

BkasiBk# wWwopa0 pobotu

» MpucTaBnsaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 raiKkn/rBuHTa
nULIEe Y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, 1jo
obeprarTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

Micns TpuBanoi poboTth Ha HU3bKil uacToTi 0bepTiB fanTe

enekTponpKUnagy NonpaLtoBaTy 1A OXONOMKEHHA Npubn.

3 XBUA. 3 MaKCMManbHO0 UacToTot 0bepTiB Ha XonocToMy

XoAy.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» [lepepn yciMa MaHinynALiAaMK 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOIO
pobouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TaKOXK NpPH iHOoro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
akymynaTopHy 6arapeio 3 enekTpoiHcTpymeHTy. Mpy
HEeHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
MOpaHeHHA.

» [ina akicHoi i 6e3neuHoi pobotu Tpumaiite
eneKTPONpPUNaz, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

Cepsic i KOHCyNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
www.bosch-do-it.com

Mpy BCix L0AATKOBKX 3anMUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aNUacTuH,
Bynb nacka, 060B’A3k0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHui Homep
[INA 3aMOB/NEHHSA, HaBeIeHWH Ha 3aBOACbKiM TabnuuLi
NPOAYKTY.

[apaHTifiHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iACHIOTHCA BiAMNOBIAHO A0 BAMOT | HOPM BUrOTOB/OBaUa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwe y hipmoBHx abo
ABTOPU30BAHKX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «Pobept bolw».
MONEPEIKEHHA! BukopucTaHHS KOHTpadhakTHOI npoayKuii
HebeaneuHe B eKcnnyarallii i MoXe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
[ANs 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3NOBCIOAKEHHSA
KOHTpadakTHOI NpoAYKLT nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY | KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaina

bow CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCTepeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha ponaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXYIOTHCA BUMOTY LLLOA0 TPAHCMOPTYBaHHsA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKYMynATOpHi batapei MoXyTb
nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCNOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA [LOAATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu 0ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKCeauTopoM) NoTPibHO
[0fepXXyBaTncA 0COBNMBIX BUMOT LOJI0 YNAKOBKHM Ta
MapKyBaHHs. Y LLbOMY BUNAAKY Y MiAroToBLi NOCUNKK
MOBKUHeH bpaTk yuacTb eKcnepT 3 HebeaneuHnx BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuiue 3
HenOLIKOKEHUM KOPNYCOM. 3aKnenTe BiAKPHTI KOHTAKTH Ta
3anakymTe akyMynaTopHy barapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakosji. [lotpumyiTecs, byab nacka, Takox
MOXNMBMX JOAATKOBUX HaLliOHaNbHKUX NPUMHUCIB.
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Yrunizauis
3/ Enektponpunaau, akymynatopHi barapei,
Eg,ﬂ npunanas i ynakoBky Tpeba 3gaBatu Ha

€KOMOTiUHO YMCTY MOBTOPHY NepepobKky.

He BMKMpaiiTe enexkTponpunaam Ta
aKymynaTopHi batapei/batapeiku B nobytose
cmitTal

Nuwe pna kpaiH €C:

BinnosinHo fo eBponeicbkoi aupektan 2012/19/EU
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, LU0 BUMLL/K i3 BXUBAHHS, Ta
BiONOBIAHO [0 eBponencbKoi aupekTau 2006/66/EC
nowKompkeHi abo BignpalboBaHi akyMynATopHi batapei/
baTaperku NOBMHHI 30aBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTUCA
€KOMOTiYHO UMCTUM CNoCcobOM.
Akymynatopu/barapeiiku:

NitieBo-ionHi:

Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBkM B PO3AiNi

TpaHcnopTtyBaHHsa (auB. ,TpaHcnopTyBaHHa", CTopiHka 98).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarblHAa
KONAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)XaTTapbIHbIH KypamblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKay/blK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap aa 601ybl MyMKiH.

CoWKecTIKTI pacTay Xaunbl aknapar kocbimMLwaza bap.

OHimAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH

KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MyKabacbiHbIH COHFbl

beTiHAEe KepCeTinreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIACkIHAA Xa3blnFaH)

icTeTnel 5 Xbin cakTaFaHHaH CoH, BHIMAI TeKcepyci3

(cepBHCTiK Tekcepy) naiaanaHy YCbiHbIManbI.

Kpi3ameTkep Hemece naiganaHywWbIHbIH KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnychbl byabinFa bonca, eHimai
nanaanaHbaHb3

— ©HIM KopryCbIHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NanaanaHbaHpi3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
nanaanaHbaHbl3

— XayblH —LLALIbIH Ke3iHae CbipTTa (1anaga)
nanpanaH6aHpl3
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— Kopnyc illiHe cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLWbI HonmaHbi3

— Ken YLUKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHpl3

— KaTTbl f1ipin ke3iHfe nanganaHbaHpi3

LUekri kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

— ©HiM KopnycblHbIH 3aKbIMAANybl

Kpi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri

Op naiaanaHyfaH CoH eHimzi Tazanay yCblHbINaab!.

Cakray

— KYpFaK Xepfie cakray Kepek

— )XOFapbl TEMNepaTypa Ke3iHeH XKaHe KyH CaynenepiHi
9CEPiHEH anbic cakTay Kepek

- CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpray kepek

- Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTblH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiManaay KesiHae eHimai KynaTyra xaHe ke3 Kenre
MeXaHMKanbIK bIKNan eTyre KataH, TbiAbIM CanbliHagb!

- bocary/XykTey kesiHfe NakeTTi KbiCaTblH MallMHanapabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbimMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi

XKannbl anekTp Kypangbl Kayincisgik

HycKaynapbl
[N ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik
HYCKAYNbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai okbiHbI3. TeXHUKanbIK Kayincisaik
HYCKayNbIKTapblH XaHe eckepTnenepi caktamay TOKTbIH,
COFYbIHa, 6PT aHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.
Bonawak )ymbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbi
MeH ecKkepTnenepai cakran KoHbiHbi3.
Kayincisaik HyckaynbiKTapbiHAa naiganaxbinFaH Inektp
Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(>eninik kabeni MeHeH) kaHe akkyMyNATOPAEH KyarT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbicC OpHbIHbIH, Kayincisgiri

» JKyMbiC OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. JlacTaHFaH
XoHE KapaHFbl xarnapaa caTcia okuranap 6omybl MyMKiH.

» 3neKTp KYPbINFbICbIH XXapbinaTbiH aTMochepaaa
naiifanaHbanbi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3
HeMmece WwaH, 6ap 6onrFanga. InekTp Kypan yLWwKbiHAApab!
Xacanpl, an onap LWaH Hemece dynapgbl XaHablpybl
MYMKIH.

» Bananap meH 6akpinaywbinapfbl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHpbI3. AnpgaHynap bakbinay xofanyblHa anbin
Kenyi MyMKiH.
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AnekTp Kayincisairi

» nexTp alibipnapbl po3eTkara cai boynbl THic.
AWbIpAbl elWKaWaH eWwKaH[al Topi3ae e3repTnexis.
XKepre KocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaifanaHbanbi3. O3repTinMereH arbipnap
MeH ColKeC po3eTkanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHzeTen;.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnuTanap MeH CybITKbILITap
CHAKTBI JKepre KOCbiNFaH 6eTrepre THMeHi3. [leHeHj3
xepre KocblinFaH bonca ofapbl TOK COFY Kayini nanga
bonagbl.

» JnekTp KypanaapAabl XaH6bipAa Hemece binFangbl
KopLiayaa nanpanaHbanbi3. nekTp KypanblHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapblnaragpl.

» Kabenbgi tvicti 6onmaraH pette naiganan6anbis.
Kabenbpji anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YlWiH naiaananbanpls. Kabenbpi
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap »oHe XblmXbIManbl
OenweKTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKpiMaanFaH
Hemece ObITbIChIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapbinarapl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
»annap ywiH cai kabenbgi naiaananbinbI3. CbipTTa
narganaHyra xapamabl kabenbpi narganaxy ToK Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep aneKTp KypanbiH binFangbl Xepae naiganaHy
Kepek 6onca, oHfa KOPFaNTbIH 6Lipy KYPbINFbICHI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiganaubibbi3. RCD naiiganaHy ToK CoFy KayiniH
TOMeHaeTesi.

Keke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanpzananyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbl3 XK3He NapacarTbl
naiganaHbiHbi3. INeKTp Kypanabl WapluaraH kesae
Hemece ecipTki, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3pe naiganan6anbl3. INekTp KypanbiH narganaHy
Ke3iHfle aHCbI3ablK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NaiganaHblHbi3.
OpAaNbIM K63 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, LWnem Hemece
€CTY KOPFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbliLL XabablKTapbl
THICTi XaFaainapaa KonaaHbIn Xeke xapakaTraHynapbl
Kemeuteni.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok kesiHe
XaHe/Hemece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anablH, Kypanabl keTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 60nybiHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KyparnblH cayCaKTbl OLUIprillKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl INEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbln Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfibiH KeNreH perrey
CbIHacbIH HeMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. JNekTp
KypanblHblH aHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XapaKarTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TasHbIL NEH TEH,
CaNMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. by/ KyTinmereH
XaFfannapaa anexTp KypanablH, bakbinaHyblH cakTanbl.

» TwuicTi Kuim KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiiMeHi3. LLawbiKbi3abl, KHiMAT XKaHe KoNnFanTbl
XblMKbIManbl beniweKTepaeH anbic ycTaHbi3. boc
Kuimmep, aliekennep Hemece YabiH LaLll XblMKbiManbl
benuiektepre TapTbinbin Kanybl MyMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin XX1Hay xabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epniren bonca, oHpa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA Ke3
XKeTKi3iHi3. LLaH xuHayabl nanaanaHy LWwakxfa
6alnaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTeni.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKTayAbiH,
TONbIKTal He XeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TisberiHit
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NEKTP KypanbiHbiH,
JYMbICbIHAA Kifjipic naipa 6onFaH xaraaiaa,
byFaTTanMaraHAbIFbIHA KO3 XeTKi3in (6onFau
Xarganga) 6apbin, aXbIpaTKbiWwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaHxbl po3eTkapaH
WbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canManbl
aKKyMynATOpAbl aXbIPaTbiKbi3. OCbl 9PEKET apKbibl
6aKpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINyAbIH anfblH anachbi3.

IneKTp KypanaapbiH NaiAanaHy XoHe KyTy

» Kypanpgpbl aca Ken yKtemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLLiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3.
YKapampibl aneKkTp KypanbIMeH KEPEKTI XyMbIC alMarblHAa
[LYPbIC 9pi CEHIMAI XYMbIC iCTERCI3.

» AXbIPaTKbILWbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYPanbiH
naigananbanpi3. Kocyra Hemece ewwipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonanpl.

» Xabpbikrapabl pettey, benwekrepiH anmMacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOKAAH anablH anbipAbl
pOo3eTKafiaH LWbIFapbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYNATOPAbI anbin TacTanbi3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypangblH baikaycbi3 KOCbinyblHa xon bepmeiai.

» [aiiganaHbINMaNTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbl XXETNEeTiH XaiFa KoibiHbi3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece oCbl eckepTnenepai okbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaxyfa xon
6epmeHnjis. Toxipibecia anamaap KonbiHaa aNeKTp
Kypanaapbl kayinti bonagpl.

» JneKTp KypanaapblH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3ranmanb!
benwekTeppaiH keAepricis icreyiHe xaHe kentenin
KanmayblHa, benlekTepaiH akaycbi3 Hemece
3aKbiMpanmaraH 6onybiHa, 3NeKTp KypPanbiHbIH,
3aKbIMAaNMarFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3. 3aKpiMaanFaH
benwekTepi 6ap Kypanabl naiAanaHyAaH anabiH
JKOHAEHI3. INeKTP KypanaapbiHbIH AYPbIC KyTiNMeYi
asaTanblM okuranapra ceben 6onbin xatagbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiige
caKTaHbI3. [lypbiC KYTINreH XaHe KeCKill XueKTepi eTKip
KecKill acnanTap a3 KenTenin, KecinetiH 6eTke oHan
barbiTTananpl.
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» 3neKTp KypanbliH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbi
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaanaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC LWapTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH 9PEeKeTTepre Hasap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanaanaxy
KayinTi.

barapes KypanbiH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLWi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apapTaHbI3. batapes XMHarbIHbIK bip TypiHe cai
3apAaTarbil backa batapes K1HaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» INneKTp KypanaapbiH TEK apHaiibl TaFaiblHAanFaH
6aTapen XHHaKTapbIMeH NaiAanaHbiHbI3. Kes kenreH
backa batapes K1HaKTapblH NaianaHy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenegi.

» Erep barapes xuHaFbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapfaH ycTaHbl3, onap bip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepmM1HanziapbiH KOCY KyHik HEMece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emMec nailpanaHypa batapenfaH cyibiKTbIK,
aFybl MyMKiH, OFaH TUMeH;i3. Erep Tuin Kancaupis,
CyMeH LWaibin TacTaKbI3. Erep cyMbIKTbIK ke3re THCe
Aopirepre xabapnacbiHpbi3. batapesaaaH WakKaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

Kbiamert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XxeHaeyLwwi Tek bipaei
Kocankbl beniekTepmMeH KbiI3MeT KepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyiNCisairiH caktanyblH KaMTaMachl3
eTefi.

Openbaepain xoHe WwWypyn bypaybllTapabiy,

Kayinci3aik TeXHMKacbl Typanbl HycKaynapbl

» KeceriH kepek-Xapakrap Hemece GeKiTKill xacbipbiH
CbIMAApFa THIOi MyMKiH apeKeTTepAi XacaFaH ke3ge
3NeKTP KYPbINFbl OKWAayNaHFaH ycTay XanblHaH
ycTaHbI3. Erep kecyLwi acnan xeHe bekiTkiwTep icten
TYPFaH CbIMFa TUCE 3NEKTP KypanblHbIH MeTan
benuiekTepiH icTeTin NaiaanaHyLwblHbl TOK COFYbl MYyMKIH.

» Kocbimwa TyTka(nap) naitaanaHbiHbi3, erep acnanneH
6epinreH 6onca. bakpinayabl XOFanTy xeke
)XapaKkatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Kaxerri iagey KypanaapbiH naigananbin
KacbIpbinFaH cbiMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XKayanTbl
KeprinikTi yibiM eKinaepiH WaKbIPbIKbI3. INEKTP
CbIMIapbIHA TUIO BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY apbiNnbiCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKpIMAay MaTepUangblk 3UAHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» nekTp KypanbiH b6epik ycranpbi3. LLypyntapasl bypan
bekity xoaHe bypan bocary kesiHfie Kpickallia XoFapbl
Me3eTTep nanaa 6onybl MyMKiH.

» [aibiHaamaHbl 6ekiTinis. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFaH AaiblHAaMa KoNblHbI3beH
canbicTbipratfia, bepik ycranagpl.
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» JneKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybiHbIH XOFAATYbIHA anbin KENyi MyMKiH.

» AKKYMYNATOpPAaH 3aKbIMAAHFaH HeMece AypbIC
naiganaxbaraH xaraanga by WhbiFybl MyMKiH. byn
XaFaanaa iLwke Tasa aya KiprisiHis xxeHe WarbiMaap
6onca, MeauuMHanbIk KeMeK anbiHpl3. bynap TbiHbIC any
XONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMYnATOpAbI alwmanbi3. KbicKa TyibKTany Kayini
6ap.

» Lllere Hemece bypayblIwl CHAKTbI YIITbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKYMyNynATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. Byn KbiCKa TyMblIKTanyfa anbin Kkenirn,
AKKyMYNIATOP XaHybl, TYTiH WbIFapybl, Xapblnybl HeMece
Kbl3blIM KETYi MYMKIH.

» Byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl @HAipyLi
eHimpepinAe naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XKYKTEYAEH CaKTaiChi3.

Mbicanbl, akKkyMyNnATOpAbI XbiNyAaH,

COHAAN-aK, Y34iKCi3 KYH XapbIFblHaH,

OTTaH, CyAiaH XaHe bINFanAaH KopFaHbI3.

Yapbiny kayni 6ap.

OHiM XaHe KyaT cunaTTramachbl

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKAbIK
Kayinciafik HyCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa, epT
XoHe/HeMece ayblp xapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.
MalnanaHy HyCKaymbIFbIHbIH, anfbl DeniriHiH cypeTTepiH
eCKepiH3.

TaraibiHgany 6oMbIHIA KONAAHY

byn anekTp kypanbl bypaHnanapabl bypan bekity xoHe
bypan bocarty, conpai-ak, arall, MeTan xaHe nnactMaccaHbl
byprbinayra apHarfaH.

BeitHeneHreH Kypamap! 6enwexrep

KepcerinreH Kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri anekTp KypanbIHbIH cUMaTTamachlHa cau.

(1) Acnan natpoHbl

(2) Tes KpicaTbiH bypFbinay NaTpoHbI

(3) AWHanablpy MOMEHTIH OPHATY CaKuHaChl
(4) bBepinic aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
(5) Axkymynatop bocary Tyimeci *
(6) Axkymynatop”

(7)  AiiHany 6arbiTbiHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
(8) Kockpitw/eLwipriu

(9) Tyrka (beti okwaynaqFaH)

(10) Ombeban bur ycrarbiw ¥

A) BeiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH XababIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKizy i KamT an Tonbik xababIKTapabl
6i3pin xabapikTap 6armapnamMambiafaH Tabacbis.

)
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TeXHUKanblk ManimeTTep

AKKYMYNATOPNbIK Apenb- UniversalDrill 18

wypyn 6ypaybiw

OHiM HeMmipi 3603JC80..

YKyMbic KepHeyi B= 18

boc aiHany caTi

- 1-6epinic MUH! 0-440

- 2-6epinic MUH" 0-1450

ISO 5393 boMblHLLIA KaTTbl/ Hm 30/18

KYMCaK Matepuanapaarbl

Makc. bypay MOMeHTi

makc. byprbinay @ (1./2. bepinic)

- bonar MM 10

- Araw MM 30

Makc. bypaHaamanap-@ MM 8

Acnan naTpoHbl MM 10

Canmarbl EPTA-Procedure Kr 0,83-1,2"

01:2014 kyxatbiHa can

pYKCaT eTiNreH KopLuay Temneparypachl

- 3apagTaypa C 0...+45

- naiganany kesinge ¥ © -15...+50

- CcaKrayaa © -20...+70

YCblIHbINFAH aKKyMynaTopnap PBA 18V...V-.
PBA 18V....W-.

VCbIHbINATbIH 3apAATAY

Kypanaapbl

- PBA18V...V-. AL22..CV

AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV

A) naipganaqFaH akkyMynaTopfa bannaHbiCTbl
B) <0°CTemneparypanapblHaa KyaTbl LEKTeNreH

Lybin / pipin Typanbl aknapar

Ocbl eckepTnenepae bepinreH Aipin kenemi HopManblk,
ernwiey afici borbiHLa ecentenreH 6onbin anexkTp
Kypanaapgb! bip-bipiMeH canbiCTbipy yLWiH NanaanaHbinybl
MYMKiH. On fipingey KyaTbiH Wamanan eniiey yLwiH ae
Xapamppl.

bepinreH fipin kenemi anekTp KypanbiHbIH Heriari
XYMbICTapbl ywWiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLWiH backa anManbl-canmansl acnantap MeHeH
HeMece XKeTiMCi3 KyTyMeH nanaanaHbinca aipinaey
kenempaepi earepepi. byn xymbic bapbicbiHAaFbI Aipin
KyaTblH apTTblpybl MYMKiH.

[ipingey KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUiH Kypan eLipinreH xoHe
KocbinFaH bonbin naifanaHbinMaraH yakbiTrapabl ja eckepy
KaxeT. byn pipingey KyaTbiH BYKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMmeHpeTeqi.

[ManpanaHyLWbliHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLIa
Kayincisaik wapanapbiH KONAAHY KAXKET, MbICanbl: INEKTP

Kypanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KyTy,
KONZapAbl bICTbIK yCTay, XYMbIC 8fiCTEPiH YIbIMAACTBIPY.
[bibbic wheirapy maHaepi EN 60745-2-1, EN 60745-2-2
BoMblHLa ecenTenreH.

A-MeH benrineHreH anekTp KypanblHbIH AblObIC KyLLi 9a€eTTe
70 nb(A)-neH a3 bonagpl. Onwey gancisairi K = 3 dB. LLybin
KyLi xyMbic icteye 80 ab(A) apTybl MyMKiH.

KynakTbl KOpFay KypanaapbiH KUiiHi3!

XKannbl fipin MaHAEpi &, (YL baFbITTbIH BEKTOPABIK,
KOCbIHAbICHI) XaHe K aancisairi borbiHwa ecentenreH

EN 60745

Metanabl byprbinay: a,= 3 m/c’, K= 1,5 m/c’

BypaHpa: a,< 2,5 m/c?, K= 1,5 m/c’

Xunay

» AKKYMYNATOpAbl 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKyMbICTapAb! (MbICanbl, OPHATY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHfa, COHAAN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpay XaHe cakKray KesiHfe LbIFapbiHbI3.
KOoCKpbiLL/eLWiprilKe Ke3AenCoK THIO XKapakaTTaHy KayniH
TyAblpanbl.

AxkKyMmynaTopabl 3apagray

» Tek kepek-xapakrap beTiHpe KepceTinreH sapaaray
KypanaapbiH naiganaHbiHbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl CifiiH 3NeKTp KypanblHbI3AblH, ilLiHAE NUTU-
MOHLLbIK aKKYMYNATOPMEH COMKEC.

Hyckay: akkymynaTop iwiHapa 3apaaTancaH Kyinae

XeTkisinefi. AKKyMyNnATOPAbIH TONbIK KyaTbiH NanaanaHy

VLUiH OHbl anFalll peT NaiganaHyaaH anfbiH TOMbIK

3apAATaHbI3.

TIUTUR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy Mepsimix

KbICKAPTYCbI3 Ke3 KeNreH yakpiTra 3apagatayra bonagpl.

3apsAfTay NPOLECiH Y3y akkyMynaTOpAbIH 3aKbiMaanybiHa

aKenMengi.

Nutnit-uoHablk akkymynsatop "Electronic Cell Protection

(ECP)" (aneKTpOHAbIK aNeMeHTTep i KopFay) apKblbl TEPEH,

3apAf KOFaNTylaH KopFarfaH. AKKyMynsTop 3apsbl oK

0onca aneKTp Kypanbl KOPFaHbIC CXeMachl apKbibl
elwipineqi: anmanbl-canmanbl acnan backa KosranManpl.

» JNeKTp Kypanbl aBTOMaTTbl OLKEHHEH COH, KOCKbIL/
ewipriwTi eHai 6acywbl 6onmaHpi3. diiTnece
aKKYMYNIATOP 3aKbIMAAHYbl MYMKiH.

AKKyMynATopAbl Wwewy
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AkKyMynsTOpAbI any yLiH akkyMynsTopabl bocaty TyiMeciH
Bacbin, 3NeKTp KypanbiHaH TapThin WblFapbiHbi3. Ocbl Ke3ae
KYLU CanMaHpbi3.

Kypangp! aybicTbIpy (A cypeTiH KapaHbi3)

AxbipaTkpil (8) bacbinmaraH keane byprbinay WnuHoeni
Bekitineqi. byn bypfbl NaTpOHbIHAA anManbl-canManbl
acnanTbl XblnaaMm, OHal XaHe Xawn anMacTbipyFa MyMKiHAIK
bepepi.

XKbinaam TapTbinateiH byprbinay natpoHbiH (2) aitHany
barbiTbiHAA @ Dypay apKbinbl acnan opHaTbiNFaHblLwa
albIHbI3. ACnanTbl OPHATbIHBI3.

Tes KbiCy NaTpoHbIHbIH (2) runb3acbiH KonMeH @ barbiTbiHAa
capTbingaraH fbibbic keTkeHLLe bypaHpi3. byprbinay
NaTpoHbl aBTOMATTHI Type bekiTineai.

LLIanab1 XK9HE XKOHKanapAbl COpy

KopracbiH bosy, kelibip afaLl copTTapbl, MUHEpanaap xaHe

meTannaap bap kenbip matepuanaapablH LWakbl

[JeHcaynblkka 3uAHab! 6onybl MymKiH. LLlaHFa THI0 xaHe

LAHAbI KYTY NaiaanaHyLlblAa HEMEeCe XaHblHAAFbI

aflampapaa anneprusnblk peakumanapgbl kaHe/Hemece

TbIHbIC XKOMAAPbIHbIK ayPyNapbiH TYAbIPYbI MYMKiH.

Ke#bip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe Wwamiiar

arallblHbIH WaHpbl, aCipece, afallTbl BHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, afaluThl Kopray 3atbl) bipre kaHueporeHaep bonbin

ecentenepi. Acbectik Mmatepuan Tek KaHa MamMaHfapMeH

eHzenyi kepek.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XXaKCbl XKENAETINYiHE KO3 XeTKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fa3karapabl nanganaHy
VCbIHbINAADI.

OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHi3ae KonaaHbinatbiH

yAFapbiMaapabl nanganaHbiHbI3.

» JKyMbiC OpPHbIHAA WaHHbIH, XKHHANMaYbIH
KapAaranabi3. LLIaH 0Hai TyTaHybl MyMKiH.

Mapanany

MaipanaHyra engipy

AKKYMynAaTopAbl OpHaTy

Hyckay: dneKTp KypanbiHblafa apHanMaraH akkyMynaTopabl
narganaHy Kare XyMblC iCTeyiHe HEMece ANeKTP KypanbiHbIH
3aKbIMAAHYbIHA aNbin KeNyi MyMKiH.

AiiHany 6aFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLIbIH (7) yALIbIKKA
BeKiTinreHiH xaHe yALbIKKa Depik TWin TYpraHblH Ce3reHLle
CanblHbI3. 3apAaTanFaH akkymynatopspl (6) pasbemra
DeKiTiNreHiH xaHe pa3bemFa TbiFbI3 TUIN TYPFaHbIH CE3reHLLe
CanbiHpI3.

Bypay 6arbiTbiH petTey (B cypeTiH KapaHpbi3)

AitHany barbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKpILLbI (7) KemeriMeH
anHany barbiTbiH enweyre bonaabl. bipak KOCKbILWTHI/
ewipriwTi (8) backaHaa byn MymkiH emec.

OH, )XaKKa aifHany 6aFbiTbl: byprbinay xeHe WypynTapabl
Bypan bekiTy ywiH aiHany barbITbIHbIH aybICTbIPbIN-
KOCKblILLbIH (7) confa TipenreHiue bacbiHpi3.
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Con xaKkKa aitHany 6afbITbl: bypaHaanap MeH
comblHAapAbl bocaty Hemece bypan any yLiH aiHany
OaFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH (7) OHFa TipenreHue
BacbiHpi3.

Kocy/ewipy

INEKTP Kypanzbl KOCY yLuiH KOCKbILTbI/ewipriwTi (8) 6ackin
TYPbIHbI3.

INEKTP Kypanpl ewwipy yLuiH KOCKbILWTbI/ewipriwTi (8)
XibepiHi3.

AWiHany MOMEHTiH opHaTty

KockpiwTbl/ewipriwTi (8) bacy KyLwiH e3repTe oTbipbim,
KOCbINFaH KypaniblH aiHanbMaap caHblH bipTiHgen peTreyre
bonagpl.

KockpiwTbl/ewipriwTi (8) »xar backanaa, anexkTp Kypan
TEeMEHIpeK aiHanbIMAap caHbIMEH XyMbic icTenai. bacy Kywi
KyLUeHreHae anHany caHbl aptagbl.

AWHanabipy MOMEHTiH OpHaTy

AlHanzbipy MOMEHTiH anfblH ana peTrey cakuHachl
(3)apkbinbl KOKETTi aiHangblpy MOMeHTIH 20 Kagam xaHe
"MAKC" apkpbinbl TaHaayra bonagbl. Petrenren bypay
MOMEHTI KETINreHe aNeKTp Kypanbl TOKTanabl.

byprbinay ywiH "MAKC" aeHreiiH naiganaHbliHpi3.

BepinicTii, MexaHuKanbiK TaHAaNybl

» bBepinic aybIcTbIPbIN-KOCKbILbIHbIH (4)TOKTan TypFaH
Ke3Jie Hemece 3MeKTp Kypanbl XYMbIC icTen TypraHaa
Ko3fanTyra 6onagpl. [lereHMeH, OHbl TONbIK XXYKTeMe
Ke3iHfie Hemece MaKCUManAbl XbINAAMAbIKTa
opblHAAY Kepek.

1 6epinic:

TeMeH aitHanbiMap caHbl; yNkeH byprbinay AuameTpimMeH

Bypay HeMece XyMbIC icTey YLLiH.

1l 6epinic:

YKofapbl aiHanbIMAAp caHbl; Killi byprbinay guameTpiMeH

KYMbIC iCTeY YLUiH.

ApTbIK XYKTeMe,eH Xbiny KOPFaHbILbl

TaranblHAANybIHa COMKeC NaiaanaHcaHpl3, ANeKTp Kypanb
apTbIK XYKTenmenai. ACKbIH XYKTenreHae Hemece
aKKyMynAaTop TemMnepatypachl YiFapblHAbl MeNLIEPAEH acbin
KeTce, aNeKTPOHKUKA INEKTP KypanblH TUICTi TeMneparypa
aliMarblHa KalTy YLWiH aBTOMATThI eLLipesi.

TepeH 3apAg KOFaNTy KOPFaHbICbI

TTUTUIA-MOHABIK aKKYMYNATOP 3NMEKTPOHAbIK INeMeHTTepai
kopray (ECP) apKbinbl TepeH 3apAf XoFanTyaaH KopranfaH.
AKKYMYNATOP 3apAfbl XOK borca anekTp Kyparnbl KOpFaHbic
cxemachl apKbinbl eLLipinesi: anManbl-canmanbl acnan backa
Ko3Fanmanabl.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» 3neKTp KypanbiH coMbiH/6ypaHpara Tek ewipinreH
Ky#Ae canblHbl3. AFHANbIN XaTKaH XyMbIC Kypangapbl
CbIPFbIN KETYi MYMKIH.

INEKTP KypanMeH Y3aK XyMbIC iCTEreHHEH KeriH cankpliHaaTy

YLLIH 3 MMHYTK@ eH X0Fapbl aiHanbiMaap CaHblHa KOCy

Kepek.

Bosch Power Tools

1609 92A4UX|(05.10.2018)



104 | Romana

TexHHKanbIK, KYTiM XoHe Kbi3MeT

KpiameT kepceTy XaHe Tazanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
KyYMbICTapabl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHga, COHAaN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiManpay XaHe caKray KesiHge WbIFapbiHbI3.
KOoCKpbiLL/eLWiprilKe Ke3aAenCoK THIO XKapakaTTaHy KayniH
TyAbIpanbl.

» XKakcbl api ceHiMAi XYMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XenpeTkKill TecikTi Ta3a yCTaHbi3.

TyTbiHyLwWbIFa KbI3MET KOpCeTy XKaHe nanfanaHy
KeHecTepi

www.bosch-do-it.com

CypakTapblHbI3[ibl KOHFaHbIHbI3AA XaHe KOCANKbI
BenwiekTepre Tancbipbic bepreHiHisae apkallaH MiHaeTTi
TYPLE eHIMHiH 3aybITTbIK TaKTawwacbiHaarbl 10-caHapbl 8HiM
HOMIPIiH Xa3blHbI3.

OHipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEeKTP KyPasblH XOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept bow”
(h1pManblk Hemece aBTOpPU3aLMANAHFaH KbiI3MET KepceTy
opTanbiKTapbiHaa opbiHaanagsl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
dKeniHreH eHiMAEPAi Nakfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XKaHe
Tapary aKiMLUINiK aHe KbIMMbICTbIK TOpTiN boMbIHIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyThiHYLWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbingay
OpTabifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepceTy opTanbikTapbl MeH kabbingay
NMyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitran
ana anacbia

Tacbimanpay

Byn nuTUi-oHABIK akkyMynaTopnap kayinTi Tayapnapra
KoMblnaTblH TananTtapfa can bonybl kepek. MarganaHyLubl
aKKyMYNATOPNapAbl Kellee KOCbIMLLA Ky»KaTTapchl3
TacbiManaan anapl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapfa KorblnaTblH apHaKbl Tanantapgb!
caktay kepek. Xibepyre aanblHay kesiHge kayinTi xyktepai
TacbiManaay MamaHbIMeH xabapnacy Kepek.
AKKYMynsTopAbl KOPRyChl 3aKbiMpanfaH bonca FaHa
XibepiHi3. AWbIK TyHicnenepai KeniMaeHi3 xaHe

aKKyMyNATOP/bl Opamajia Ko3fanmanTbiHaan opaHpla. Kaxer
bonca, KocbIMLLA YNTTbIK epexenepai cakTaHpis.

Kapere xapary
'g:’y‘ IneKTp Kypanaapabl, akkyMynatopnapgapl,
S Kepek-KapakTapfbl XaHe opay

Martepu1anaapblH 3KONOMMANbIK TYPFbldaH
[YPbIC YTUNK3aLMANAYFa TANCbIpy KEpeK.

ﬁ INEKTP Kypanaapabl xaHe

akkymynaTopnapabl/6arapeanappl yi
Tek kana EO enpepi ywin:

KOKbICbIHA TaCTaMaHbi3!
Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHLLI XapaMCbi3 INeKTP
Kypanpapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci bobiHwa
3aKpIMfanFaH HeMece ecki akkymynaTop/batapesnap benek
KMHAMbIN K9flere Xaparblybl KAXeT.

Akkymynatopnap/6atapeanap:

NUTHIA-MOHABIK:

TacbimMangay benimiHaeri Hyckaynapbl OpblHAaHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimangay”, bet 104).

Romana

Instructiuni de siguranta

Indicatii generale de avertizare pentru scule

electrice

4] Cititi toate indicatiile de avertizare

AVERTISMENT §i ipstr}lcﬁunile. Nerespgctarea
indicatiilor de avertizare sia

instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau

raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare

se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu

de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara

cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

1609 92A4UX|(05.10.2018)

Bosch Power Tools



» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca vd este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica
» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei

electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu

impamantare (legate la masa). Stecherele nemodificate

si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite

si frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare atunci

cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata

cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau

componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate sau

incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru

mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat

pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electric atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce

acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaude ao

transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe

intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o

racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.
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» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in
miscare. imbracamintea larga, parul lung sau podoabele
pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O sculd electricd, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a depozita sculele electrice. Aceasta
masurd de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice. Verificati alinierea
corespunzatoare, controlati daca, componentele
mobile ale sculei electrice nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate care sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare dati
la reparat scula electrica defecta. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespunzatoare a
sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu
acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Dacd un incarcator
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destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectati. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta pentru masini de

gaurit si masini de gaurit/insurubat

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere sau
elementul de fixare poate nimeri conductori electrici
ascunsi. Contactul accesoriului de taiere si al elementelor
de fixare cu un conductor "sub tensiune" poate pune "sub
tensiune" componentele metalice ale sculei electrice si
provoca electrocutarea operatorului.

» Folositi manerul (-ele) suplimentare din setul de
livrare al sculei electrice. Pierderea controlului poate
cauza vatamari corporale.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si slabirea
suruburilor pot aparea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer

proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Existd pericol de
scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincdlzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni

de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si

umezeala. Exista pericol de explozie.

Co)

L
Descrierea produsului si a
performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata atat insurubarii si desurubarii
de suruburi, cat si gduririi in lemn, metal si material plastic.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Sistem de prindere a accesoriilor
(2) Mandrina rapida

(3) Inel de reglare pentru preselectarea cuplului de
strangere

(4) Comutator de selectare a treptelor de turatie
(5) Tasta deblocare a acumulatorului®

(6) Acumulator®

(7) Comutator de schimbare a directiei de rotatie
(8) Comutator de pornire/oprire

(9) Maner (suprafata izolatd de prindere)

(10) Suport universal pentru biti de surubelnita

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Masina de gaurit si UniversalDrill 18

insurubat cu acumulator

Numar de identificare 3603JC80..
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Masina de gaurit si UniversalDrill 18
insurubat cu acumulator

Tensiune nominala V= 18
Turatie de functionare in gol

- Treapta 1 de viteza min* 0-440
- Treaptaa 2-a de viteza min’* 0-1450
Cuplu maxim de strangere, Nm 30/18

insurubare durd/moale
conform ISO 5393

@ maxim gaura (treapta 1/a 2-a de viteza)

- Otel mm 10
- Lemn mm 30
@ maxim suruburi mm 8
Sistem de prindere a mm 10
accesoriilor

Greutate conform kg 0,83-1,2%

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiantd admisa

- intimpul incarcarii © 0...+45
- in timpul functiondrii ® °C -15...+50
- in timpul depozitdrii © -20...+70
Acumulatori recomandati PBA 18V...V-.
PBA 18V....W-.

incarcatoare recomandate
- PBA18V....V-. AL22..CV
AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV

A) in functie de acumulatorul folosit
B) putere mairedusa la temperaturi <0°C

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare

standardizate si poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate abate
de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica
considerabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului
interval de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este
deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
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intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de muncd.
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal inferior valorii de 70 dB(A). Incertitudine K = 3
dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi
80dB(A).

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN 60745

Gaurire in metal: a,= 3 m/s?, K= 1,5 m/s’

insurubare: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s?

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrici. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupdtorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele specificate pe pagina de
accesorii. Numai aceste incdrcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet

acumulatorul in incdrcator.

Acumulatorul litiu-ion poate fiincarcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sd i se reducd durata de viata utild.

Intreruperea procesului de incarcare nu afecteaza

acumulatorul.

Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata
printr-un circuit de protectie: accesoriul nu se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Extragerea acumulatorului

Bosch Power Tools
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Pentru extragerea acumulatorului, apasati tasta de
deblocare a acumulatorului si extrageti acumulatorul din
scula electricd tragandu-| spre inapoi. Nu fortati.

inlocuirea accesoriilor (consultati imaginea A)

Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (8) nu este
apasat, arborele portburghiu este blocat. Aceasta face
posibila schimbarea rapida, confortabild si simpld a
accesoriului din mandrind.

Deschideti mandrina rapida (2) rasucind-o in directia de
rotatie @ pand cand scula poate fi montata. Introduceti un
accesoriu.

Résuciti manual si cu fortd mansonul mandrinei rapide (2) in
directia de rotatie ® pana cand nu se mai emit zgomote.
Astfel, mandrina se va bloca automat.

Instalatie de aspirare a prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

~ Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil s se utilizeze 0o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.

Functionare

Punere in functiune

Introducerea acumulatorului

Nota: Folosirea unor acumulatori care nu sunt adecvati
sculei dumneavoastra electrice poate duce la deranjamente
functionale sau defectarea acesteia.

Asezati pe mijloc comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (7) pentru a preveni pornirea accidentald. Introduceti
acumulatorul incarcat (6) in maner pana cand acesta se
fixeaza perceptibil si este coplanar cu manerul.

Reglarea directiei de rotatie (consultati imaginea B)

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie
(7) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.
Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (8) este apasat,
acest lucru nu mai este insa posibil.

Functionare spre dreapta: Pentru gaurire si insurubarea de
suruburi, impingeti comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (7) spre stanga, pana la opritor.

Functionare spre stanga: Pentru slabirea, respectiv
desurubarea suruburilor si piulitelor, apasati spre dreapta
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (7), pana la
opritor.

Pornire/Oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (8).
Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (8).

Reglarea turatiei

Puteti regla fara trepte turatia sculei electrice pornite
exercitand o apasare mai puternica sau mai ugoara a
comutatorului de pornire/oprire (8).

0O apdsare usoara a comutatorului de pornire/oprire (8)
determina o turatie mai scazuta. Turatia creste odata cu
cresterea fortei de apdsare.

Preselectarea cuplului de strangere

Cu inelul de reglare pentru preselectarea cuplului de
strangere (3) puteti preselecta cuplul de strangere necesar
in 20 de trepte si la nivelul ,MAX". Accesoriul se opreste
imediat ce este atins cuplul de strangere reglat.

Pentru gaurire, utilizati treapta ,MAX".

Selectare mecanica a treptelor de turatie

» Puteti actiona comutatorul de selectare a treptelor de
turatie (4) in timp ce scula electrica este in stare de
repaus sau functioneaza la o turatie redusa. Totusi,
aceasta nu trebuie sa functioneze la sarcina maxima
sau turatie maxima.

Treaptal de viteza:

Domeniu de turatii scazute; pentru executarea de gduri cu

diametre mari sau pentru insurubare.

Treapta a ll-a de viteza:

Domeniu de turatii inalte; pentru executarea de gauri cu
diametre mici.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura
Dacd este folosita conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitata. in caz de solicitare prea puternica
sau de depdsire a temperaturii admise a acumulatorului,
modulul electronic deconecteaza scula electrica, pana cand
aceasta revine in domeniul optim al temperaturilor de lucru.

Protectie la descarcare profunda

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii
profunde prin Electronic Cell Protection (ECP). Cand
acumulatorul s-a descarcat, scula electricd este deconectata
printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu se mai
misca.

Instructiuni de lucru

» Amplasati scula electrica pe piulitd/surub numai in
stare oprita. in caz contrar, accesoriile aflate in rotatie
pot aluneca.

Dupa un timp de lucru mai indelungat cu o turatie redusa,

trebuie sa lasati scula electrica sa functioneze in gol la turatie

maxima timp de aproximativ 3 minute, pentru a se raci.
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intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

www.bosch-do-it.com

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu bandd de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul inct sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare
/) Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
F&ﬂ ambalajele trebuie directionate catre o statie

de revalorificare ecologicd.
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Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

)5

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate cdtre o statie de reciclare
ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 109).

bbnrapcku

YKa3aHHA 3a CHIyPHOCT

061wy ykasaHus 3a 6esonacHa pabora
Y NPEQYNPEK- Mpouetere BHUMaTenHo BCHuKH

OEHUE yka3aHua. HecnassaHeTo Ha npuBe-

[LieHuTe N0-A0NY yKa3aH!A MOXe Aa
[0Beze [0 TOKOB YAap, NOXap W/WNn TEXKK TPaBMH.
CbxpaHsaBaiiTe Te31 yKa3aHNA Ha CUIYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT N0-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUYecKarTa Mpexa enekTpPonH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3sere paboTHOTO CH MACTO uKCTO U A06pPE OCBETEHO.
Pa3xBbpnAH1TE UNK ToMHK PabOTHW MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a MHUMAEHTH.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B cpefia C NOBH-
LeHa 0nacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3uu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT Aja Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepHanu UK Nap.

» [ipbXKTe Aeua u CTPaHWUHK NHLa Ha 6e3onacHo pascTo-
fAiHKe, AoKaTo PaboTHuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHHETO Bu Bbie OTKNOHEHO, MOXe fia 3arybuTe KOH-
TPONa Haj, eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPUUECKH TOK

» LllencensbT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa TpAOBa Aa e noa-
XOZAALL, 32 NON3BaHKUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuail He
ce fonycka U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Korato paboTute cbc 3aHyNeHH eNneKTPOypeaH, He
u3non3sainTe aganTepu 3a wencena. [1on3saHeTo Ha
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OPUIMHANHY LLIENCENN M KOHTAKTX HaMansBa pucka ot
Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TANOTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOH, OTONNHUTENHH YPeau, NeUKH U XNaauNHU-
um. Korato 1AN0T0 BK € 3a3eMEHO, PUCKBT OT Bb3HMKBaHE
Ha TOKOB yaap e No-ronam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IpOHMKBAHETO Ha BOfla B eNEKTPOUHCTPYMEHTA
MOBMLLIABA OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnon3paiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He e npeaBuaeH. Hukora He u3nonsgaite 3ax-
paHBalwua Kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UM oTKaua-
BaHe Ha eneKTPouHCTpyMeHTa. pepna3Baiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnsABaHe, AONKUP A0 OCTPHU pbboBe
WNK 40 NOABUXKHMW 3B€Ha Ha MaWMHK. [TOBPeaeHH Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pucka 0T Bb3HMKBaHe Ha To-
KOB yziap.

» Koraro paboTtute C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiTe CamMo YAbMKHTENHHU Kabenu, NoaxoAALLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPUTO. 13M0/13BAHETO Ha YABMKUTEN, Npef-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansaBa pUcKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXHa cpefa, M3non3painTe npefnaseH npeKbe-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. /13M0N3BaHETO Ha NpeanaseH
NpPeKbCBay 3a YTEUHM TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha pabota

» Bbaete KOHUEHTPUPAHHU, CieAeTe BHUMATENHO feicT-
BHUAATa CH M NOCTbNBAlTE NPeAnasnuBo 1 paymHo. He
W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHHU UNK NOA BNUAHNETO HA HAPKOTHYHH BelLeCTBa,
anKoXon WAK ynoiBalyy nekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 38
NoCNeaCTBUE U3KNIOUUTENHO TEXKM HapaHABaHMA.

» Pabotete c npeana3Ballo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeanasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoAXOAALLM 33
NON3BaHNsA eNeKTPOUHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHM NPefnasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBM NbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpait-
thep, 3alLuTHA Kacka U LWymMo3arnylumuTenu (aHTudo-
HH), HaMansaBa prcKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPY/A0Ba 3M10M0-
nyKa.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. peau Aa BKniouwTe LWen-
cena B KOHTaKTa UNK Aa NocTaBuTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsA-
BaliTe, e NYCKOBUAT NPEKbCBaY € N03ULUA "H3Kntoue-
HO". HOCEHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH C NPLCT BbPXY
MyCKOBUA NPEKbCBaY UK NOJABAHETO Ha 3aXPaHBaLLO
HanpeXeHWe, JOKaTO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBen1uaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3M10MONYKK.

» Mpepnu pa BKNiounTe €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHWNM OT HEro BCHUKH NOMOLLHH
WHCTPYMEHTH U FaeuHM KntouoBe. [ToMOLLEH MHCTPY-

MEHT, 3a06paBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE f1a IPUUMHH
TpaBMHU.

» U3barsaiite HeecTeCTBEHNTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Paborete B cTabUNHO NONOXXeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT NoAAbpiKaiiTe paBHoBecHe. Taka Liie Moxe-
Te 1a KOHTPONMpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-nobpe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHe HeouakBaHa CUTyaLus.

» Pabortete ¢ noaxoaawo obnekno. He paborete ¢ wu-
POKH iPEXH HNK YKpalleHua. [pbXKTe KocaTa cH, Ape-
XHUTe U pbKaBHLY Ha 6e3onacHo pa3cToAHMUe OT BbpTA-
LK Ce 3BeHa Ha eNeKTPOUHCTpYMeHTHTe. LLInpokuTe
NPEXH, YKpaLLEH!ATa, IbNrUTe KoK Morat ja bbaar 3ax-
BaHaTW U yBNEeUEHU OT BbPTALLK Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3NOMN3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLK-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa U
(hyHKLMOHMPA H3NPaABHO. M3M0/13BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, Ab/KaLlW Ce Ha OT-
NienaLyM ce npu pabota npaxose.

TpPUKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTUTE

» He npeTtoBapBaiite eneKTpouHCTpymMeHTa. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpepHa3HaueHue. LLle pabotute no-mobpe 1
no-besonacHo, koraTo M3Moa3Bate NOAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3a1afIeH!A OT NPOU3BOAMTENA 1MaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He u3nonsgaiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, UHUTO NYCKOB
npeKbCcBay e NoBpeaeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe f1a bbaie U3KNIoUBaH M BK/OUBAH MO NPeABUAEHHS
0T NPOWU3BOANTENA HAUKH, € OMaceH 1 TpabBa a bbae pe-
MOHTHPAH.

» [peau Aa npomMeHATe HACTPOHKHUTE HA ENEKTPOUHCT-
PYMeHTa, Aa 3aMeHATe PabOTHU HHCTPYMEHTH H A0
NbIHUTENHH NPUCTIOCOONEHNs, KaKTo M KOraTo npo-
ObIDKUTENHO BpeMe HAMA Aa U3NON3BaTe eNeKTPOUHC-
TPYMeHTa, U3KNIoUBaiiTe Wencena or 3axpaHBawara
Mpexa u/unu1 u3BaXpanTe akymynatopHara barepus.
Tasv MApKa npemaxBaa 0MacHOCTTa OT 3a1eHCTBaHe Ha
€1eKTPOMHCTPYMEHTA MO HEBHUMAHHKE.

» CbxpaHaBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[leTo He Morat Aia 6baat gocTuruatk ot geua. He go-
nycKaiite Te ja 6bAaT U3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH C HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. Korato ca B pbLETE Ha HEOMUTHU
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTe MoraT Aa bbaart us-
KNMIOUNTENHO OMacHHU.

» MopabpxaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHBO.
MpoBepsBaiiTe fan1 NOABWXHUTE 3BeHA (hYHKLHOHH-
pat 6e3yKopHo, Jany He 3aKNWHBAT, Aany¥ UMa cuyne-
HU UNK NOBPEAieHH AeTalN1, KOUTO HapyLiaBaT UMK U3-
MEeHAT (hyHKLUHTE Ha eneKTPOUHCTpyMeHTa. Mpeau
[la 3non3Bate eNneKTPOMHCTPYMEHTa, ce NorpuxeTe
noBpeAeHuTe feTainu fa 6baar peMoHTHpaHHu. MHoro
0T TPYAOBHUTE 3N0MONYKM Ce AbMKaT Ha Hejobpe noaabp-
KaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTHU U YPeau.

» MopabpiaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHAru aobpe
3aToueHH U UMCTH. [Jobpe nofabpKaHUTE PeXeLLM UHCT-
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PYMEHTH C OCTPY pPbOOBE OKa3BaT Mo-Marnko CbNpoTUBIE-
HWe U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMBIIHUTEN-
HUTe npucnocobnexuns, paboTHNUTE HHCTPYMEHTU U T.
H., Cb06pa3Ho MHCTPYKuUMKUTe Ha npou3Boputens. Mpu
TOBa ce cbobpa3nBaiiTe U ¢ KOHKPETHUTE PaboTHH yc-
NOBHA M ONepaLyK, KOUTo TpAGBa fa M3NbAHKUTE. V3-
NON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 32 Pa3NUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYLOBM 3M10MOMYKH.

TPHXNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexpaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe caMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbyBaHK
oT npousBoauTens. Korato ©3nonaBare 3apsaHu yCT-
POVCTBA 3a 3apex/aHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNaTOPHK
batepuu, CblLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha no-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaiiTe caMo npeABUAEHHUTE 332 CbOTBETHHUA MOAEN aKy-
MynaTopHu 6aTepuu. 13non3BaHeTo Ha Pa3NuHK aKy-
MynaTopHu batepuun Moxe fa Npeau3BrKa TPyI0Ba 3M0-
nonyka u/unu noxap.

» lpenna3Baiite HeU3NoON3BaHUTE aKyMynaTopHu barte-
PUH OT KOHTAKT C ronemMu Unu MankKu MmeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNIOYOBe, MMPOHU, BUHTO-
B€ M Ap.N., Tbii KaTo Te MOraT ia NPeAU3BHKaT KbCO Cb-
eauHeHue. MocnefcTBUATA OT KbCOTO CheIMHEHWE MOraT
[nia bbaaT U3rapsaHUA UK Noxap.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HeA MoXKe a u3Tteue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbNpeKH ToBa Ha KoXkaTta Bu no-
nagHe eneKTPONKT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C Bo-
Aa. AKO eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cneg Hesa-
6aBHO 06MNHO H3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT Ne-
Kap. EnektponuTbT MOXe Aa npean3BuKa 3rapaH1A Ha
KoXarta.

Mopabpxane

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHUTe Bu
/A Ce U3BbpLUBA CaMO OT KBaNuh1LMpPaHK cneLnanuc-
TH M CAMO C U3NON3BAHETO HAa OPUTHHANHYU Pe3epPBHU
yacTH. [10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a 6esonacHa pabora 3a 6opmalMHK U
BUHTOBEPTH

» Korato u3nbnHaBate onepawus, Npu KOATO CbLYeCTBY-
Ba ONACHOCT PeXEeLUAT aKcecoap HNHK (pUKCaTopbT
MOXKe /1a 3aCerHe CKPUTH Noj NOBbPXHOCTTa NPOBOA-
HULY NOA HanNpeXXeHue, AoNUpaNTe eNneKTPOUHCTPY-
MEeHTa caMo /10 eNeKTPONU3UPaHUTe NOBbPXHOCTH Ha
PbKOXBATKHTE. [1pH KOHTAKT HA PEXKELLMA MHCTPYMEHT
UNK (h1KcaTopa ¢ NPOBOAHUK MO, HAMPEXEHHE e Bb3-
MOXHO HanpexxeHWeTo fia ce Npeaaae no MeTanHuTe ae-
TalnN1 Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA M TOBA 1a NPean3BHKa TO-
KOB yaap.
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» Usnonsgaiite cnomaratenHa aApbXka(u), ako ca gocra-

BeHH ¢ MHCTpPYMeHTa. 3arybaTa Ha KOHTpon Moxe fia
NPUUKHUA NEPCOHANHO HApaHABaHE.

U3non3gaiite noaxoAsAwy npubopu, 3a Aa oTkpueTe
€BEHTYaNHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTA Tpbbonposo-
1, NK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHHULM NOA HANPEXeHUe MOXe fa Npeau3BHKa No-
ap 1 TOKOB yaap. YBPeXaaHETo Ha ra30npoBoz MOXe Aa
[L0BEfe 10 eKCN/03KA. YBPEXAAHETO Ha BOAONPOBOA
NpeaM3BUKBa 3HAUUTENHN MATEPHANHK LLETH.

[pbKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 3ApaBo. [1py 3aB1BaHe
Y pa3BMBaHe Ha BUHTOBE MOraT PA3KO0 ia Bb3HWKHAT CHUN-
HW PEAKLIMOHHU MOMEHTH.

OcurypsaBaiite 06paboTBaHua aertann. [leTain, 3axsa-
HaT C NOAXOAALLM NPUCTOCObNEHUs N1 ckobu, e 3acTo-
MOPEH M0 34PaBO M CUIyPHO, OTKOMKOTO, a0 o IbpXKUTE
C pbka.

Mpeau fa ocTaBuTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBali-
Te BbPTEHeTO Jja Cnpe HambHO. B NpoTMBEH Cryyai 13-
NoN3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe fia Jonpe Apyr
NpeaMET 1 1 NPeAU3BIUKa HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpu noBpexpaaHe U HenpaBUNHa eKCNNoaTaLusa ot
aKymynaTopHarta 6atepus morart ja ce OTAENAT NapH.
lpoBeTpeTe NoMeLLEHUETO 1, aKo Ce NOYyBCTBATE Hepas-
MONoXeHH, NOTbPCETE Nekapcka nomoL. Mapute morat
[1a Pa3fipasHAT iuXaTenHuTe MbTULLA.

He oTBapsiite akymynatopHara 6arepus. CbliecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha KbCO CbefMHEHHE.
AkymynatopHara batepus Moxe fja 6bzie noBpegeHa
OT OCTPH NpeaMeTH, Hanp. MUPOHU UMK OTBEPTKHU, UNHU
oT cunHu yaapu. Moxe fa bbaie Npean3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHEHMe 1 akyMynaTopHarta batepus Moxe fa
Ce 3anan, ia 3anyLuu, ja eKCrnoanpa unu aa ce nper-
pee.

WU3non3Baiite akymynartopHarta 6atepusa camo B npo-
[BYKTH Ha npou3BoauTend. Camo Taka T4 e npeqnaseHa
0T ONACHO 3 HeA NMPEToBapBaHe.

Mpenna3Baiite akymynatopHara barepus ot
BHUCOKH TeMNepaTypH, Hanp. BCNefCcTBHE Ha
NPOAbLMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa
CNbHYEBa CBETNIHHA UNH OTbH, KaKTO U OT BO-
[ia ¥ oBnaxKHaABaHe. CblecTBYBa ONACHOCT OT

EeKCnnosua.

Onucanue Ha npoaykKra u AeHHOCTTa

MNpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA U
MHCTPYKuUMK 3a 6e3onacHocr. lponycku npu
CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a besonacHocT
1 yKa3aHuATa 3a pabota morar fia Umar 3a noc-
NEfICTBHE TOKOB yaap, NoXap /Wi TEXKN

TpaBMK.
Mons, UMaitTe Npeasua U30bpaxeHUATa B NpeaHara yacT Ha
PbKOBOJCTBOTO 3a paboTa.
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MpepHa3HaueHue Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeHa3HaueH 3a 3aB1BaHe 1 pas-
BMBaHe Ha BUHTOBM CbeJIMHEHWs, KaKTo W 3a npobuBaHe B
[ObPBECHW MaTepH1ani, MeTanu 1 NnacTmMacu.

U30bpaseHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHaCA 10 M30bpaKEeHUATA Ha CTPAHULIMTE C UrypHuTe.

(1) TIHe3mo
(2) NatpoHHHK 3a 6bP30 3axBallaHe

(3) MpbCTeH 3a NpefBapHUTENHO YCTaHOBABAHE Ha BbPTA-
LMA MOMEHT

(4) MpeBkniouBaren 3a npeaaBKkuTe

(5) ByToH 3a OTKMIOUBaHE Ha akyMynatopHa batepua ¥
(6) AkymynatopHa barepua®

(7) NpeBskniouBaTen 3a Nocokara Ha BbPTEHE

(8) MyckoB npekbcBay

(9) PbkoxsaTKa (M30NMPaHH NOBbPXHOCTH)

(10) YHuBepcaneH Abpxau Ha butose ¥

A) W306paseHute Ha hUrypute M oNUCaHUTE AOMLAHUTENHH
i 6 He ca B CTaHAapTHaTa OKOMN-
neKToBKa Ha ypepia. U3uepnarteneH cnucbk Ha AOMbAHUTEN-
HUTe NpucnocobneHna MoxeTe Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONMbHUTENHH NpHCNocobneHus.

TexHUuecKu AaHHU

AKyMynaTopeH BUHTOBbPT UniversalDrill 18

KaranoxeH Homep 3603JC80..
HomuHanHo Hanpexexue V= 18
CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha npa-

3€H X0l

- 1.Mpepnaska min* 0-440
- 2.Mpenaska min* 0-1450
MaKc. BbpTALY MOMEHT NpK Nm 30/18

TBbP/IM/MEKN BUHTOBM Cbe-
AMHeHna no IS0 5393

MaKc. iMamMeTbp Ha npobusanusa oteop (1./2. npeaaska)

- CromaHa mm 10
- [bpBo mm 30
MakKc. @ Ha BUHTOBE mm 8
'He3no 3a paboTeH MHCTPY- mm 10
MEHT

Maca cbrnacHo kg 0,83-1,2"

EPTA-Procedure 01:2014
paspelleHa TeMneparypa Ha OKo/Hara cpeaa

- Npu 3apexpaaHe C 0...+45
- npv pabota °C -15... +50
~ 3aCbXpaHABaHe C -20...+70
[TpenopbunTenHu akymyna- PBA 18V...V-.
TOPHH baTepuu PBA 18V....W-.

AKyMynaTopeH BUHTOBbPT UniversalDrill 18

NpenopbUYMTeNnHU 3apAaHU

ycTpoWcTBa

- PBA18V....V-. AL22..CV
AL 18..CV

- PBA18V...W-. AL18..CV

A) B3aBMCHMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynaTtopHa barepusa
B) orpaHuueHa MowHocT npy Temneparypu <0 °C

Wudopmanus 3a uanbusaH wym 1 Bubpaumuu

locoueHOTo B TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCMN0ATALMA HUBO Ha
BUOpaLMK e U3MePEHO N0 NOCOUEH B CTAHAAPTUTE METOL U
MOXE [1a CMTY)XW 33 CPABHABAHE HA Pa3/IMUHN ENEKTPOMHCT-
pyMeHTH. To e NoAX0AALLO CbLLUO W 3a NPeABAPUTENHA OpU-
€HTUPOBbYHA NPeLIeHKa Ha HaTOBapBaHETo OT BUOpaLIMH.
I0COUEHOTO HMBO Ha reHepUpaHuTe BUOpaLMK € NpeacTaBu-
TENHO 32 Hal-YecTo CPeLyaHUTE MPUNOXEHUSA HA eNEKTPONH-
CTpyMeHTa. Bce nak, ako eneKTpOUHCTPYMEHTBT Ce U3Non3-
Ba 3a IPYr1 AIeMHOCTH, C APYrv paboTHU MHCTPYMEHTH MNK
aKo He bbie NofabpXKaH, KaKTo e NPeanucaHo, PaBHULLETO
Ha reHep1paHu1Te BUDpaLMK MOXe fia ce npomeHu. ToBa Mo-
e [1a YBENWUM 3HAUMTENHO CyMapHOTO HaToBapBaHe BCnef-
CTBHE Ha BMDpaLnKTe 3a Lienus paboTeH LMKbI.

3a ToyHaTa npeLieHKa Ha HaToBapBaHETO OT BUDpaLyu Tpsb-
Ba Aa 6baat B3MMaHu NPefBHA U NeprUopnTe, B KOUTO eMeKT-
POMHCTPYMEHTBT € U3KMoUeH Unu paboTw, HO He Ce Non3ea.
ToBa b1 MOrNo 3HAUMTENHO 1A HAMaNK CyMapHOTO HaTOBap-
BaHe oT BUOpaLuu.

[pennucealiTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLynsa c eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AENCTBUETO Ha
BUbpaLmMKTe, HanpUMep: TEXHWUECKO 0bCy)KBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAABPXKAHE Ha
pblieTe TONNK, LenecbobpasHa opraHu3aLmus Ha paboTHUTe
CTBMKU.

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMACHO
EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

PaBHHMLLETO A Ha 3BYKOB HAaTUCK Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa
0bukHOBeHO e no-manko ot 70 dB(A). HeonpeaeneHocTK =
3 dB. Mo Bpeme Ha paboTa PaBHULLETO Ha LLyMa MOXe fia
Hamxsbpu 80 dB(A).

Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

ObwwTe cTONHOCTM Ha BUOPaLMS a, (BEKTOpHA Cyma OT TpuTe
NOCOKM) M KOE(MLMEHTBT Ha HEYCTAHOBEHOCT Ca yCTaHOBE-
Hu cbrnacHo EN 60745:

Mpobusate B MeTan: a,= 3 m/s”, K= 1,5 m/s’

3aBuHTBaHe: a,< 2,5 m/s’, K= 1,5 m/s’

MonTupaHe

» MMpeau fa u3BbpluBaTe KaKBUTO U f1a € [EHHOCTH MO
€NeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxea-
He, CMAHa Ha PabOTHNA MHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TPaHCOPTHPaTe UMK CbXpPaHABaTe, AeMOHTHPalTe
akymynaropHata 6atepua. CblecTByBa ONacHoCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3aaeiCTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBay Mo
HeBHUMaHMe.
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3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» W3non3Baiite caMmo NOCOUEHHUTE Ha CTpaHHULaTa C A0-
NbAHUTENHN NPUCIOCOONEHUA 3apAJHM YCTPOIHCTBA.
CaMo Te3u 3apsAaH1 YCTPOMCTBA Ca NOAXOAALLM 3a U3NON-
3BaHaTa BbB Balua enekTPOMHCTPYMEHT TMTUEBO-HOHHA
aKymynatopHa barepus.

YkasaHue: AKymynaTopHaTa batepusa ce J0CTaBA YaCTUUHO

3apefeHa. 3a a JOCTUrHeTe Mb/HWA KanauuTeT Ha akymyna-

TOpHaTa batepusa, Npeau MbPBOTO 1 U3MON3BaHe A 3apeaeTe

[I0KpaK B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

NuteBo-ioHHaTa akyMynaTopHa batepus Moxe Aa bbfe 3a-

pexaaHa no BcAko Bpeme, be3 ToBa ia CbKpalliaBa ibnroT-

paiHocTTa i. MpeKbCBaHe Ha 3apex/aaHeTo CblLO He W Bpe-
an.

JUTMEBO-HOHHATa aKyMynaTopHa batepus e 3alliuTeHa cpe-

Ly 1bnBOKO paspexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pex/aaHe Ha aky-

MynaTopHarta batepus eneKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3KMouBa

0T NpeanaseH NpekbeBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT cnupa Aa

Ce IBUXH.

» Cnep aBTOMaTMYHOTO U3KNIOUBaHE Ha ENEKTPOUHCTPY-
MEHTa He npom:nx(asaﬁre Aa HaTUCKaTe NYCKOBHUA
npekbcBay. AKymynaTopHara batepus moxe aa bbae
noBpefeHa.

WUsBaxxgaHe Ha aKkymynaTopHarta 6atepus

3a IeMOHTHPaHe Ha akyMynaTopHata batepus HaTUCHeTe
ocBoboxpaBallus byTOH 1 M3abpnanTe akymynatopHara 6a-
TEpWA Ha3afl OT eNeKTPOMHCTPYMeHTa. MpH ToBa He npuna-
raite cuna.

CMAHa Ha MHCTPYMEHT (BX. dour. A)

Korato nyckoBuAT npekbcBay (8) He € HaTUCHaT, BalbT Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa ce briokupa. ToBa no3eonsea bbpaa-
Ta, yA0bHa 1 NecHa 3amMsHa Ha paboTHUSA UHCTPYMEHT B NaT-
POHHMKA.

PasTBopeTe NaTpoHHKKa 3a 6bp30 3axBalyaHe (2) upes 3a-
BbpTaHe B Nocoka @, 10KaTo PaboTHUAT MHCTPYMEHT MOXe
[a bbjie nocTaBeH. Bkapaiite MHCTPYMEHTa.

3aBbpTeTe CUHO HA PbKa BTy/KaTa Ha NaTPOHHKMKA 3a 6bp3o
3axBallaHe (2) B nocokara @ joKaTo NpecTaHe Jja Ce uyBa
npeLypaksaHe. Taka naTpOHHWKbLT aBTOMATUUHO 3axBaLLa pa-
DOTHMA UHCTPYMEHT.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTA€NALM Ce Np1 00paboTBaHETO Ha MaTepuant
KaTo CbbpxKalliy 011080 OO, HAKOU BM0BE AbPBECHHA, MU-
Hepanu u MeTanu Morar fia 6bar onacHu 3a aapaseTo. Kox-
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TaKTbT 10 KOXaTa UNK BAMLIBAHETO Ha TakWBa NpaxoBe Morar

[11a NPeM3BUKaT anepruuH1 peakLun u/unv 3abonasaHna Ha

[QUXaTeNHUTE MbTULLA Ha PADOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

WN1 HAMUPALLY Ce HabnKM3o NuLa.

Onpeneneny npaxose, Hanp. OTAeNALLMUTE ce Npu 0bpaboT-

BaHe Ha byK W ibb, ce cumMTaT 3a KaHLeporeHHu, 0cobeHo B

KOMOMHALWA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHe Ha ibPBeCcHHa (Xpo-

MaT, KoHCepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-

[bpXalLy a30ecT MaTepuani camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBaNM(HULMpaHu nnua.

- OcurypnBaiiTe 106po NpoBeTpsiBaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- [lpenopbyBa ce U3MoN3BaHEeTo Ha AMXaTenHa Macka ¢
unTbp ot KNac P2.

Cna3Ba¥Te BanuaHuTe BbB BaluaTta cTpaHa 3aKOHOBM pasro-

pendw, BanuaHu npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» WU3bareaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO a Ce CaMOBb3NNaMeHH.

Paborta c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoatauus

MocTaBAHe Ha akymynaTopHara 6atepus

YkasaHue: /13non3BaHeTo Ha akymynaTopHu batepuu, Kouto
He ca npeaHa3HaueHu 3a Baluna enekTpOMHCTPYMEHT, MOXe
[a Npean3BrKa HeNpaBMIHOTO My (BYHKUMOHHUPaHe Unu aa
ro NoBpeau.

MocTaBeTe NpeBKOYBaTENs 3a NOCOKATa Ha BbpTeHe (7) B
CPeAHO NonoXeHue, 3a Aa NPeLOTBPATUTE BKNIOYBAHE MO
HeBHWUMaHKe. locTaBeTe 3apefieHaTa akymynaTtopHa bare-
puA (6) B pbKoxBaTKara, [J0KaTo yCeTUTE OTUETNIMBO NpeL-
pakBaHe 1 akymynatopHata batepua bbe 3axBaHara 3paBo
B pbKOXBaTKaTa.

HacrpoitBaHe Ha nocokata Ha BbpTeHe (BX. ur. B)

C nomoLita Ha npeskniousarens (7) Moxete 1a CMeHsTe no-
coKaTa Ha BbpTeHe Ha enekTPOMHCTpyMeHTa. ToBa obaue He
€ Bb3MOXHO NP HaTUCHAT NYCKOB Npekbeaau (8).
BbpreHe HagacHo: 3a npobKBaHe W 3aBMBaHe Ha BUHTOBE
HaTUCHEeTe NPEeBKNI0UBATENA 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe (7) oo
ynop Hansgo.

BbpreHe HanABO: 3a Pa3BUBAHE Ha BUHTOBE W railkW HaTHC-
HeTe NpeBK/louBaTeNsa 3a Nocokara Ha BbpTeHe (7) HagAacHo
[0 ynop.

BkntouBaHe U U3KNIOUBaHe

3a BKNIOUBaHE Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U 33]-
PbXTe MyCKOBMA Npekbcaay (8).

3a /1a U3KNIUKUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKO-
BMA Npekbcaay (8).

PerynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe bescTeneHHo a perynupare CKopocTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Mo BpeMe Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
OT CHnata Ha HaTUcka BbpXy NMyCKOBMA Npekbeaay (8).
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Mo-neK HaTUCK BbpXy MycKOBUA Npekbeaay (8) Boau 1o no-
HMCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBeNUuaBaHe Ha HaTUCKa Ha-
pacTBa 1 CKOpOCTTa Ha BbpTeHE.

PerynupaHe Ha BbpTALHUA MOMEHT

C nomolLTa Ha NpbCTeHa 3a HACTPOKKA Ha BbPTALLMA MO~
MeHT (3) MoxeTe ia HaCTPOUTE NpeBapUTENHO Heobxoau-
MWA BbPTALY MOMeEHT Ha 20 cTeneHu. [pu gocTuraHeTo Ha
13bpaHus BbPTALY MOMEHT PabOTHUAT UHCTPYMEHT Crpa.
M3nonsBaiTe 3a npobuBate ctenenTa "MAX".

MexaHnueH pegykTop

» MoxxeTe Aa npeBKNioYBaTe NPefjaBKUTe C NPeBKIIOY-
Batens (4) B NOKOW UK AOKATO eNeKTPOUHCTPYMEHTLT
pabotu. Bce nak ToBa He TpAGBa Aa ce npaBu nop nbn-
HO HaTOBapBaHe UMK NPH MaKCUMaNHa CKOPOCT Ha
BbpTEHe.

I npepaBka:

HuWCbK AManasoH Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe; Npu paboTa cbe

CBpe[y1a C ronaM iUaMeTbp Ui Npu 3aB1BaHe.

Il npepaska:

Bucoka ckopocT Ha BbpTeHe; 3a NpobrBaHe CbC CBPeAna ¢

ManbK AMameThp.

TemneparypHa 3aluTa cpelly npeTosapBaHe

Mpu nonasaHe cbobpasHoO NpeaHa3HAUEHHETO U UHCTPYKLU-
WTe B TOBA PbKOBOZCTBO €N1EKTPOMHCTPYMEHTBT He MOXe fia
bbae npetosapeH. MNpu TBbP/E rONAMO HaTOBapBaHe UNK
NPy HaXBbPNAHE Ha [JoNyCTUMAaTa Temneparypa Ha akymy-
naropHara barepus eneKkTPOHHOTO YNpaBneH1e U3KNI0UBa
eNeKTPOMHCTPYMEHTA, [10KaTO TeMrneparypara Ha batepuata
nonagHe 0THOBO B ONTUMA/THWA TEMNepaTypeH 11anasoH 3a
pabora.

3awura cpelly MbAHO paspexaaHe

NuTMEBO-WOHHATA aKyMynaTopHa batepus e 3alluTeHa cpe-
Ly AbnboKo paspexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa
"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexaaHe Ha aky-
MynatopHarta batepus enekTpOUHCTPYMEHTBLT Ce U3KNIouBa
OT peanaseH npekbcBay: PaboTHUAT UHCTPYMEHT cnupa aa
Ce ABWXKH.

Yka3anud 3a pabora

» [locraBAiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA Ha rnaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikata camo KOraTo e U3KnIoueH. BbpTalmar ce
paboTeH MHCTPYMEHT MOXe [1a Ce U3METHE.

Cnepn npoab/mKuTENHa paboTa ¢ HUCKA YeCToTa Ha BUOpaLmuu-

Te TpAbBa Aa OXNafiuTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KaTo ro 0cTa-

BMTe 1a PabOTH Ha Npa3eH Xof NPHON. 3 MUHYTH C MaKCH-

MaslHa uecToTa Ha BUbpaumuTe.

MopaabpxKaHe U cepBu3

MopabpikaHe U NOUUCTBaHE

» Mpenu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO W Aa € feHHOCTH Mo
eNeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHYecKo obcnyxea-
He, CMAHA Ha PaGOTHHUA MHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe AN CbXpaHABaTe, LeMOHTHpaNTe

akymynaropHata 6atepua. CblecTByBa ONacHoCT OT Ha-
paHsABaHe NpH 3afieiCTBaHe Ha MyCKOBHA NPeKbCBay no
HEBHUMaHHe.

» 3apa pabotute kauecTBeHo u 6esonacHo, nopabp-
KaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA H BEHTHNALMOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

Knuentcka cnyx6a u KOHCynTauus 0THOCHO
ynotpebara

www.bosch-do-it.com

Mons, np1 BbNPOCH W NpU NOPbUBaHE HA PE3EPBHHU UaCTH
BWHaru nocousaite 10-UMDPEHNA KaTanoxeH HOMEp, U3Nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypefa.
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Service scule electrice
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013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)

®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnoptupaHe

BKnioueH!Te B OKOMMNNEKTOBKATa IUTUEBO-MOHHM aKyMyny-
TapoHH batepuu ca B 0bxBaTa Ha U3UCKBAHWATA HA HOPMA-
TMBHWTE JOKYMEHTH, Kacaelly NPOAYKTH C NOBHMILIEHa onac-
HocT. AKymynaTopHuTe batepuu Morar fia ObaaT TPaHCNopPTH-
paHu oT NOTpebuTENs Ha NydbnMuHK MecTa be3 JoMbAHUTENHU
pa3peLLnTENHH.

Mpw TpaHCcnopTUPaHe OT TPETH CTPaHH (Hanp. NPy Bb3aylLeH
TPAHCMOPT UMW NON3BaHE Ha KYPHUEPCKHM YCIYri1) UMa crielu-
anHU U3UCKBaHNA KbM OMakoBaHeTo U 0603HaUaBaHeTo M.
3a LenTa npM NoAroToBKaTa Ha NakeTUPAHETO Ce KOHCYNTH-
paiiTe C ekcnepT B CboTBETHATa 0bnacT.

Manpalwaite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e noBpe/eH. M30n1panTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNeMM C ne-
NALLM NEHTH 1 ONAKOBANTE aKyMynaTopHUTE baTepum Taka,
ye [1a He MoraT fla Ce U3MecTBaT B OnakoBkara cu. Mons,
CnasBaTe CbLLO U AOMbIHUTENHU HALMOHANHW NPeAnuca-
HuA.

bpakyBaHne
3/ ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, aKyMynaTopHuTe ba-
F&g TepuUu ¥ AOMBNHUTENHUTE ﬂpI/ICI'IOCO6I'I9HVIFI

TpsbBa aa bbaaT npeaaBaHi 3a onon3oTBoOPA-
BaHe Ha CbAbPXalLLKTE Ce B TAX CyPOBUHHU.

He 13xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH U aKy-

MynaTopHu Unu 0bukHoBeHU batepuu npu bu-

TOBWTE OTMadbLm!

Camo 3a ctpanu oTEC:

CobrnacHo eponelicka aupektuea 2012/19/EC enektpoy-
peauTe, KOMTO He MoraT [ia Ce Mo/13BaT NoBeuye, a CbIMacHo
eBponericka aupektnea 2006/66/EO noBpeaeHu nnm usxa-
BeHn 06MKHOBEHM MNK akyMynaTopHu batepuu Tpabea aa ce
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cbbupart 1 npeaasa 3a 0Non30TBOPABAHE HA ChAbpXaLLKUTEe
C€ B TAX CYPOBUHH.

AKyMynaTopHu unu obukHoBeHH 6aTepuu:
NutHeBo-HOHHU:

Mons, cna3saiTe yKasaHuATa B pasgena TpaHCnopTMpaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpauua 114).

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNOMeHH

OnwTH Npeaynpenysatba 3a 6eabeaHocT Ha
eNeKTPUUHU anaTu
A NPEQY- MpouuTajTe ru cuTe HANOMEHHU U
NPEQYBAHE ynarcTBa 3a 6e3begHocr.
['DeLwK1TE HACTaHaTH Kako peayntar
0f1 HEMPHAPXKyBatbe 10 6e36eHOCHUTE HAMOMEHH 1
yNaTcTBa MOXe [1a Npef3B1Kaar eNneKkTpuueH yaap, noxap
W/WNK TELLKK NOBPEaM.
3auyBajre ru 6e3begHocHUTe NpesynpenyBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHHHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBa Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anaparw WTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbepHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PabotHuOT NnpocTop oApiKyBajTe ro YucT  Ao6po
ocBeTneH. [1penoHn U1 TEMHX NPOCTOPUM MOXE Aa
[0Beart Ao Hecpeka.

» He paboteTe co eneKTpUuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacoBM UK NpaLIKHA. EneKkTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE [la ja 3ananart npaliuHara
UMK racoBuTe.

» [ipxeTe ru Aeuara v NPUCyTHUTE nofaneky Aofeka
paboTuTe co eneKTpuUeH anar. HeBHUMaHUETO MOXe Aa
npeau3BuKa aa uarybure KoHTpona.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» MMpuKNyuoOKOT Ha eNeKTPUUHKOT anat Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyusuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNY4YoKoT. He KOPUCTHTE NPUKNYUHH
ajlanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTk.
HeunsMeHeTHTE NPUKYUOLM 1 COOBETHUTE NPUKNYUHHLA
IO HaManyBaaT PU3NKOT Ofl CTPYEH Yaap.

» WUsberHyBajTe TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLIKHHM, KaKO Ha NPUMeED, LEeBKH, PaaujaTopH,
MeTanHu NaHLM U NagUNHALK. [10CTOM 3roNemMeH pUauK
0f1 CTPYEH yap aKo BalLETO TeNo e 3a3eMjeHo.
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» Heru uanomyBajre €NeKTPUYHUTEe anaTh Ha [O0XA UNH

BNaXXHN YCNOBH. AKO BNe3e BOAa BO €NeKTPUUHKMOT anar,
Ke ce 3ronemu pU3nKOT Of CTPYeEH yaap.

He noctanyBajre HecooaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucreTe kabenor 3a Hocewe, Bleuere Unu
MCKNYyuyBake Of CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anart.
Kabenort uyBajTe ro noganeky o oraH, Macno, 0CTpu
MBHULM UK NOABHKHN AeN0BH. OLUTETEHN UMK
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT O CTPYEH
yAap.

Mpu pabota co eneKTpUueH anat Ha OTBOPEHO,
KopucTeTe NpofomkeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpe6a. Kopuctetbeto Ha kaben
CO0/BETEH 3a HafiBOPeLUHa ynotpeba ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Ako mopa sia paboTuTe co eneKTpHUEeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KopHUCTeTe 3alTUTEH ypen 3a AudiepeHLMjanta
crpyja (RCD). Kopuctetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OA CTPYEH yaap.

Nuuna be36eanoct
» buperte BHUMaTenHu, BHUMaBajTe Kako paboTute u

paboTteTe pa3ymHo co enekTpuueH anar. He
KOpHMCTEeTe eNeKTPHUEH anaT ako cTe yMOPHH HIH nog,
[ejCTBO Ha APOrH, aNKOXON UMK NeKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka paboTuTe Co eNeKTPUUHKUTE anath
MOXe [1a A0Befie 10 CepUO3Ha IUHA NOBPeaa.
KopucrteTe nuuHa 3awrutHa onpema. Cekorail Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alLTUTHATA ONPEMa, Kako Ha fp.,
Macka 3a npas, be36eHOCHM UeBNM KoM He Ce Nu3raar,
LLNEM WNW 3aLLITHTA 3a YLLK, KOW CE KOPUCTAT 3a
COO[IBETHU YCNOBM, Ke JOBEeAAT 0 HaManyBatbe Ha IMUHK
noBpeau.

CnpeueTe HeHaMepHO aKTUBHpaibe. lpoBepeTe fanu
NPEKMHYBAUOT e UCKNYUeH Npep fa ro BKNyuuTe BO
CTpyja u/unu co cetot Ha 6aTepuu, npep Aa ro semete
WNU HOCHTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHHNTE anaTu Co
NPCTOT NO3KULUMOHMPAH Ha NPEKUHYBAYOT UK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha eNIEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPeKUHYBAUOT e BKNYUEeH, MOXe [ Npeanu3Buka Hecpeka.
OTcTpaHeTe KakoB OHUNO KNyY 3a perynupatse unu
(bpaHLyCKK KNyy npep Aa ro BKNy4uTe eneKTPHUHHOT
anar. GpaHLyCKK Knyy UnK KNyd NpuKaueH 3a
POTMPAYUKMOT 1EN HA ENEKTPUUHWOT anaT MOXe Aa oBee
[0 IMUHa noBpesa.

He rv npeuekopyBajTe orpaHuuyBatbara. [ocrojaHo
oApXyBajTe cooABETHA nonoxba u pamHotexa. Oa
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUIMBHY CUTYaLWN.

0Obneuerte ce coopaBeTHo. He HoceTe WwMpoka obneka u
Hakut. Kocara,anuwrara u pakaBuuuTe Tpeba aa
6upar noganeky on noABUXKHKTE AeNoBH. LLnpokaTa
obneka, HaKMTOT UMK [JoNTaTa KOCa MOXE [a Ce 3aKauat 3a
NOABUXHUTE IEN0BMU.

Ako ce KOPUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a BaAete
npaLmMHa U cobupatbe NpegMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NPaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHH. CobrparbeTo

Bosch Power Tools
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npallinHa MoXe fia '’ Hama/niu OnacHOCTUTe
npean3BUKaHU O Hea.

Ynotpeba u uyBame Ha eneKTpUUHUTE anaTu

» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTpMUHHOT anar.
KopucTteTe cooBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT eNeKTPHUUEH anat nofobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He kopucTeTe eneKkTpUueH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKNy4HTE H HCKNYYHMTE CO MOMOLL Ha NPEKHHYBaYoT.
CeKoj enekTp1ueH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO NPEeKMHYBAYOT e OMaceH U Mopa Aa ce
nonpasw.

» WcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anar oA CTpyja u/unu
ceToT Ha baTepuu of, eNeKTPUUHKOT anart, npeA Aa
npaBuTe HEKaKBU NPUNaroAyBatba, MeHyBaTe
[OMONHUTENHA ONpeMa UK ro CKnaaupare
eneKTpuuHKoT anat. Co 0B1E NPEBEHTUBHM
6e3begHOCHM MepKM ce HamanyBa pU3UKOT 0ff CNyuajHO
BKMyUyBatbe HA €NEKTPUYHNOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganexy oa Aodar
Ha fieLia 1 He ;03BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UNH He ce 3an03HaeHH Co 0Ba
ynartcTBo fa pabotar co MCTHOT. ENeKTpuuHuTe anatv ce
0OMacHH BO paLleTe Ha HeobyueHU KOPUCHULM.

» OppxyBatbe Ha eneKkTpuuhu anatu. lposepete ro
NOpPamMHyBatbeTo MMM NPULBPCTYBatbe Ha NOABHKHUTE
[IeNoBH, CMOjOT Ha IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO
MoXXe HeraTMBHO Jja BNiujaar BP3 hyHKLMOHNPAHETO
Ha eneKTPUUHHOT anart. AKO e olITETeH, OfHeceTe ro
€NeKTPUUHKOT anar Ha nonpaeka npep aa ro
KopucTuTe. MHOry Hecpeku ce npeau3BUKaHu 3apaam
HECOO[BETHO OAAPXKYBatbe Ha MOKHUTE anaTu.

» OcTpeTe U uMcTeTE M anaTuTe 3a ceuere. CooBETHO
OfPXyBaHNTE MBULM Ha anaTuTe 3a ceuetbe NoManky ce
BUTKaaT U NONECHO Ce KOHTPONUpaar.

» EnektpuuHuMOT anat, JONONHUTENHATa ONpeMma,
[eNoBHTE U AiP., KOPUCTETE ' BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBU U
paborara Koja ja BpmTe. Kopuctereto Ha
€MeKTPUYHWOT anar 3a Apyrk HaMeHu MoXe Aa fioBefe 40
OMacHH CUTYyaLuK.

Ynotpeba u uyBame Ha batepucku anar

» MonHere ja batepujata camo co nonHay HaBeAeH of
npou3BOAUTENOT. [10/1HaU KOjLUTO € COOfIBETEH 3a efjeH
TN ceT Ha baTepuu MOXe Aa NPeAU3BUKA OMACHOCT Of,
noxap aKo ce KOPHUCTH 3a ipyT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KopUcTeTe r'M Camo co
cnewLujanHo HaMeHeTH CETOBHU Ha GaTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepun Moxe aa
Npefu3BrKa ONacHOCT Of NOBPE/A UMK Noxap.

» Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
nopanexy of Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CNojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, WajKH, 3aBPTKU UK
[pYru noManu MeTanH1 NpeJMeTH LITo MoXe Aa
npefAu3BHUKaaT CNoj of efieH o Apyr u3Bop. Kpatok

Croj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXKE fia MPEaM3BUKa
M3rOPEeHULM UK NoXap.

» Mop HenpeaBHAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKeE A
ucTeue op, batepujarta; usbernyBajre Kontakr. Mpu
cnyyaeH Aonup, U3MujTe ce co Mnas Boaa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO ouute, nobapajre AononHuTenHa
MeAuLMHCKa nomoLl. TeUHOCT UcTeueHa o batepujaTa
MOXe 12 NPen3BMKa MPUTALM]a UMK U3TOPEHHLIM.

CepBucupamwe

» EneKTpuuHMOT anat cepBUCHUpajTe ro Kaj
KBanu(UKyBaHO NULie KOe KOPUCTH CaMO UACHTHUHM
pe3sepBHHU genosu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3beaHo
OfPXKYBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anar.

Be3beaHOCHH HanOMeHH 3a Aynuanku 1

0ABpPTYBauM

» [pxeTe ro eNneKTPUUHKOT anaT 3a H30NHUpaHaTa
NOBPIUKHA 0AEKA CeueTe, 3a ONpemara 3a ceuetbe 1
NPULBPCTYBAYOT 4a He A0jAaT BO KOHTAKT CO CKPUEHA
XHUa. AKO onpemata 3a ceuetbe W NpULBPCTyBaunTe
[0jAaT BO JONMP CO , KM NOJ HAMOH", MOXe Aa
M3N0XaT MeTaNHUTE [IENOBH Ha eNEKTPUUHKOT anar ,,nofl
HanoH" 1 onepaTopoT MoXe fia fobue CTpyeH yaap.

» Kopucrere nononuutenHa pauka(u), AOKONKy e
ucnopauvaHa co anator. [yberbe Ha KOHTpoaTa MoXe fa
npefu3BurKa TeNECHW NOBPEeaH.

» Kopucrete cooaBeTHU ypeau 3a npebapyBsatbe, 3a fja
i NPoHajpeTe CKPUEHHTE eneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce Co NOKaNHOTO NpeTnpujaThe 3a
cHabpyBatbe co eneKTpUuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHH Kabnu MoXe [ia foBefie 10 NOXap U CTPYeH
yAap. OWTeTyBakbEeTO Ha racoBOAOT MOXe fia JoBefie 10
eKcnnoauja. HaBneryBarbeTo Bo BOAOBO/IHH LIEBKH
Npeau3BUKYBa OLITETYBaHE.

» LiBpcTo apixeTe ro eneKTpUUHKOT anapar. [1pu
3alBPCTYBatbe M OBPTYBatbE Ha LPagoBK MOXe fia
HacTaHar KpaTKoTPajHU BUCOKM PEaKTUBHU MOMEHTH.

» 3auppcrerte ro napuero wro ce obpaboryea. [lokonky
r0 3aL{BPCTUTE CO YPEe/l 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOral napuyeto Wro ce 0bpaboTyBa ce ApxM NOLBPCTO
OTKOMKY Co Baluara paka.

» Mouekajre foAeKa eNeKTPUUHKOT anat CocemMa He
npekuHe co pabora, npes Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT LWTo ce BMEeTHYBa MOXe fia ce briokupa 1 aa
[noBefe A0 ryberbe KOHTPONA Haf ypesoT.

» Mpu owrTeTyBatbe M HenponucHa ynotpeba Ha
baTepujaTa moxe fa u3nese napea. BHeceTe cBex
BO3AYX U IOKONKY UMa NOBPeEeH OIHECETE M Ha NleKap.
lNapeata MoXe [a M Hafipa3Hu AULLIHWTE NaTHLLTa.

» He ja otBopajre 6atepujara. [ocTon onacHocT o
Kpartok cnoj.

» barepujata MoXe fa ce OLITETH O OCTPUTE NPeSMeTH
KaKo Ha Np. KNHHLY HAK OABPTYBaY UIK CO
HapiBopeLuHo BNKjaHKe. Moxe fia ojae A0 BHATPeLLeH
KpaToK croj v baTepujaTa MOXe [1a ce 3ananu, 4a nywTu
uyaj, 2 eKCNI0AMPa UMK fia Ce Nperpee.
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» Kopucrere ja 6atepujara camo Bo npou3Boau of
npoussoguTenor. Camo Ha T0j HauuH batepujarta ke ce
3aLUTUTH OfL ONACHO NPEONTOBAPYBaHLE.

3awruTere ja batepujata of TONNKMHA, Ha Np.

Ofi ONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH

3paum, ora, BoAa U Bnara. 1Haky, noctou

0MaCHOCT Ofi eKCNNo3uja.

OnKc Ha NPOU3BOAOT U
nepcgopmaHcute

Mpouutajre ru cute 6e36eAHOCHN HanoMeHH

W ynartcTBa. [peluK1Te HacTaHaTH Kako

pe3ynTar off HeNPUAPXKYBatbE A0

be3beHOCHNUTE HaNOMeHK 1 ynatcTa MoXe A

Npeau3BUKaaT ENeKTPUUEH YAap, NoXap u/unum
TeLKK1 NoBpeau.

BHWMaBajTe Ha CNUKIUTE BO NPeAHUOT e Ha YNaTcTBOTO 32
KOpUCTeHbE.

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

EneKTpuuHMOT anat e HAMEeHeT 3a 3aBpTyBatbe 1
0[IBPTYBatbe Ha 3aBPTKM KaKo 1 3a [lynuetbe Bo 1pBO, MeTan
W nnacTuka.

WUnycrpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CnUKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPWUKA30T Ha ENEKTPUYHMUOT anat Ha rpadmuKaTa CTpaHuLa.

(1) Mpudar Ha anaToT

(2) bp3osaresHa rnasaa3aynuetbe

(3) MpcreH 3a nogecyBatbe Ha BPTEXXHUOT MOMEHT

(4) MpeknHyBau 3a 3bop Ha bpanHa

(5) Konue 3a ocnobopyBatbe Ha batepujata

(6) barepuja®

(7) TNpekuHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBEeLOT Ha BPTEHE
(8) MMpeknHyBau 3a BKyuyBatbe/UCKNyUyBatbe

(9) Pauka (M30n1paHa NOBpLLUMHA Ha ApLLKaTa)

(10) YHuBepsaneH apxau 3a burosu*

A) WnyctpupaHata un1 onuLIaHa onpema He e fien of
CTaHAapAHHOT 06em Ha Hcnopaka. LienocHata onpema Moxe
a ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TexHWuKK nogaToLu

batepucka aynuanka- UniversalDrill 18
0ABpPTYBaY

bpoj Ha fien/apTukn 3603JC80..
HomuHaneH HanoH V= 18
bpoj Ha BpTeXH Bo Npa3eH

on

- 1.6p3uHa min* 0-440
- 2.6p3uHa min’* 0-1450
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barepucka aynuanka- UniversalDrill 18
oABpPTYBay

MaKC. BPTEXEH MOMEHT Npu Nm 30/18
3alupadyBarbe BO UBPCTH/

MeKM MaTepujani cnopep

IS0 5393

makc. iynka-@ (1./2. 6pauna)

- Yenuk mm 10
- [pso mm 30
MaKc. 3aBpTyBatbe-@ mm 8
Mpudart Ha anatot mm 10
TeXuHa cornacHo kg 0,83-1,2%

EPTA-Procedure 01:2014
[103BO/IEHA OKOMHA Temneparypa

— NpU NOMHEerE C 0...+45
- npv pabora ® °C -15... +50
- NpU CKNaaupatbe © -20...+70
Mpenopauatu batepuu PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.

npenopayaHu NonHauu
- PBA18V....V-. AL22..CV
AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV

A) B0 3aBMCHOCT 07 ynoTpebeHara barepuja
B) orpaHuueHa jaunHa npu temneparypu <0 °C

Wndopmanuu 3a byuaesa/Bubpayuu

HWBOTO Ha BMDPaLMK HaBEIEHO BO OBME YNaTCTBa €
M3MepEeHo Co HOPMUpPaHa NocTanka 3a Mepetbe 1 MoXe f1a
Cce KOpKCTH 3a MerycebHa criopeaba Ha eneKTPUUHK anarty.
McTo Taka MOXXe [1a Ce NpUnaroay 3a NpeaBpemMeHa npoLieHa
Ha ONTOBAPYBaHETO CO BUOpaLMH.

HaBeeHOTo HUBO Ha BMDpaLMK € 3a INaBHaTa NPUMeHa Ha
€N1eKTPUUHKOT anar. [oKonKy eNneKTPpUUHHOT anart ce
KOPWUCTH 3a PYrM NPUMEHMU, aNaToT LITO Ce BMETHYBa
0TCTanyBa 07 HOPMHUTE UMK HELLOBONHO CE OAPXKYBA, MOXE
[a oTcTanyBa HUBOTO Ha BUOpaLuu. OBa MOXe 3HAUUTENHO
[1a ro 3rofieM1 ONToBapyBakbeTo Co BUbpaLuu BO nepuoaoT
Ha L|enoKynHoTo paboTetbe.

3a NpewusHo ofpeayBatbe Ha ONTOBapPYBaHbETO CO
BUOpauuu, Tpeba 1a ce 3eme NPeABHA 1 NEPUOAOT BO KOj
YPELOT e UCKIYYeH UnK eABaj paboTy, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HauuTeNHo Aa ro Hamanu
ONTOBapYBatbETO CO BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha
LlenoKynHoTo paboTetbe.

YTBpAETE M ONONHUTENHUTE MePKH 3a be3begHoCT 3a
3alliTUTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Ha BUDPaLMKTe, Kako
Ha Np.: OAPXKYBA]jTE MM BHUMATENHO ENEKTPUUHUTE anaTu 1
anaTuTe 3a BMETHyBatbe, OfpXKYBajTe ja TonaMHaTa Ha
QNaHKKTE, OpraHnu3upajTe ro TeKoT Ha paborara.
BpenHocTuTe 3a emMucHja Ha byuasa ce ogpeayBaat
cornacHo EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Bosch Power Tools
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HMBOTO Ha 3ByYHHOT MPUTUCOK Ha YPELOT, OLIEHETO CO A,
TMNKMYHO e nomano og, 70 dB(A). HecurypHocT K = 3 dB.
HMBOTO Ha 3BYUYHHOT NPUTUCOK NPH PaBOTEHETO MOXeE Aa
HagmuHe 1 80 dB(A).

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BkymnHHTe BPeOHOCTH Ha ocLMnaumja a, (Bektopcky 36up Ha
TPpHTe NPaBLM) M HecHrypHocT K ce ofpeayBaar cnopen,

EN 60745

[lynuetbe Bo MeTan: a,= 3 m/s’, K= 1,5 m/s’

3aspryBatbe: a,< 2,5 m/s’, K= 1,5 m/s’

MoHTaxa

» Mpen 6uno KakBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHUOT
anart (Ha np. oapxyBatbe, 3aMeHa Ha anat HTH.) KaKo 1
NpH HEroB TPAHCNOPT U CKNaupatbe, U3BageTe ja
6arepujata og Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKALDE HA
NPeKWUHYBaUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyuyBatbe NOCTOn
0MacHOCT 0f} NOBPE/H.

MonHemwe Ha baTepujaTa

» KopucreTe ru camo nonHauuTe WTO ce HaBeJeHH Ha
CTpaHMuaTa co onpema. CaMo OBHe Ypefiu 3a NONHetbe
Ce NOrofiHv 3a NUTMYM-joHCKaTa batepwja 3a Bawwmot
€NeKTPUUEH Ypeq.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauysa enymMmHo

HanonHeta. 3a fia ja HaNoNHKTe LenocHo batepwujata, npea

npBara ynotpeba cTaBeTe ja Ha NonHau Jofeka He ce

HanoNHK LEENOCHO.

NUTHyM-joHCKMTE BaTepuu MOXe [ia Ce HAMoNMHaT BO Cekoe

BpeMe, 6e3 [ja ce HaManu HUBHWOT XMBOTEH BeK. MpekuHOT

NpM NONHEHETO HE M HALLTETYBA Ha baTepujaTa.

NuTnyM-joHCKaTa batepuja e 3alTuTeHa of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky ce

ucnpasHu batepujata, eNeKTPMUHKOT anar Ke ce UCKNyuu co

MOMOLL Ha 3aLUTUTHAOT NPEKUHYBay: ENEeKTPUUHKOT anat He

Cce [IBUXH BeKe.

» 1o aBTOMATCKOTO HCKNYuyBatbe Ha eNeKTPUUHHOT
anar, He NPUTHCKajTe Ha NPEKMHYBAYOT 32
BKNyuyBatbe/ucknyuyBamwe. batepujata Moxe fa ce
OLITETH.

Bapetbe Ha 6atepujata

3afia ja U3BaauTe batepujata NPUTMCHETE HA KONUMHbATa 3a
OTKNyuyBatbe baTepujara 1 U3BneueTe ja HaHasan o
eneKTpuuHKoT anar. lMputoa He ynotpebyBajTe cuna.

MpomeHa Ha anar (Buau cnuka A)

[loKonKy NpekuHYBayoT 3a BKNyuyBatbe/ckyuyBatbe (8)
He € NPUTUCHAT, BPETEHOTO 3a fiynuetbe ke ce ukcupa. Osa
0B0O3MOXYBa 6p30, NECHO 1 €AHOCTABHO MEHYBatbe Ha
anaToT WTO Ce BMETHYBA BO [MaBara 3a iynuetbe.

OtBopere ja bp3o3aterHyBaukarta rmasa 3a gynuetse (2) co
BpTetbe BO NpaseLl @, A0AeKa He Ce CTaBM anatoT. BmeTHeTe
ro anaror.

Uaypara Ha bp3o3arerHyBaukara rnasa 3a aynuetbe (2)
CBPTETE ja LIBPCTO CO paka Bo npasel @, A0AeKa LLeNOCHO He
ce 3aknyun. Co Toa, rnaBara aBTOMATCKu Ce 3aKnyuyBsa.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

MpaBTa ofy MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BM0BH IPBO, MUHEPAIU M METaN MOXe Aia buae WreTHa no

371paBjeTo. [lon1pareTo UK BOMLLYBAHETO Ha TakBaTa NpaB

MO3e f1a Npeau3B1Ka aneprucku peakumum u/unu

3abonyBarba Ha ILLHUTE NaTULLTA Ha KOPUCHUKOT UK

n1LaTa BO OKONMHATA.

OnpeneHn UecTuky Npas Kako Ha np. npa. of Aab unu byka

Ba)XaT KaKo KaHLieporeHu, 0cobeHo JOKONKy ce Bo

KoMbMHaLMja co AOMOMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

CpeACTBa 3a 3aLUTUTa Ha ApBO). MatepujanuTe WTo coppxar

asbect cmeat aa bupar 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYUHH NULA.

- [orpuxete ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HoCerbe Ha Macka 3a 3allTiTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2 .

BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Balwata 3emja 3a

MarTepujanort Koj ro obpabotysare.

» U3berHyBajre cobupamwe npas Ha paboTHoTO MecTo.
lpaBTa necHo Moxe A ce 3ananu.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BmertHyBae Ha baTepujata

HanomeHna: KopucrerbeTo Ha baTepuu KoM He Ce COOfIBETHH
3a BalumoT enekTpuueH anar Moxe Aa JOBE/E 10 NOTPELLHO
(hYHKLMOHMPatbe UK 10 OLUTETYBAkE Ha UCTUOT.
MpeK1HYBaUOT 3a MEHYBatbe Ha NPABELOT Ha BpTetbe (7)
MOCTaBETE 0 Ha CPeAMHaTa, 3a Aa CNPeUnTe HecakaHo
BKMyuyBatbe. HanonHetara batepuja (6) BMeTHeTE ja BO
paukata, 0AeKa He Ce BKNOMM W He NerHe PaMHO Ha
paukata.

MopecyBatbe Ha NpaBewOT Ha BpTetbe (BUAY cnuka B)

Co NpeK1HyBauoT 3a MeHyBatbe Ha NpaBeLoT 3a BpTetbe (7)
MOXe [1a r0 IPOMEHHTE NPABELOT Ha BPTeHbe Ha
€NEeKTPUUHKOT anar. [lOKoNKy NpekuHyBauoT 3a
BK/MyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (8) e NpuTUCHaT 0Ba He e
BO3MOXHO.

[leceH Tek: 3aynuetbe 1 3aBPTyBatbe Ha 3aBPTKH
MPUTUCHETE FO NMPEKNUHYBAUOT 38 MEHYBatbe Ha NpaBeL, Ha
BpTetbe (7) Haneso 10 Kpaj.
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Bpretbe Bo neBo: 3a 071abaByBatbe OIH. OAABPTYBatbE Ha
3aBPTKM 1 HABPTKM NPUTUCHETE rO MPEKMHYBAUOT 3a
MEHYBatbe Ha NpaBeLoT Ha BpTetbe (7) Ha 1eCHO [0 Kpaj.

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a cTaBate BO ynotpeba Ha enekTpUuHKOT anar
NMPUTUCHETE 0 MPEKUHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe
(8) v opxeTe ro NpUTUCHAT.

3a/1a ro HCKMyYuTe eNEeKTPUUHIMOT anar, oTnyLuTeTe ro
NPeKUHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (8).

MocTaByBame Ha 6poj Ha BpTEXH

BpojoT Ha BpTeXHTE Ha BKYUEHWOT eNEKTPHUUEH anat Moxe
[aro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Of TOA KOMKY
nofianeky ke ro NPUTMCHETE NPeKUHYBAUOT 3a BKMyuyBatbe/
ucknyuysatbe (8).

Co HEeXHO NpUTHCKatbe Ha MPEeKMHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/
ucknyuysatbe (8) ce nocturHysa Man 6poj Ha BpTexu. Co
3rofieMyBatbe Ha MPUTUCOKOT Ce 3rofieMyBa 1 bpojoT Ha
BPTEXM.

WU3buparme Ha BPTEXKHUOT MOMEHT

Co NPCTEHOT 3a NOAECYBatbe Ha BPTEXHHUOT MOMEHT (3)
MOXXe Aia ro u3bepeTte NoTpebHUOT BpTEXEH MOMEHT Bo 20
crenenu u ,MAX". LLIToM Ke ce NOCTUrHe BPTEXHMOT MOMEHT,
anatoT 3a BMEeTHyBatbe 3anupa.

3a iynuetbe Kopuctete ro creneHot ,MAX®.

MexaHHuKH H360p Ha Op3nHK

» MpekuHyBauoT 3a u360p Ha bp3uHa (4) Moxe ga ro
aKTHBHMpaTe BO COCTOj0a Ha MUpYBatb€e UNK JofeKa
pabotu enekTpuuHKOT anart. Cenak Toj He cMee Aa ce
aKTHBMPA NPH LLeNOCHO ONTOBapyBatbe UMK
MaKcHManeH 6poj Ha BpTexu.

Bp3unal:

Hu3ok 0bem Ha BpTeXxH; 3a paboTetbe Co ronem AujameTap

Ha aynuetbe Wiy 3a HaBpTyBatbe.

Bbp3unall:

Bucok 0bem Ha BpTeXH; 3a paboTetbe Co Man njameTap Ha

aynuetbe.

3awTuTa oA NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT OF,
Temnepatypara

MpasunHata ynotpeba He MoXe fia ro NPeonToBapH
€NEeKTPUUHKOT anar. [1py ronemo onToBapyBatbe Uiu
HaIMMHYBatbe Ha J03BONEHaTa TeMnepaTypa Ha batepujata
€eKTPOHMKATA F0 UCKNYUyBa eNEKTPUUHKUOT anart, AofeKa He
ce BpaTv BO ONTUMaNHKUTE rPaH1LM Ha TeMneparypa.

3awTuTa of ANabUHCKO NpasHee

JIUTMYM-joHCKaTa baTepuja e 3aliTUTeHa oA Anaboko
npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky ce
“cnpasHu batepujaTta, €NEKTPUUHWOT anar Ke Ce UCKNYuu co
MOMOLL Ha 3aLITUTHUOT NPEKMHYBAY: eNeKTPUUHKMOT anar He
Ce [1BUXM BeKe.

CoBeTH npu pabotemeto

| 4 ErleKTleIHMOT anart cTaBeTe ro Ha uaseraTaI
3aBpPTKaTa CaMO AO0KONKY € UCKNYUeH. ,[lon(om(y anartute
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LUTO Ce BMETHYBAaT Ce BKMyUEHM W CE BPTaT, TUE MOXE Aia
ce npesprTar.

Mo noponro pabotetbe co Man bpoj Ha BPTEXM, 3a ia ro

OnaauTe eneKkTPUUHKOT anart 0CTaBeTe ro ja ce BPTH BO

npaseH o} 0KoMy 3 MUHYTH CO MaKcMMarneH bpoj Ha BPTEXH.

OppxyBame U cepBuUc

OppXxyBatbe U UHCTEbE

» [lpep 6uno KakBa MHTEPBEHLUja HA eNEKTPUUHHOT
anar (Ha np. oApXKyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako 1
NP HEroB TPAHCMOPT U CKNafupabe, U3BafeTe ja
6atepujata op Hero. [1py1 HEBHUMATENHO NPUTHUCKAbE HA
MPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyUyBatbe MOCTOU
OMacHOCT 0f} NOBPEAM.

» OppXKyBajTe 1 YACTH eNeKTPUUHHOT anat U OTBOpHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe Ao6po 1 6e3beaHo aa
paborture.

CepeucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTEHbE
www.bosch-do-it.com

3a cuTe npallatba M Hapauku Ha pe3epBHH ienosy, Be
Monume HasegeTe ro 10-uudpeHnot bpoj oa
cneuuduKaLMoHaTa nnouKa Ha NPoM3BOAOT.
MakegoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +3892 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

TpaHcnopt

NuTym-joHCKKUTE Hatepum noanexar Ha baparwara Ha
3aKoHOT 3a onacHu matepujanu. batepuuTe Moxe Aa ce
TpaHCMopTMpaar camo Of CTPaHa Ha KOPUCHUKOT, be3
notpeba o7 AONONHUTENHN KBATU(HUKALUK.

Mpu NPeHOC Ha UCTHTE Of CTPaHa Ha TPETU N1La (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT MK LUNEANLM]a) HEOMXOAHO € fia ce
BHMMaBa Ha creLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TaKoB cnyuaj, npu NOAroTOBKaTa Ha npartkara
Mopa Aia Ce NOBMKA EKCMEPT 3a OMACHU CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepunTe camo JOKONKY KyKULITETO e
HeoLUTeTeHO. 3aneneTe r1 OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
CcrakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LUITO HeMa fia ce
[BWXM BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
©BEHTYa/HWUTE JONONHUTENHN HALMOHANHYA MPOMUCH.

Bosch Power Tools
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OtcTpaHyBame
3/ EnexTpuunuTe anapartu, batepuute, onpemata
F’;{ 1 ambanaxwte Tpeba ia ce 0TCTpaHar Ha

€KOMOLIKK NPUATIIMB HAUMH.

He rv hpnajte enekTpuuH1Te anapatu u
batepuuTe Bo loMalliHaTa KaHTa 3a ybpe!
Cawmo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara perynatvsa 2012/19/EU
eNEKTPUUHHTE anapatu LTO ce BOH ynoTpeba u aedekTHuTe
WY UCKOPUCTEHUTE DaTepuu Cnopes perynarusara
2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepart 1 aa ce
peLuKIMpaar 3a noBTopHa ynotpeda.

barepuu:
Nutym-joHCKH:

Be Mon“Me BHKMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO 1eNnoT TpaHcnopt
(Bnau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 119).

Srpski

Bezbednosne napomene

Opsta upozorenja za elektricne alate
Y UPOZORENAJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektri¢ne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.

Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniiili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne moZete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Zastitna oprema, kao $to su maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje se ne klizaju, $lem ili zastita za
sluh, smanjuju rizik od povreda kada se koriste u
odgovarajuéim uslovima.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih
delova. Siroku odecu, nakit li dugu kosu mogu zahvatiti
pokretni delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
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upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova priboraili ostavite aparat. Takve
preventivne sigurnosne mere smanjuiju rizik od slu¢ajnog
pokretanja elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i iste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriSé¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oci, potrazite i dodatnu lekarsku
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pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moZe prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo Ce osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosna uputstva za busilice i uvrtace

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Rezni pribor i
pricvrséivaci koji dodu u kontakt sa provodnom Zicom
mogu dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici, $to rukovaoca moze
izloZiti elektricnom udaru.

» Koristite dodatnu drsku(e) ako su dostavljene sa
alatom. Gubitak kontrole mozZe dovesti do povrede.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Cursto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanjaili
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatorske
baterije mogu izlaziti pare. Dovedite sveZ vazduh i
potrazite lekara ako dode do tegoba. Para moze nadraziti
disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator §titi od opasnog
preopterecenja.

[ A Zastitite bateriju od izvora toplote, npr. i od
O trajnog suncevog zracenja, vatre, vode i
P" vlage. Inace postoji opasnost od eksplozije.
R
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Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezhednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je namenjen za uvrtanje i otpustanje
zavrtnjeva kao i busenje u drvetu, metalu i plastici.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Prihvat za alat

(2) Brzosteznaglava

(3) Prsten za podesavanije biranja obrtnog momenta
(4) Prekidac zaizbor brzine

(5) Taster za otklju¢avanje akumulatora®

(6) Akumulator®

(7) Preklopni prekidac za smer okretanja

(8) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(9) Rucnadrska (izolovana povrsina za drzanje)
(10) Univerzalni drza¢ umetaka®

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem

programu pribora.
Tehnicki podaci
Akumulatorska busilica/ UniversalDrill 18
odvrtac¢
Broj artikla 3603JC80..
Nominalni napon V= 18
Broj obrtaja u praznom hodu
- 1.brzina min 0-440
- 2.brzina min’* 0-1450
maks. obrtni momenat tvrdi/ Nm 30/18
meki slu¢aj zavrtanja prema
1S0 5393
maks. @ busenja (1./2. brzina)
- Celik mm 10
- Drvo mm 30
maks. @ zavrtanja mm 8
Prihvat za alat mm 10
Te7ina prema kg 0,83-1,2%
EPTA-Procedure 01:2014
dozvoljena ambijentalna temperatura
- prilikom punjenja C 0...+45
- urezimurada® °C -15... +50

Akumulatorska busilica/ UniversalDrill 18
odvrtaé¢
- prilikom skladistenja © -20...+70
preporuceni akumulatori PBA 18V...V-.
PBA 18V....W-.
preporuceni punjaci
- PBA18V....V-. AL22..CV
AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL 18..CV

A)  zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
B) ograni¢ena snaga pri temperaturama <0°C

Informacije o buci/vibracijama

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
standardizovanom mernom postupku i moZe se koristiti za
medusobno poredenije elektri¢nih alata. Pogodan je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektricni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opterecenija vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljenog alata, odrzavanije toplih ruku,
organizacija radnih postupaka.

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Nivo pritiska zvuka ovog uredaja oznacen sa A tipi¢no iznosi
manje od 70 dB(A). Nepouzdanost K = 3 dB. Nivo Suma
tokom radova moze da prekoraci 80 dB(A).

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnosti K utvrdene prema EN 60745

busenje u metalu: a,= 3 m/s?, K= 1,5 m/s’

zavrtanje: a,< 2,5 m/s’, K= 1,5 m/s

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni na strani sa
priborom. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskim akumulatorom koji se koristi u Vasem
elektri¢nom alatu.
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Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da bi osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga pre

prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a

da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje postupka

punjenja ne $teti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢ena od prevelikog

praznjenja zahvaljujuci funkciji ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“. Ako se akumulator isprazni, elektricni alat se

iskljucuje zahvaljujuéi zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se

viSe ne pokrece.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata
vi$e ne pritiskajte prekida¢ za ukljuéivanje/
iskljucivanje. Akumulator se moze oStetiti.

Izvaditi akumulator

Za uklanjanje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora iizvucite akumulator iz elektri¢nog alata
povla¢enjem unazad. Ne primenjujte pritom silu.

Promena alata (pogledaj sliku A)

Ukoliko nije pritisnut prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(8), vreteno busilice se blokira. Ovo omogucava brzu,
udobnu i jednostavnu promenu umetnog alata u steznoj
glavi.

Otvorite brzosteznu glavu (2) okretanjem u smeru okretanja
@, dok se alat ne umetne. Ubacite alat.

Okrecite snazno rukom omotac brzostezne glave (2) u smeru
okretanja @ dok ne prestane da se Cuje. Stezna glava se na
taj nacin automatski zaklju¢ava.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo struénjaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuije se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.
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Rad

Pustanje u rad

Postavljanje akumulatora

Napomena: Upotreba akumulatora koji nisu namenjeni za
elektri¢ni alat moZe da dovede do pogresnih funkcija ili do
ostecenja elektricnog alata.

Postavite preklopni prekidac za smer okretanja (7) na
sredinu da biste sprecili slu¢ajno uklju¢ivanje. Napunjeni
akumulator (6) stavite u drsku dok osetno ne ulegne i ne
nalegne u ravni sa drskom.

Podesavanje smera okretanja (pogledaj sliku B)
Pomodu preklopnog prekidaca smera okretanja (7) mozete
menjati smer okretanja elektri¢énog alata. Kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (8) ovo nije moguce.
Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtnjeva pritisnite
preklopni prekidac za smer okretanja (7) nalevo do
granicnika.

Levi smer: Za oslobadanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki pritisnite preklopni prekidac za smer okretanja (7)
udesno do granicnika.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrzite
prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (8).

Da biste elektricni alat iskljucili, pustite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (8).

Podesavanje broja obrtaja

Broj obrtaja ukljucenog elektri¢nog alata moZete regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (8).

Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (8)
rezultira niskim brojem obrtaja. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj obrtaja.

Izbor obrtnog momenta

Pomodu prstena za podesavanije za izbor obrtnog momenta
(3) mozete preliminarno da izaberete obrtni momenat koji
vam je potreban u 20 stepeni i ,MAKS®. Cim se dostigne
podeseni obrtni moment, zaustavlja se umetnuti alat.

Koristite za busenje stepen "MAKS".

Mehanicki izbor brzine

» Mozete prekidac za izbor brzine (4) da pritisnete u
stanju mirovanja ili dok elektricni alat radi. Medutim,
to ne treba raditi pri punom opterecenjuiili
maksimalnom broju obrtaja.

Brzinal:

Nisko podrucje broja obrtaja; za rad sa velikim precnikom

busenjaili za zavrtanje.

Brzinall:

Visoko podrucje broja obrtaja; za radove sa malim

precnikom busenja.

Bosch Power Tools
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Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
moZe da se preoptereti. U slu¢aju prejakog opterecenja ili
prekoracenja dozvoljene temperature akumulatorske
baterije elektronika iskljucuje elektri¢ni alat dok ponovo ne
bude u optimalnom opsegu radne temperature.

Zastita od prevelikog praznjenja

Litijum-jonska akumulatorska baterija je zasti¢ena od
prevelikog praznjenja zahvaljujudi funkciji ,,Electronic Cell
Protection” (ECP). Ako se akumulatorska baterija isprazni,
elektri¢ni alat se iskljuCuje zahvaljujuci zastitnom prekidacu.
Umetnuti alat se viSe ne pokrece.

Napomene zarad

» Elektricni alat stavljajte na navrtku/zavrtanj samo
kada je iskljucen. Elektricni alati koji se okre¢u mogu
proklizati.

Posle duzeg rada sa malim brojem obrtaja trebalo bi

elektricni alat ostaviti da se okrece radi hladenja otpr. 3

minuta pri maksimalnom broju obrtaja u praznom hodu.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢i$¢enje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Servis i saveti za upotrebu
www.bosch-do-it.com

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojc¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.
Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.

Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrZe litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije $aljite samo ako kuciste nije
osteceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

)¢

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektricni alati koji
su neupotrebljivi, a prema evropskoj smernici 2006/66/EC
ni akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istro$eni, ne moraju
vise da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor
i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti ,Transport“, Strana 124).
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Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

INOPOZORILQO Preberite vsa varnostna opozorila
in napotke. Neupostevanje opozoril
in napotkov lahko povzrodi elektricni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.
Pojem elektri¢no orodje v opozorilih se nanasa na elektri¢na
orodja z elektricnim pogonom (z elektri¢nim kablom) in na
akumulatorska elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Med uporabo elektricnega orodja poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
Stedilniki. Tveganje elektri¢nega udara je vedje, Ce je
vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da orodje zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢cnega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje na prostem,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Elektricnega
orodja ne uporabljajte, Ce ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za hude telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektricno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v poloZaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vklopite. Klju¢ ali izvija¢, ki gane
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojte in vzdrZujte ravnovesje. S tem izboljSate nadzor
nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne priblizujte
premikajocim se delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralne posode, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodije,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja, preden
se lotite nastavljanja in menjavanja nastavkov ter
preden orodje shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi
zmanj$ajo tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, elektricnega orodja
ne dovolite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e
jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Poskrhite za redno vzdrzevanje orodja. Prepricajte
se, da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da
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se ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri cemer
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti ima
lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekotina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravniSko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi

zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje in vijacnike

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka ali vijacnika s skrito Zico,
elektricno orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka ali vijacnika z Zico pod napetostjo se
lahko elektricna napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektricni udar.

» Ce je orodju prilozen dodatni roéaj, ga uporabite.
Izguba nadzora lahko povzroci telesne poskodbe.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali

plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Trdno drzite elektri¢no orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

[ \ Akumulatorsko baterijo zascitite pred

O vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no

svetlobo, ognjem, vodo in vlago. Obstaja

nevarnost eksplozije.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzro¢i elektriéni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zac¢etku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektricno orodje je primerno tako za privijanje in odvijanje
vijakov kot za vrtanje v les, kovino in plastiko.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

(1) Vpenjalnaglava

(2) Hitrovpenjalna vrtalna glava

(3) Obroc za prednastavitev vrtilnega momenta
(4) Stikalo za izbiro stopnje

(5) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije ¥
(6) Akumulatorska baterija®
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(7) Stikalo za preklop smeri vrtenja

(8) Stikalo za vklop/izklop

(9) Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)
(10) Univerzalno drzalo za nastavke

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Akumulatorski vrtalni UniversalDrill 18

vijacnik

Katalo$ka Stevilka 3603JC80..

Nazivna napetost U= 18

Stevilo vrtljajev v prostem

teku

- 1.stopnja min* 0-440

- 2.stopnja min* 0-1450

Maks. vrtilni moment pri Nm 30/18

trdem/mehkem vijacenju po

IS0 5393

Maks. premer vrtanja (1./2. stopnja)

- Jeklo mm 10

- Les mm 30

Najv. @ vijakov mm 8

Sistem za vpenjanje mm 10

Tezapo kg 0,83-1,2"

EPTA-Procedure 01:2014

Dopustna temperatura okolice

- Med polnjenjem © 0...+45

- Med delovanjem ® °C -15... +50

- Med shranjevanjem © -20...+70

Priporo¢ene akumulatorske PBA 18V...V-.

baterije PBA 18V....W-.

Priporoceni polnilniki

- PBA18V....V-. AL22..CV
AL18..CV

- PBA18V...W-. AL18..CV

A) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C

Podatki o hrupu/tresljajih

Raven tresljajev, podana v teh navodilih, je bila izmerjena v
skladu s standardiziranim merilnim postopkom in se lahko
uporablja za primerjavo elektricnih orodij med seboj.
Primerna je tudi za zacasno oceno obremenjenosti s tresljaji.
Navedena raven tresljajev je doloCena na osnovi glavnega
nacina uporabe elektri¢nega orodja. Ce se elektri¢no orodje
uporablja v druge namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju, lahko raven tresljajev odstopa.
To lahko obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe
obcutno poveca.
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Za natan¢nejSo oceno obremenjenosti s tresljaji morate
upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as, ko orodje
deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe ob¢utno
zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢énega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.
Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z

EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Nivo zvo¢nega tlaka razreda A je za elektri¢no orodje
obicajno nizji od 70 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Nivo hrupa
med delom lahko preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN 60745

Vrtanje v kovino: a,= 3 m/s?, K= 1,5 m/s’

Vijatenje: a,< 2,5 m/s’, K= 1,5 m/s’

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni na strani
s priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-ionsko
akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v elektricnem
orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite

celic ,Electronic Cell Protection (ECP)*. Ce je akumulatorska
baterija izpraznjena, zascitno stikalo izklopi elektricno
orodje: nastavek se ne premika vec.

» Po samodejnem izklopu elektri¢nega orodja ne
pritiskajte vec na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduije.
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Odstranitev akumulatorske baterije

Ko zelite odstraniti akumulatorsko baterijo , pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in akumulatorsko
baterijo izvlecite iz elektricnega orodja. Pri tem ne smete
uporabiti sile.

Menjava nastavka (glejte sliko A)

Ce stikalo za vklop/izklop (8) ni pritisnjeno, se vrtalno
vreteno zaklene. To omogoca hitro, udobno in enostavno
zamenjavo vstavnega orodja v vpenjalni glavi.

Odprite hitrovpenjalno vrtalno glavo (2) tako, da jo vrtite v
smeri vrtenja @ tako dolgo, da lahko vstavite nastavek.
Vstavite orodje.

Tulec hitrovpenjalne vrtalne glave (2) z roko privijte v smeri
vrtenja @, dokler ne boste vec slisali zaskocnega
mehanizma. Vpenjalna glava se tako samodejno blokira.

Odsesavanje prahu/ostruzkov
Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.

Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergicne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovija, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije

Opomba: uporaba akumulatorskih baterij, ki niso primerne
za elektri¢no orodije, lahko povzroci nepravilno delovanje ali
poskodbe elektri¢nega orodja.

Stikalo za preklop smeri vrtenja (7) pomaknite v sredinski
polozaj, da preprecite nenameren vklop. Napolnjeno

akumulatorsko baterijo (6) vstavite v rocaj, kjer naj se slisno
zaskocCi. Poravnana mora biti z rocajem.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko B)

S preklopnim stikalom smeri vrtenja (7) lahko spremenite
smer vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za
vklop/izklop (8) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
Desno: za vrtanje in privijanje vijakov potisnite stikalo za
preklop smeri vrtenja (7) v levo do prislona.

Vrtenje v levo: za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in
matic pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja (7)
popolnoma v desno.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (8) in ga drzite pritisnjenega.

Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop
(8).

Nastavitev stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vklopljenega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (8).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (8) povzroci nizko

Stevilo vrtljajev. Z vse moc¢nejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Predizhira vrtilnega momenta

Z obrocem za prednastavitev vrtilnega momenta (3) lahko
izberete Zeleni vrtilni moment, ki ga lahko spreminjate v 20
stopnjah in stopnji ,MAKS". Nastavek se ustavi takoj, ko je
dosezen nastavljeni vrtilni moment.

Zavrtanje uporabljajte stopnjo ,MAKS".

Mehanska izbira stopnje

» Stikalo za izbiro stopnje (4) lahko uporabite ob
mirovanju ali po¢asnem delovanju orodja. A tega ne
pocnite, kadar orodje deluje s polno obremenitvijo ali
najvecjim Stevilom vrtljajev.

Stopnjal:

Podrocje nizkega Stevila vrtljajev; za delo z velikim vrtalnim

premerom ali vijacenje.

Stopnjall:

Visoko Stevilo vrtljajev; za delo z majhnim vrtalnim

premerom.

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Elektricnega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogoce preobremeniti. Pri preobremenitvi ali prekoracitvi
dovoljene temperature akumulatorske baterije elektronika
izklopi elektriéno orodje, dokler ni znova dosezeno obmocje
optimalne delovne temperature.

Zascita pred prekomernim praznjenjem

Sistem elektronske zas¢ite celic ,Electronic Cell Protection
(ECP)* sciti litij-ionsko akumulatorsko baterijo pred
prekomernim praznjenjem. Ko se akumulatorska baterija
izprazni, zascitno stikalo izklopi elektri¢no orodje: nastavek
se ne premika vec.

1609 92A4UX|(05.10.2018)

Bosch Power Tools



Navodila za delo

» Elektricno orodje lahko na matico/vijak postavite
samo v izklopljenem stanju. Vrtece se elektricno orodje
lahko zdrsne.

Po daljsem delu z majhnim $tevilom vrtljajev dovolite, da se

elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najvecjem Stevilu vrtljajev v prostem

teku.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

www.bosch-do-it.com

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.0.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upoStevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
/) Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
Eg;,ﬂ elektricnih orodij, akumulatorskih baterij,

priborain embalaz.

Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

X
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Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne
baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport* (glejte
,Transport”, Stran 129).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
I UPOZORENAJE Treba procitati sve napomene o

sigurnosti i upute. U slucaju
nepostivanja napomena o sigurnosti i uputa moze doci do
strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducéu
primjenu.
Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢énu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvradanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
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Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektricni alat povecava opasnost od strujnog
udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alatau
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
pomicni dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provijerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektri¢ni
alat. S odgovarajucim elektriénim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat ciji je prekidac
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati
i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite komplet
akumulatora prije podesavanja elektricnog alata,
zamjene priboraiili odlaganja elektri¢nog alata. Ovim
mjerama opreza izbjeci ¢e se nehoti¢no ukljucivanje
elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasni ako s njima
rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte
rade li besprijekorno pomicni dijelovi uredaja, jesu i
zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako da to ugrozava
daljnju upotrebu i rad elektricnog alata. Prije
upotrebe ostecene dijelove treba popraviti. Lose
odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte oStrim i €istim. Pazljivo
odrZavani rezni alati s o$trim ostricama manje ¢e se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba elektricnog
alata za poslove izvan njegove predvidene upotrebe moze
dovesti do opasnih situacija.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punja¢ima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomo¢ lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koZe i opekline.
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Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisai iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢e biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Upute za sigurnost za busilice i odvijace

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove.
Ako pribor za rezanje ili pri¢vr§¢iva¢ dodu u doticaj sa
Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektricnog
alata biti pod naponom, $to moze dovesti do elektricnog
udara rukovaoca.

» Upotrebljavajte pomocne drske ako su prilozene uz
uredaj. Gubitak kontrole moze dovesti do osobnih
ozljeda.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moZe
dovesti do pozara i elektricnog udara. Ostecenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Cursto drzite elektri¢ni alat. Pri pritezanju i otpustanju
vijaka moZe doci do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vasom
rukom.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti Sto moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slu¢aju
poteskoca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti
disne puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. cavli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

a0 Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.

3 takoder od stalnog suncevog zracenja,
37 vatre, vode i vlage. Inace postoji opasnost od
P_A! eksplozije.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.
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PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanje vijaka te
busenje u drvo, metal i plastiku.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prihvat alata
(2) Brzosteznaglava

(3) Prsten za namjestanje predbiranja zakretnog
momenta

(4) Prekidac za biranje brzina

(5) Tipka za deblokadu aku-baterije ”
(6) Aku-baterija®

(7) Preklopka smjera rotacije

(8) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(9) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(10) Univerzalnidrza¢”

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorska busilica- UniversalDrill 18

izvija¢

Kataloski broj 3603JC80..

Nazivni napon V= 18

Broj okretaja u praznom

hodu

- 1.brzina min’* 0-440

- 2.brzina min’* 0-1450

Maks. zakretni moment za Nm 30/18

mekano/tvrdo uvrtanje

sukladno normi1SO 5393

Maks. promjer busenja (1./2. brzina)

- celik mm 10

- drvo mm 30

Maks. promijer vijaka mm 8

Prihvat alata mm 10

TeZina prema kg 0,83-1,2%

EPTA-Procedure 01:2014

Dopustena temperatura okoline

- tijekom punjenja C 0...+45

- priradu® °C -15... +50

- kod skladistenja © -20...+70

Preporucene aku-baterije PBA 18V...V-.
PBA 18V....W-.

Preporuceni punjaci

Bosch Power Tools
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Akumulatorska busilica- UniversalDrill 18

izvija¢

- PBA18V....V-. AL22..CV
AL 18..CV

- PBA18V...W-. AL 18..CV

A) ovisno o koristenoj aku-bateriji
B) ograni¢eni u¢inak kod temperatura <0 °C

oo o

Informacije o buci i vibracijama

Razina titranja, koja je navedena u ovim uputama, izmjerena
je sukladno normiranom postupku mjerenja te se moze
koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Primjerena je i za privremenu procjenu titrajnog
opterecenja.

Navedena razina titranja predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za
druge primjene s radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, razina titranja moze
odstupati. To moZe znatno povedati titrajno opterecenje
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Zatocnu procjenu titrajnog opterecenja trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. To moZe znatno smanjiti titrajno
opterecenije tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Razina zvucnog tlaka elektri¢nog alata prema ocjeni A je u
pravilu manja od 70 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina
buke pri radu moze prelaziti 80 dB(A).

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija aj, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 60745
busenje metala: a,= 3 m/s?, K= 1,5 m/s’

uvrtanje vijaka: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s’

Montaza

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Punjenje aku-baterije
» Koristite samo punjace navedene na stranici s
priborom. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.
Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no
napunjena. Kako bi se zajam¢io puni uc¢inak aku-baterije,
prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.
Litij-ionska aku-baterija mozZe se u svakom trenutku puniti
bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu
punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-

baterija isprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti uz pomo¢

zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritiséite dalje prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju prema natrag iz elektri¢nog
alata. Pritom ne primjenjujte silu.

Zamjena alata (vidjeti sliku A)

Ako prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (8) nije pritisnut,
blokira se busno vreteno. To omogucava brzu, laganu i
jednostavnu zamjenu radnog alata u steznoj glavi.

Otvarajte brzosteznu glavu (2) okretanjem u smjeru rotacije
@ sve dok ne moZete umetnuti alat. Umetnite alat.

Rukom snazno zavrnite ¢ahuru brzostezne glave (2) u smjeru
rotacije @ tako da se viSe ne moze Cuti uglavljivanje. Na taj
nacin se stezna glava automatski blokira.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moZe biti Stetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati

alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje Cete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.
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Rad

Pustanje u rad

Umetanje aku-baterije

Napomena: Uporaba aku-baterija, koje nisu prikladne za va$
elektri¢ni alat, moze dovesti do neispravnog rada ili
ostecenja elektricnog alata.

Stavite preklopku smjera rotacije (7) na sredinu kako biste
izbjegli nehoti¢no ukljucivanje. Umetnite napunjenu aku-
bateriju (6) u rucku sve dok se osjetno ne uglavi i dok ne
bude u ravnini s ru¢kom.

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku B)
Preklopkom smijera rotacije (7) mozete promijeniti smjer
rotacije elektricnog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje (8) to ipak nije moguce.
Okretanje udesno: Za busenje i uvrtanje vijaka pritisnite
preklopku smjera rotacije (7) ulijevo do granicnika.
Okretanje ulijevo: Za otpustanje odnosno odvrtanje vijaka i
matica pritisnite preklopku smjera rotacije (7) udesno do
granicnika.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (8) i drzite ga pritisnutog.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (8).

Namjestanje broja okretaja

Broj okretaja ukljucenog elektricnog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (8).

Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(8) postize se manji broj okretaja. Jacim pritiskom povecava
se broj okretaja.

Prethodno biranje zakretnog momenta

Prstenom za namjestanje predbiranja zakretnog momenta
(3) mozete prethodno odabrati potrebni zakretni moment u
20 stupnjeva i "MAX". Cim se postigne namjeteni zakretni
moment, radni alat e se zaustaviti.

Za busenije koristite stupanj "MAX".

Mehanicko biranje brzina

» Mozete pritisnuti prekidac za biranje brzina (4) u
stanju mirovanja ili kada elektricni alat radi. To ipak
ne treba napraviti pri punom opterecenjuili
maksimalnom broju okretaja.

Brzinal:

Podrucje manjeg broja okretaja; za rad s velikim promjerom

busenja ili za uvrtanje vijaka.

Brzinall:

Podrucje veéeg broja okretaja; za rad s malim promjerom

busenja.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektricni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenja ili prekoracenja
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dopustene temperature aku-baterije iskljucuje se elektronika
elektri¢nog alata sve dok se ne ponovno ne vrati u optimalno
podrucje radne temperature.

Zastita od dubinskog praznjenja

Litij-ionska aku-baterija je Electronic Cell Protection (ECP)
zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-
baterija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti uz pomo¢
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

Upute zarad

» Elektricni alat stavite na maticu/vijak samo u

isklju¢enom stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.
Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, elektri¢ni alat
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri
maks. broju okretaja u praznom hodu.

Odrzavanje i servisiranje

vew 7

Odrzavanije i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektricnog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrZavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi
www.bosch-do-it.com

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova i kod svih upita
molimo svakako navedite 10-znamenkasti broj artikla prema
oznacnoj plocici proizvoda.
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Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalaZu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
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posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
struénjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
/) Elektricne alate, aku-baterije, pribori
?A ambalaZu treba dovesti na ekoloSki prihvatljivo

recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
ﬁ u kucni otpad!
Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektri¢ni alati
koji viSe nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 133).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded
Lugege labi koik ohutusnduded ja

Y HOIATUS

juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii
vooluvorku iihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui
ka akutoitega (juntmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata v6i valgustamata todkoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast vdljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektrildogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndahtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitselilliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - séltuvalt elektrilise
tooriista tlidbist ja kasutusalast - vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
|dlitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.
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» Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kisitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t6o
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik liilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabinou valdib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad todtavad veatult ega kiildu kiini
ning veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud
voi kahjustatud maaral, mis mojutab seadme
tookindlust. Laske kahjustatud detailid enne seadme
kasutamist parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega Ioiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine véib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Akutddriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.
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» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks vdivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
valtige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Lekkiv
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t60.

Ohutusnduded puurtrellide ja kruvikeerajate
kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib l6iketarvik voi
kinnitusdetail tabada varjatud elektrijuhtmeid, hoidke
elektrilist tooriista ainult kdepideme isoleeritud
pinnast. Loiketarvik ja kinnitusdetailid, mis puutuvad
kokku pingestatud elektrijuhtmega, vdivad seada pinge
alla elektrilise tooriista metallosad ja anda tddriista
kasutajale elektrildogi.

» Kasutage lisakdepidet (lisakdepidemeid), kui see
(need) on seadmega kaasas. Kontrolli kaotuse
tagajdrjeks voivad olla kehavigastused.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel voivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijoumomendid.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme tile.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde
korral poérduge arsti poole. Aurud voivad rritada
hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.

Bosch Power Tools

1609 92A4UX|(05.10.2018)



136 | Eesti

Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada vai iile kuumeneda.
» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.
Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
paikesekiirguse eest, samuti vee, tule ja

Co)

W niiskuse eest. Esineb plahvatusoht.
‘ Toote kirjeldus ja
kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnouete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahiju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud kruvide sisse- ja
véljakeeramiseks ning puidu, metalli ja plasti puurimiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Tooriistahoidik

(2) Kiirkinnitus-puurpadrun

(3) Poordemomendi eelvaliku seaderdngas
(4) Kaiguvaliku liliti

(5) Akulukustuse vabastamisnupp*

(6) Aku”

(7) Poorlemissuuna imberliiliti

(8) Sisse-/valjaliliti

(9) Kéepide (isoleeritud haardepind)

(10) Universaalne otsakuhoidik

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3603JC80..
Nimipinge V= 18
Tiihikaigu-poorlemiskiirus

- 1.kaik min™ 0-440
- 2. kaik min™ 0-1450
Max podrdemoment tugeval/ Nm 30/18
norgal kruvikeeramisreziimil

ISO 5393 kohaselt

Puuri max @ (1./2. kaik)

- Teras mm 10
- Puit mm 30

Akutrell-kruvikeeraja UniversalDrill 18

Kruvide max @ mm 8
Tooriistahoidik mm 10
Kaal vastavalt kg 0,83-1,2"

EPTA-Procedure 01:2014-le
limbritseva keskkonna lubatud temperatuur

- laadimisel C 0...+45
- tootamisel ® °C -15...+50
- hoiustamisel C -20...+70
soovituslikud akud PBA 18V...V-.
PBA 18V....W-.
soovituslikud
laadimisseadmed
- PBA18V....V-. AL22..CV
AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV

A) soltuvalt kasutatud akust
B) piiratud voimsus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on méodetud
standardse mootemeetodi jargi ja seda saab kasutada
elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Esitatud vibratsioonitase on tiitipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettendhtud toddeks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks to6deks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui todriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
koikuda. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téoperioodil
tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Sellest tingituna véib
vibratsioon olla todperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.
Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage
tooriistu ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage
sujuv tookorraldus.

Miiratase moodetud kooskolas standardiga EN 60745-2-1,
EN 60745-2-2.

Seadme A-filtriga korrigeeritud heliréhutase on dldjuhul
vaiksem kui 70 dB(A). Mootemadramatus K = 3 dB.
Miiratase voib tootamisel olla korgem kui 80 dB(A).
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja
mootemadramatus K on madratud vastavalt EN 60745
Puurimine metallis: a,= 3 m/s?, K= 1,5 m/s

Kruvimine: a,< 2,5 m/s’, K= 1,5 m/s’

Paigaldus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes tdid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
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seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Aku laadimine

» Kasutage ainult lisavarustuse lehel nimetatud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitiumioonaku
laadimiseks.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige akut enne esmakordset kasutamist

taiendavalt laadimisseadmes.

Li-ioonakut vib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Tiihja aku korral liilitab kaitseliiliti

seadme vdlja: vahetatav tooriist ei poorle enam.

» Pirast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
arge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamisnuppu ja
tommake aku elektrilisest todriistast tahapoole vilja.
Seejuures drge rakendage joudu.

Tooriista vahetamine (vt jn A)

Allavajutamata sisse-/valjaliliti (8) korral arreteeritakse
puurspindel. See véimaldab todriista padrunis kiiresti,
mugavalt ja lihtsalt vahetada.

Avage kiirkinnituspadrun (2) poorates seda
poorlemissuunas @, kuni saate todriista sisse asetada.
Asetage tooriist kohale.

Keerake kiirvahetuspadruni (2) hiilss poorlemissuunas @
kédega tugevalt kinni, kuni enam pérkriivi kloksumist kuulda
ei ole. Padrun lukustub seeldbi automaatselt.

Tolmu/laastude draimemine

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi
laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi
hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava
toimega, isedranis kombinatsioonis puiduto6tlemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).
Asbesti sisaldavat materjali tohivad td6delda tiksnes vastava
ala asjatundjad.
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- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutamine

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

Markus: Elektrilise tooriista jaoks ebasobivate akude
kasutamine voib pohjustada héireid elektrilise todriista toos
voi elektrilist todriista kahjustada.

Soovimatu sisseliilitamise tokestamiseks seadke
poorlemissuuna timberliiliti (7) keskasendisse. Asetage
laetud aku (6) pidemesse, kuni aku tuntavalt fikseerub ja
pidemest enam valja ei ulatu.

Poorlemissuuna seadmine (vt jn B)

Elektrilise tooriista péorlemissuunda saate muuta
poorlemissuuna timberliilitiga (7). Allavajutatud sisse-/
valjaliliti (8) korral ei ole see voimalik.

Péripdeva poorlemine: Puurimiseks ja kruvide
sissekeeramiseks suruge poorlemissuuna imberliiliti (7)
I6puni vasakule.

Vastupdeva poorlemine: kruvide ja mutrite
lahtipadstmiseks voi véljakeeramiseks suruge
poorlemissuuna timberliiliti (7) [6puni paremale.

Sisse-/valjaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage
elektrilise tooriista sisse-/valjaliilitit (8) ja hoidke seda
surutult.

Elektrilise todriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
véljaliiliti (8).

Poorlemiskiiruse seadmine

Sisseliilitatud elektrilise tdoriista pdorlemiskiirust saate
sujuvalt reguleerida, olenevalt sellest, kui kaugele te sisse-/
valjaliilitit (8) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjalilitile (8) annab madala
poorlemiskiiruse. Surve suurendamisega kasvab ka
poorlemiskiirus.

Poordemomendi eelvalimine

Poordemomendi eelvaliku seaderongaga (3) saate
poordemomenti 20 astmes ja astmes "MAX" eelvalida.
Vahetatav tooriist seiskub kohe, kui seatud pédrdemoment
on saavutatud.

Puurimiseks kasutage astet "MAX".

Mehaaniline kdiguvalik

» Kaiguvaliku liilitit(4) voite kasitseda seisva voi
tootava elektrilise todriista korral. Seda ei tohi aga
teha tdiskoormuse voi maksimaalse poorlemiskiiruse
korral.
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Kaik I:

Madala poorlemiskiiruse piirkond; to6tamiseks suure
labim6oduga puuridega voi kruvide keeramiseks.
Kaik 11:

Korge poorlemiskiiruse piirkond; tootamiseks vaikese
labimdoduga puuridega.

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse
Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele
tooriistale iilekoormust. Liiga suure koormuse voi aku
lubatud temperatuuri Gletamise korral liilitab elektroonika
elektrilise tooriista valja seniks, kuni temperatuur on taas
lubatud vahemikus.

Kaitse tdieliku tiilhjenemise vastu

Liitium-ioonakut kaitseb siivatiihjenemise eest
akuelementide elektrooniline kaitse Electronic Cell
Protection (ECP). Tiihja aku puhul liilitab kaitseliiliti seadme
vdlja: Tarvik ei péorle enam.

Toosuunised

» Asetage elektriline tooriist mutrile/kruvile ainult
viljaliilitatult. Po6rlevad vahetatavad todriistad voivad
maha libiseda.

Parast pikemaajalist tood vaikesel podrlemiskiirusel tuleks

elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks tootada umbes 3

minutit tiihikaigul maksimaalse poorlemiskiirusega.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes t6id seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
valja) juhuslik kdsitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine
www.bosch-do-it.com

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiiibisildilt.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas

kehtivaid erinoudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka véimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus
'g:’y' Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja
bl

pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse

votta.

Arge kiiidelge elektrilisi todriistu ja akusid/

patareisid koos olmejadtmetega!
Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised tooriistad ning defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
LTransport”, Lehekiilg 138).

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem
A Izlasiet visus droSibas noteikumus
BRiDlNAJUMS un nprédijumus. Seltsnlegtg
dro$ibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jusu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
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saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet hérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

>

>

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bat par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

>

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzeklu (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam
lauj izvairities no savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai

Latviesu|139

iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérba dalas un aizsargcimdus
kusto3ajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas un gari
mati var iekerties kusto$ajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savakSanas, nodroSiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no
ta akumulatoru. Sadiiespéjams noverst
elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Veiciet elektroinstrumentu apkalposanu. Parbaudiet,
vai kustigas dalas nav nobidijusas un ir drosi
iestiprinatas, vai kada no dalam nav salauzta un vai
nepastav jebkuri citi apstakli, kas varétu nelabveéligi
ietekmét elektroinstrumenta darbibu. Ja
elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet, lai tas pirms
lietoSanas tiktu izremontéts. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav
pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.
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» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. lkviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bat par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai

ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist

Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré

ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam un

skriivgrieziem

» Veicot darbibas, kuru laika stiprinosais elements vai
grieSanas darbinstruments var skart sléptus vadus,
turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam. Stiprino$ajam elementam vai grieSanas
piederumam skarot spriegumnesosus vadus, spriegums
var nonakt ari uz elektroinstrumenta atklatajam metala
dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko
triecienu.

» Lietojiet papildrokturi(us), ja tadi ir piegadati kopa ar
instrumentu. Kontroles zaudésana par instrumentu var
klut par céloni savainojumiem.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.

Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar idensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskravejot un

atskravejot skraves, var islaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot

apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma ierice, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz

tas ir pilnigi apstajies. Kustiba esoss darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

»> Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata _

akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada
gadijuma izvédiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties
pie arsta. lzgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.
» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,

pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.

Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.
Sargajiet akumulatoru no karstuma,

O pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
S/ staros, uguns, iidens un mitruma. Pretéja
’__"1 gadijuma var notikt spradziens.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivésanai un
atskrivesanai, ka ari urbsanai koka, metala un plastmasa.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) Darbinstrumenta stiprinajums

(2) Bezatslégas urbjpatrona

(3) Gredzens griezes momenta iestatisanai
(4) Parnesumu parslédzéjs

(5) Akumulatora atbrivo$anas tausting *'
(6) Akumulators®
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(7) GrieSanas virziena parslédzéjs
(8) lesledzejs

(9) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(10) Universalais uzgalu turétajs

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati
UniversalDrill 18

Akumulatora urbjmasina-

skrivgriezis

Izstradajuma numurs 3603JC80..

Nominalais spriegums V= 18

GrieSanas atrums brivgaita

- 1.parnesumam min.™ 0-440

- 2.parnesumam min.™ 0-1450

Maks. griezes moments Nm 30/18

cietam/mikstam skrivésanas

rezimam, atbilstosi

standartam ISO 5393

Maks. urbumu @ (1./2. parnesumam)

- térauda mm 10

- koka mm 30

Maks. skrivju @ mm 8

Urbjpatronas aptverspéja mm 10

Svars atbilstosi kg 0,83-1,2%

EPTA-Procedure 01:2014

Pielaujama apkartéja gaisa temperattira

- uzlades laika © 0...+45

- darbibas laika ® °C -15...+50

- uzglabasanas laika © -20...+70

leteicamie akumulatori PBA 18V...V-.
PBA 18V....W-.

leteicama uzlades ierice

- PBA18V....V-. AL22..CV

AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL 18..CV

A) atkariba no izmantojama akumulatora
B) samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

Saja pamaciba noraditais svarstibu limenis ir izmérits
atbilstosi standarta noteiktajai procedarai un var tikt
izmantots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To
var izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novertesanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta vibracijas limenis var atskirties no Seit

Latviesu|141

noraditas vertibas. Tas var bitiski palielinat vibracijas radito
papildu slodzi kopéjam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem veéra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski
samazinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Instrumenta radita trok$na parametri ir noteikti atbilstosi
standartam EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Péc A raksturliknes izsvértais elektroinstrumenta radita
trok$na skanas spiediena limenis tipiska gadijuma
neparsniedz 70 dB(A). Izkliede K = 3 dB. Troks$na limenis
darba laika var parsniegt 80 dB(A).

Nésajiet ausu aizsargus!

Vibracijas paatrinajuma kopéja vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745

urbjot metalu: a,= 3 m/s?, K= 1,5 m/s’

skravéjot: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s’

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmer iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Akumulatora uzlade

» Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas uzlades
ierices. Vienigi $is uzlades ierices ir piemérotas, lai
uzladétu jusu elektroinstrumenta izmantojamo litija jonu
akumulatoru.

Norade: akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lieto$anas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpoSanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izlad€jies, ipada aizsardzibas
sistéma izslédz elektroinstrumentu: $ada gadijuma
darbinstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies,
neméginiet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju.
Sadas ricibas dé| var tikt bojats akumulators.
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Akumulatora iznemsana

Lai izpemtu akumulatoru , nospiediet akumulatora
atbrivosanas taustinu , un izvelciet akumulatoru no
elektroinstrumenta virziena uz aizmuguri. Nelietojiet Sim
nolitkam parak lielu spéku.

Darbinstrumenta nomaina (attéls A)

Ja nav nospiests ieslédzéjs (8), instrumenta darbvarpsta ir
fikséta nekustigi. Tas lauj atri, érti un vienkarsi nomainit
urbjpatrona iestiprinato darbinstrumentu.

Atveriet bezatslégas urbjpatronu (2), griezot tas aploci
virziena @, lidz urbjpatrona klist iespéjams ievietot
darbinstrumenta katu. levietojiet darbinstrumentu
urbjpatrona.

Ar roku spécigi pagrieziet bezatslégas urbjpatronas (2)
aploci virziena @, lidz vairs nav dzirdams spriida mehanisma
raksturigais troksnis. Lidz ar to urbjpatrona ir aizvérusies,
automatiski fiksejot darbinstrumentu.

Puteklu un skaidu uzsiitk3ana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi

veselibai. PieskarSanas $adiem putek|iem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpoSanas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievieto$ana

Piezime. Lietojot Jusu elektroinstrumentam nepiemeérotus
akumulatorus, var rasties traucéjumi elektroinstrumenta
funkcionésana vai ari tas var tikt bojats.

Lai novérstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos,
parvietojiet griesanas virziena parslédzéju (7) vidéja
stavokl. levietojiet uzladétu akumulatoru (6)
elektroinstrumenta rokturi, lidz tas tur fikséjas ar skaidri
sadzirdamu troksni un ciesi piespiezas rokturim.

Griesanas virziena izvéle (attéls B)

Ar griesanas virziena parslédzeju (7) var mainit
elektroinstrumenta grieSanas virzienu. Ja ir nospiests
iesledzéjs (8), tas nav iespéjams.

GrieSanas virziens pa labi: veidojot urbumus un ieskrivéjot
skrives, parvietojiet grieSanas virziena parsledzéju (7) lidz
galam pa kreisi.

GrieSanas virziens pa kreisi: izskrivéjot vai atskrivejot
skriives un noskrivéjot uzgrieznus, parvietojiet griesanas
virziena parslédzéju (7) lidz galam pa labi.

leslégsana un izslegsana

Lai ieslegtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (8)
un turiet to nospiestu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (8).

Griesanas atruma regulésana

leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéju
(8).

Viegli nospiezot iesleédzéju (8) elektroinstrumenta
darbvarpsta sak griezties ar nelielu atrumu. Palielinot
spiedienu, pieaug ari grieSanas atrums.

Griezes momenta iestatiSana

Griezot griezes momenta iestatisanas gredzenu (3),

vajadzigo griezes momentu var iestatit 20 pakapés, ka arivar

izveléties stavokli "MAX". Griezes momentam sashiedzot

izvéléto vertibu, darbinstruments parstaj griezties.

Lai veiktu urb$anu, iestatiet griezes momenta iestatisanas

gredzenu stavokli "MAX".

Mehaniska parnesumu parslégsana

» Parnesumu parslédzéju (4) var parvietot gan tad, ja
elektroinstruments nedarbojas, gan ari ta darbibas
laika. Tacu to nav ieteicams darit laika, kad
elektroinstruments tiek darbinats ar pilnu slodzi vai ar
maksimalu grieSanas atrumu.

Parnesums I:

neliels grieSanas atrums, kas piemérots liela diametra

urbumu veidosanai un skravju ieskriivésanai.

Parnesums II:

liels griesanas atrums, kas piemeérots urbumu veido$anai ar
neliela diametra urbjiem.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Pie stipras noslodzes, ka ari gadijuma, ja
akumulatora temperatira atrodas arpus pielaujamo vértibu
diapazona robezam, elektroinstruments izslédzas un paliek
izslégta stavokli, lidz temperatura atgriezas optimalo vértibu
diapazona robezas.
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Aizsardziba pret dzilo izladi

Elektroniskas elementu aizsardzibas (ECP) funkcija aizsarga
litija-jonu akumulatoru pret dzilo izladi. Ja akumulators ir
izladéjies, ipasa aizsardzibas sistéma izslédz
elektroinstrumentu: $ada gadijuma darbinstruments parstaj
griezties.

Noradijumi darbam

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

Péc ilgakas darbibas ar nelielu grieSanas atrumu

elektroinstruments ir aptuveni 3 minites jaatdzese, darbinot

to brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Klientu apkalpoSanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

www.bosch-do-it.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar treso personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
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ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

/) Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
b‘: piederumi un iesainojuma materiali japaklauj

otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

X

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti, ka arf, atbilstosi
Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartejai videi nekaitiga
veida.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit ,TransportéSana“, Lappuse 143).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais

saugos nuorodos

N [SPEJIM AS  Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei nepa-

isysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali

trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-

nkis“ apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirk3¢iuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

Bosch Power Tools
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» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti jrankio.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalis kistukai, tik-
sliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZzeminty pavi-
r$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jsy kanas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tu karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smiigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
lj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smigio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisuka-

ncioje elektrinio jrankio dalyje esantis darbo jrankis ar
raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai ilaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pi-
rstines nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Lais-
vus drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti
besisukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziara ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i§jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries padédami ji sandéliuoti, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kiStuka ir/arba iSimkite akumu-
liatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo ne-
tikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziurékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél nau-
dojant elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,

kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirtg kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.
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» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla susi-
Zalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliu, monetu, raktu, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ jrankio aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo

masinomis ir greztuvais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar va-
rztas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj
jrankij laikykite uz izoliuoty rankeny. Sukimo metu dar-
bo jrankiams ar varztui palietus laida, kuriame yra jtampa,
jis gali prisiliesti prie metaliniy elektrinio jrankio daliy, ku-
riose yra jtampa, ir operatorius gali patirti elektros smugj.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateikta (-as) papildo-
ma (-as) rankena (-as). NesuvaldZius elektrinio jrankio,
galima susizaloti.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirSiais néra pravesty
elektros laiduy, dujy ar vandentiekio vamzdZiu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Elektrinj jrankj tvirtai laikykite. UZverziant ir atlaisvina-
nt varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» ltvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jt-
virtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruoginj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-
trigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-

li iSsiverzti gary. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti
kvépavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.
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» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

A- Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,
8 1 taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
S/ veikio, ugnies, vandens ir drégmés. ISkyla
;’_;.1 Sprogimo pavojus.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas varztams jsukti ir iSsukti bei me-
dienai, metalui, ir plastikui grezti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais paZymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Jrankiy jtvaras

(2) Greitojo uzverzimo griebtuvas

(3) Sukimo momento nustatymo Ziedas

(4) Greiciy perjungiklis

(5) Akumuliatoriaus atblokavimo mygtukas
(6) Akumuliatorius®

(7)  Sukimosi krypties perjungiklis

(8) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(9) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(10) Universalus antgaliy laikiklis *

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis graztas UniversalDrill 18

Gaminio numeris 3603JC80..
Nominalioji jtampa V= 18
Tuciosios eigos sukiy

skaicius

- lgreitis min* 0-440
- Il greitis min’* 0-1450
Maks. sukimo momentas kie- Nm 30/18

tosios/tampriosios jungties
atveju pagal 1ISO 5393

Maks. grezinio @ (I/1l greitis)
- Plienas mm 10
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Akumuliatorinis graztas UniversalDrill 18

- Mediena mm 30
Maks. varzty @ mm 8
Jrankiy jtvaras mm 10
Svoris pagal kg 0,83-1,2 Vpri-

klausomai nuo nau-
dojamo akumuliato-

LEPTA-Procedure 01:2014"

riaus

Leidziamoji aplinkos temperatira
- jkraunant © 0...+45
- veikiant® © -15... +50
- sandéliuojant © -20...+70
Rekomenduojami akumulia- PBA 18V...V-.
toriai PBA 18V....W-.
Rekomenduojami krovikliai
- PBA18V...V-. AL22..CV

AL 18..CV
- PBA18V....W-. AL 18..CV

A) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
B) Ribota galia, esant temperatrai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas
pagal standartizuotg matavimo metoda, ir jj galima naudoti
lyginant elektrinius jrankius. Jis taip pat tinka iSankstiniam
vibracijos poveikio jvertinimui.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizitirimas, vibracijos ly-
gis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis bu-
vo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai su-
mazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieziira, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-1,
EN 60745-2-2.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju yra mazesnis nei 70 dB(A).Paklaida K = 3 dB. Triu-

k$mo lygis darbo metu gali virsyti 80 dB(A).

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypéiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60745

GreZimas j metala: a,= 3 m/s’, K= 1,5 m/s’

Varzty sukimas: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s’

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina is jo iSimti akumuliatoriy.
PrieSingu atveju galite susizeisti, nety¢ia nuspaude jjun-
gimo-isjungimo jungiklj.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elektriniame jra-
nkyje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, pries pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis i$sijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami isimti akumuliatoriy , paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavi$a ir iSimkite akumuliatoriy i$ elektrinio jra-
nkio traukdami jj atgal. Traukdami nenaudokite jégos.

Jrankio keitimas (Zr. A pav.)

Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (8) nepaspaustas, grezimo
suklys uzblokuojamas. Tada galima greitai, patogiai ir nesu-
détingai pakeisti griebtuve jstatyta darbo jrankj.

Greitojo uzverzimo griebtuva (2), sukdami @ kryptimi, atida-
rykite tiek, kad galétuméte jstatyti darbo jrankj. statykite jra-
nkj.

Verzkite ranka greitojo uzverzimo griebtuvo (2) jvore, sukda-
mi @ kryptimi, kol nebesigirdés traksteléjimo. Tokiu bidu
griebtuvas bus automatiskai uzfiksuojamas.

Dulkiu, pjuveny ir droZliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,
mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.
Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su
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dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Nuoroda: Naudojant elektriniam jrankiui netinkamus akumu-
liatorius, elektrinis jrankis gali pradéti netinkamai veikti arba
gali buti pazeistas.

Kad apsaugotuméte nuo netikéto jjungimo, sukimosi kryp-
ties perjungiklj (7) nustatykite j viduring padétj. Jkrautg aku-
muliatoriy (6) stumkite j rankena, kol pajusite, kad jis uzsifik-
savo ir gerai prigludo prie rankenos.

Sukimosi krypties nustatymas (zr. B pav.)

Sukimosi krypties perjungikliu (7) galite pakeisti elektrinio
jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-is$jungi-
mo jungiklis (8) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.
Desininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varztus, spau-
skite sukimosi krypties perjungiklj (7) j kaire iki atramos.
Kairinis sukimasis: Norédami atlaisvinti arba iSsukti varztus
ar atsukti verzles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj (7)
i desine iki atramos.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (8) ir laikykite jj paspausta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj (8).

Sikiy reguliavimas

Jjungto elektrinio jrankio stikiy skaiciy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj
(8).

Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (8), jrankis
veikia mazais stkiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, skiai ati-
tinkamai padidéja.

Sukimo momento pasirinkimas

Sukimo momento reguliavimo Ziedu (3) 20 pakopy galite
nustatyti reikiama sukimo momenta arba pasirinkti ,MAX".

Kai tik pasiekiamas nustatytas sukimo momentas, darbo jra-
nkis sustabdomas.

Norédami grezti, nustatykite ,MAX".

Lietuviy k. [ 147

Mechaninis greiciy perjungimas

» Greiciy perjungiklj (4) galite jungti elektriniam jra-
nkiui neveikiant arba veikiant. Taciau jungiklio nejun-
kite, kai jrankis veikia visu kriiviu arba didZiausiu
siikiy skaiciumi.

| greitis:

Mazo stikiy skaiciaus diapazonas; skirtas didelio skersmens

kiauryméms grezti arba varztams sukti.

Il greitis:

Didelio sukiy skaiciaus diapazonas, skirtas mazo skersmens

kiauryméms grezti.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos

Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-

kiamas perkrovos. Veikiant perkrova arba virsijus leidzia-

maja akumuliatoriaus temperatira, elektroninis jtaisas i§jun-

gia elektrinj jrankj ir jis lieka iSjungtas, kol vél pasiekia opti-

maly darbinés temperatiros diapazona.

Apsauga nuo visiskos iSkrovos

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection® (ECP)
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-
muliatorius iSsikrauna, apsauginis isjungiklis i$jungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

Darbo patarimai

» Antverzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
elektrinj jrankj. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Po ilgesnio naudojimo mazu sukiy skai¢iumi, kad elektrinis

jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti tusciaja ei-

ga didZiausiu stikiy skaiCiumi.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine priezZiiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriu.
Priesingu atveju galite susizeisti, netycia nuspaude jjun-
gimo-i§jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

www.bosch-do-it.com

leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis ba-
tinai nurodykite 10-zenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352

Bosch Power Tools
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Faksas: (037) 713354
El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), btina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

/) Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
?A jranga ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy
E nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi biti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.
Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"®, Puslapis 148).
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EU-Konformitatserklarung

Akku-Bohr- Sachnummer
schrauber

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless Drill/
Driver

Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Perceuse-visseu- N°darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
soens énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Atornilladora NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
taladradoraac: vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
cionada por acu- con las siguientes normas.
el Documentos técnicos de: *
pt Declaracio de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Berbequimapara- N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
fusador sem fio em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Cacciaviti/ Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
e eaE elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
teria Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accuboorschroe- Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
vendraaier nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Akkuboreskrue-  Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
traekker ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Vi forklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés borrs-  Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och forordningar-
kruvdragare nas och att de stimmer dverens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vierklzerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteribores- Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
krutrekker med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Akkuruuvinviin- Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
nin en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwonmorotnrac EE AnA®voupie e amoKAELOTIKN pac euBlvn, OTLTA AVAPEPOHEVA TPOIOVTA
Apanavokatod  ApiBuOC eupeTnpiou aVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIC OXETIKEC HLATALELC TWV IO KATW AVAPEPOLEVWV
Bi6o pmatapiag 0dNywV Kal Kavoviop®Vv Kat TauTi{ovTat e Ta akoAouba mpoTuma.
Texvikd eyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii delme/ Uriin kodu gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
vidalama makine- ederiz. . 5 X
o Teknik belgelerin bulundugu yer:
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Wiertarkow- Numer katalogowy ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzad-
kretarka akumu- zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
o Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje vSech-
Akumulitorovy  Objednaci &islo na pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snas-
N rtacicroubovak ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, e uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorovy  Vecné gislo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
vitaci skrutkovaé ledujticimi normami:
Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
fiiré- és csavaro- vago eldirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
26gép Muszaki dokumentumok megorzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUU EC Mbi 3asiBnAiEeM Nof, Hally eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIe
Opens- TosapHbii NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [JEMCTBYIOLLMM NPEANUCAHUAM
wypynosepr HW)XEeYKa3aHHbIX IMPEKTUB M PACTIOPSXKEHHH, a TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckas AOKyMeHTaLMsA XpaHHTCA y: *
uk 3asaBanpo BignoBigHicTL EC Mu3asBnseMo nif Hally oAHO0C0bOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 HAa3BaHi
AKyMynaTopHU i TOBapHUii HOMEp BUPOOM BiANOBIAAOTH YCIM UNHHUM NMONOXEHHAM HULLEO3HAUEHNX IUPEKTHUB
ApHNb- i pO3noPAMKEHD, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMAM.
wypynosepr TexHiuHa oKyMeHTaLlia 36epiraetbea y: *
kk EO caiikectik MaFrnymaamacbi ©3 xayankepLuiniknex 6i3 atanfaH eHiMaep TOMEHe X3blFaH
AKKYMYRATOPN  OHiM HeMipi [IMPEKTUKanap MeH XapnblKTapablH TUICTi KaFganapblHa COMKECTITiH XaHe
bIK Apenb- Wwypyn TOMeH[Eeri HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
Gypaybiw TexHuKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
Masina de gaurit Numér de identificare 0" dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in ce-
siinsurubat cu le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
o Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C Mb/IHa OTFOBOPHOCT HUE AieKNapupame, e NoCOUEHHTE MPOAYKTH
Akymynatopes  Katanoxet Homep 0TroBapAT Ha BCUUKW BanWAHWU UBUCKBAHUA HA AMPEKTUBHTE U pasnopenbute
BHHTOBEPT Mo-40NY M CbOTBETCTBA Ha CNEHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKyMeHTaLuA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AroBOpHOCT U3jaByBaMe, [ieka OMULIAHUTE NPOU3BO/M CE BO
Barepucka Bpoj Hafen/aptukn  COMACHOCT CO CHTE PeNeBaHTHM onpenby Ha cnesHUTE perynatuem 1
pynuanka- MPONHMCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEAHNUTE HOPMMU.
opBpTYBaY TexHuuKa AoKyMeHTaUmja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akku-busilicaod- Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida suu
vrtaé skladu sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Akumulatorski  Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
vrtalni vijaénik Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Aku busilicaiod- Kataloski br.
vija¢

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
Akutrell-kruvi-  Tootenumber tud direktiivide ja madruste kdikidele asjaomastele néuetele ja on kooskélas
keeraja jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Akumulatoraur-  Izstradajumanumurs @ ari sekojosiem standartiem.
bjmagina - skriiv- Tehniska dokumentacija no: *
griezis

It ESatitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus ze-
Akumuliatorinis  Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
greztuvassuktu- Techniné dokumentacija saugoma: *
vas
UniversalDrill 18 {3603 JC80.. 2006/42/EG EN60745-1:2009+A11:2010

2014/30/EU EN 60745-2-1:2010
2011/65/EU EN60745-2-2:2010

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:2015
EN50581:2012

*Robert Bosch Power Tools GmbH
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70538 Stuttgart

GERMANY
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Engineering and Manufacturing
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